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INTRODUCC 1 ON 

EKisten diversas y variadas maneras de difundir las mUltiples 
manifestaciones del quehacer cotidiano de una nación hacia el 
mundo. Una de ellas, la radiodifusión por onda corta, 
representa una fundamental opción para una difusión extra.
fronteras del diario acontecer de un pais. 

El presente estudio busca proponer una alternativa, para una 
reali:aci6n de este tipo de radiodifusion, más apegada a la 
realidad y necesidades de Mé::ico. 

Lo antes mencionado se pretende efectuar mediante un análisis 
comparativo de esta actividad en el ámbito nacional, 
especifica.mente en XERMX-OC Radio MéHico Internacional, y lo que 
hemos denominado la 11 van9u.ardia 11

, es decir su equivalente 
británico: el Servicio en EspaNol para Latinoamérica de la 
British Broadcastin8 Corporation. 

El estudio comprende dos aspectos fundamentales: 

Al FORMA 
Bl FONDO 

A. - En cuanto a la FORMA, se anal i :an vat"ios rubros como son los 
recursos con ~ue cuentan& 

A) Económicos: 
-Presupuestos para producciones programáticas, 
contt"'ataciones por honorarios, 9astos diversos, etc. 

Bl Humanos: 

viáticos, 

-Personal tanto pat"a producciones como para tran~misiones. 

C> Técnicos:. 
-Tanto la infraestuctura de transm1si6n 1 como el equ1po destinado 
a producciones y controles remotos. 

B> En cuanto al FONDO nos referimos a la Oferta Programática y al 
contenido de sus transmisiones: 

A) En Cantidad 
Bl En Calidad 

Con dicho análisis comparativo se busca determinar las pautas 
entre las que se puede ubic¿w un modelo r.;·,diofónico en onda. corta 
adecuado a las necesidades y la realidad nacionales. >.'.. 



EL PROBLEMA 

El efectuar un análisis de la actividad t~adiof6nica que se 
réaliza a través de la Onda Corta en nuestro pais, deja entrever 
ciertas c:arac:terlsticas 9ue la convierten en un sistema de 
comunicac:iOn estrechamente vinculado a las necesidades y 
conveniencias propias para el desarrollo nacional. 

La onda corta es un medio de c:omunicac:i6n muy peculiar y 
diferente de los otros por- dos aspectos fundamentalest 

1.- En primera instancia, si9nific:a un enlace muy estrecho entre 
emisor y receptor, ya que Beneralmente quienes la sintoni~an son 
personas interesadas en conocer el mensaje t1~ansmitido y no lo 
toman como una mera distracción. Es una especie de auditorio 
cautivo que dia con dia busca determinada frecuencia en el 
cuadrante de la onda corta, para enterarse de los sucesos más 
importantes ocurridos en el lugar donde se genera la set"lal. 

El auditorio de la onda cor"'ta es, en la mayorla de los casos, de 
dos tipos: Por un lado, desarraigados de sus paises, gente que 
habita en otras naciones y que recurre a la onda corta para 
informarse de lo c¡ue sucede en su lugar de origen, y a la vez 
para reafirmar sus r"aic:es nacionalistas. Y por otro lado, 
radio-aficionados que gustan escuchar las t:ransmisiones de otroá 
paises, ya sea para ampliar sus hot"i.;:ontes o sencillamente por •l 
guste de egtar en contacto con otras naciones. 

2.- Y ••sundo, es un instrumento fundamental para proyectar la 
imagen del c;tesenvolvimiento de la vida en nuestro pais. 

Por todo lo anterior, la radiodifusión por onda cort• se 
convierte en un vinculo muy importante entre emisor y receptor, 
ya que no es simple casualidad que e6te tipo de transmisiones 
tensan un púbico cautivo. Es un auditorio que enciende su 
receptor para escuchar lo ~ue necesita y desea. 

De esa manara, la radio por~ onda corta se transforma pr"'imero en 
un lazo de unión c¡ue traspasa cualquier frantera, y despues en un 
instrumento de proyección de la imaqen nacional hacia la 
comunidad mundial. 

Es aqui donde surge un cuestianamiento fundamental: •En Mé>tica se 
realiza una radiadifusi6n por Onda Corta ape9ada a los intereses 
y necesidades nacionales?. 
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En el presente estudio se busca analizat·: •Cómo es que se 
desarrolla este tipo de radiodifusión en nuestro pais?, •Qué es 
lo que actualmente se transmite a través de ella?, *Cómo?, *Con 
qué recursos';", sus posibles carencias, sus aciertos, etc •• por lo 
c:¡ue hemos establecido varias hipótesis qLte a lo largo del 
análisis se verificarán o desech.:3rán en su oportunidad. 

D~chas hipótesis son las siguientes: 

11 La radiodifusión Por onda corta en Mé::ico no sigue un criterio 
determinado pat•a formar una imagen vanguardista de nuestro pais 
en la comunidad de naciones~·. 

11 La 1·adiodifus16n riacional en onda corta debe destinarse 
prioritariamente a la difusión de temas como el fortalecimiento 
de nuestra identidad nacional, soberania, independencia y 
tradiciones culturales. Asimismo, debe mantener los vinculas 
sociales, económicos y politices, que nos hermanan con los paises 
de América Latinaº. 

'
1La radiodifusión pot· onda corta debe concentrarse !in una sola 
instituc16n encargada de emitir el mensaje de México hacia el 
exterior y que además, involucre directamente a nuestro pais 
dentro del proceso evolutivo mundial, principalmente de 
LatinC1américa 11

• 

Lo anterior se efectuará mediante un estudio analitico de la 
estación nacional mds representativa de las de este tipo: 

XERMX-OC, ºRadio Mé)dc:o Internacional", una rad i od i fusor-a 
perteneciente al gobierno federal. 

Asimismo, se cuestionará la ac:ti·lidad reali::ada por esta estación 
por lo que ott~a de las hipótesis se refiere especificamente a 
esta: 

ºEl contenido programático de la rad1odifusora XERMX-DC, Radio 
México Internacional, no satisface las de:nandas del auditorio al 

· c:¡ue esta dirigido". 

Se pretende, igualmente, hacer proposiciones prácticas para la 
realización de una radiodifusión po•" onda cot"ta más adecuada a 
las necesidades actuales del pals. 

*Cómo se harán ese tipo de "recomendaciones 11 ?: 

Mediante el análisis comparativo entre la FORl1A, el CONTENIDO, 
asi como los RECURSOS con los c::¡ue se cuenta para transmitir la 
sef'fal de Radio Me;:ico Internacional, r.:o;i su eguivo.lente en lo que 
denominaremos la "Vanguardia" de 1~ r-,:adic:idi·fusión en or1da corta: 
La Brit1sh Broadcastin9 Cot·poration -lci DBC de Londre5-, y más 
específicamente las transmisiones de su servicio en Espartal 
dirigido hacia Latinoamét·ica. 
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Se enfatizara 
Contenido, ya 
superioridad 
radiodifusora 
en ese rubro. 

especialmente en las cuestiones de Forma y 
que, en cuanto a Recursos, es patente la 

del coloso Europea en comparación a la 
Me>ticana., sin embarga no se descarta. el análisis 
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LA 
ONDA CORTA 

EN EL 
MUNDO 

CAPITULO PRIMERO 



1,1 QUE ES LA ONDA CORTA? 

Se podria describir a la Radiodifusión de Onda 
un pasatiempo para el rec:eptor, y lo es ciertamente. 
escuchada 24 horas al dia cada dia del af'fo, dentro 
casa y durante cualquier estación c:limatológica. 

Cor·ta como 
F·uede ser 

o fuera de 

Entretiene, educa y puede ser muy exitante. No esta restringida a 
ningún grupo y concierne tanto a hombres como mujeres, ademas no 
se necesita una gran inversión para tener acceso a ella. 

La Radiodifusión por Onda ·Corta posee c:a~·ac:teristicas muy 
particulares que la ubican en un Ambito muy espec:iall 

-La Recepción a Distancia y la baja pc.ter.cia de sus transmisores, 
que se refleja en un bajo coste, es lo que torna tanto singular a 
este tipo de transmisión. 

-Lo econ6mico de su infraestructura, y la posibilidad de invadir 
territorios extranjeros desde un lugar remoto con una serial 
radiofónica, otorgan a la onda corta una importancia estratégica, 
ya sea ideológica, politica, económica o culturalmente. 

Por otro lado, la onda corta se puede definir desde dos aspectos 
distintos: 

A> El técnico, en cuanto a sus caracteristicas fisicas y que la. 
hacen diferente a las otras formas de transmisión -ondas largas y 
medias-. 
B) El estratégico, o de contenido, refiriendonos a los fines para 
los que ha sido utilizada -ideolégicos, politices, económicos, 
etc.-. 

Bien, pues empecemos nuestra descripción de la onda corta por el 
primero de sus aspectosi 

El Técnico. 

Se tiene la idea de que la potencia de una estación es la ~ue 
determinit. su alcance, es cierto en si, pero sólo si se utilizan 
las ondas largas y las ondas m~dias, pero hay que aclarar que si 
se habla de grande~ distancias, su alcance seria relativamente 
poco además de que entre mas potente es un transmisor su costo es 
mayor. 

*Entonces como es posible ~ue las estaciones de onda corta 
transmitan con una baja potencia y que a pesat~ de ello puedan 
escuharse en lugares muy remotos, si no es que en todo el mundo? 
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Para aclararlo debemos remitirnos a las características fisicas 
de lo que son las ondas lar.gas, medias y cortas que se utili:an 
en la radiodifusión, la respuesta radica en sus diferencias. 

Cuando las ondas encuentran una antena, estas le transmiten una 
corriente minúscula, que va cargada de set'fales. Es lo que 
conocemos como 11 Corriente Oscilante", o sea, una corr'iente 
alter'na con una frecuencia y una lon9itud de onda determinadas. 

Los termines de "LONGITUD DE ONDA" y "FRECUENCIA 11 son utili;:ados 
para indicar• los canales o tipos de onda con los cuales las radio 
estaciones operan, es decir, si trabajan dentro de los 
p•rámetros de la onda larga, de la onda media o de la onda corta. 

Las ondas largas trabajan con menores frecuencias y mayores 
lon9itudes de onda, en cambio las ondas cortas utilizan mayores 
frecuencias y longitudes de onda menores. 

La Longitud de onda se mide en METROS y la fr'ecuencia en 
KiloHertz <KHz> o Mega.Hertz <MHz) por segundo. Un Mega.Hertz es el 
equivalente a 1000 KiloHert= (los términos Megaciclo y kilociclo 
son exactamente lo mismo). 

Una longitud de onda de un metro corresponde a una frecuencia de 
300 000 Ki loHert;z;. Si se incrementa la frecuencia con la cual 
las ondas de radio son producidas, la longitud de onda se reduce, 
esto es debido a que la longitud de onda y la frecuencia 9uardan 
una relación inversamente proporcional C mientras mas alta es la 
frecuencia, la distancia 9ue abarca es menor ). 

Para convertir la frecuencia a la longitud de onda 
estación se utiliza la siguiente fórmula: 

31)0 ººº 
Longitud de onda <metros>= ----------------------

Frecuencia (KiloHertz> 

y para convertir la longitud de onda a frecuencia: 

300 ººº 
Frecuencia (~iloHert~)= 

Longitud de onda <metros) 

de una 

Lo anterior debido a 9ue por cada 300 000 ~~Hz corresponde una 
unidad de longitud de onda, es decit~ un metro. 

Es importante mencionar esto, ya 9ue la diferencia primaria 
radica en 9ue cada una ocupa un lugar en una escala de 
frecuencias y lon9itudes de onda: De esa manera, las Ondas Largas 
son a9uellas que van de los 10 a los 300 •<iloHert;: por sesundo y 
una longtud de onda de 31) 000 a 1 000 metros; las Ondas Medias 
desde los 300 a los 3 000 k i loHert;:= por seg Lindo C3 Mesa.Hertz por 
segundo) y una lon9itud de onda de los 1 000 a los 100 metros 
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Y las Ondas Cortas que van de los 3 a les 30 MegaHet"'tz por 
segundo y una longitud de onda de los 100 a los 10 metros. Lue90 
siguen la Ondas muy Cortas; las Ul tracortas y las Microondas. 

Las grandes diferencias entre las 
radiodi~usi6n, se deben principalmente 
ellas causan las propiedades eléctricas 
Tierra como de la atmosfera. 

ondas, utílü:adas en 
a los efectos que sobre 
y magnéticas tanto de la 

L~s ondas de radio, como todas las electromagnéticas, se propagan 
en linea recta, sin embargo, sufren fenómenos de re-FleHión, 
di-fracción y absorción, ocasionados por la influencia de la. 
Tierra. la atmosfera e inc:lusíve la luz solar y c¡ue dan 
caracterfsticas diferentes a cada frecuencia .. 

t..as Ondas Largas se emplean de dia y de noche en radiotelegrafia .. 
Posteriormente, se emplearon de igual .forma en radiodífusíón, 
pero durante el d1a, sus emisiones tienen un alcance 
proporcional a la potencia da la emi.sora. Con la noche mejoran 
sus condiciones de recepción y la distancia a la que llegan es 
at1n mayor. 

Al igu•l que las Largas. durante el dta. las Ondas Medias tienen 
un alcance proporcional a la potencia de la emisora.. Ea decir 
la. propagacicn de sus ondas se efectúa dit~ectamente. y se dice 
que utilí;:a el rayo directot al cu.al transita por la superficie 
de la Tierra, o del mat~. En cambio, durante la noche. las ondas 
medí.as se reflejan en las altas capas de la atmosfer• (en la 
ionósfera) y, por esta re.flexión, vuelven de nuevo a la tierra, 
aumentando su alcance. 

Pcr la noche, la propa9s.c:i6n de la onda media se díce que se 
efec:tüa por sel"1al reflejada, es decir indirecta.mente. 

Las ondas medias tienen muchas ventajas en términos de econom1a, 
sin embargo, presentan una serie de inconveniencias debido a qua 
su» bandas se encuentran tan saturadas, que al9unas seflale• 
interfieren constantemente a otras, por~ lo c¡ue captarlas puede 
ser un verdadero problema. 

Al perfeccionar•se las emisoras y los& receptores en 
radiodifusü~n. se c:omen:aron a utili::ar las Ondas Cortas, yili que 
hasta entonces solamente se habian empleado las ondas largas y 
las ondas medias. 

Las ondas cortas son aquellas que como habíamos ya mencionado, 
tienen una longitud de onda desde los 100 metros hasta. pocos 
milímetros Cinc:luyendo las Microondas) 

En ondas c:ortas, las condiciones de propagación varían bastante. 
Su alcance dir-ec:tc es mucho menor que en onda media, aun cuando 
se aumente la potencia de la emisora. 
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Si se trata de onda corta, la frecuencia que se prop•s• 
directamente en la superficie de la tierra o del mar, solo llega 
a unos 30 ki lometros de la emisora. Sin •mbar90, la 
car•ctarlstica que la h•ce •ingular e& que simultaneament• •• 
refleja en la lon09fera, sin importar &i es de dla o de noche, 
par lo que su sehal puede captarse a varios mil•s de kilOm•troa, 
•n cualquier direccciOn. 

E• con la Onda Corta que la recepción 
•• manifiesta. Su propagación se 
·1onósfera, car&cterlstica que le 
planeta. 

a larga distancia realmente 
realiza a través de la 

permite recorrer todo el 

Ya que hemos mencionado 
diver•a• frecuencias (o 
radiodifusión, ve&moa 
convencionalment•a e 1 > 

las principales diferencias entre las 
longitudes de onda> utilizadas en la 
como es que se les ha dividido 

BANDA GAHA DE FRECUENCIA LONGITUD DE ONDA SUBDIVISIONES 

(4) de 10 • 30 kH:/s de 30 000 m Ondas muy largas 
a 10 000 m H1iriamétricas> 

(5) d• 30 • 300 kHz/s de 10 000 m Ondas largas 
a 1 ooo m CKi lom•tricas) 

(Ó) de 300 kHz a 3 MHz/s de ººº m Ondas M•di•• 

• 100 m <Hectométricas> 

(7) de 3 a 30 HHz/s de 100 m Ondas Cortas 

• 10 m <Decamétricas> 

(8) de 30 a 300 MHz/s de 10 m Ondas muy Cort•s 
a 1 m <M&tric••> 

('?) de =oo a 3 000 MHz/s de 1 m Ondas Ultrac.ortas 
a 10 c:m <Decim~tricas) 

(10) de 3 000 .. 30 ººº MHz/s de 10 c:m Mic.roonda!i 
1 c:m <Centimétricas) 

(11) de 30 000 a 300 000 MHz/s de c:m Microondas 
a mm <Milimétricas> 

<1> STONE, Pablo. ºLA RADIO"; editorial Olimpo, Me:dco 1978. 
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Por otro lado, los usos mas comunes de las ondas antes 
mencionadas son las siguientes: (2) 

BANDA 4 <VLF> 

BANDA 5 (LF) 

BANDA 6 <MF) 

BANDA 7 <HF> 

BANDA B <VHF) 

BANDA 9 <UHF > 

BANDA 10 <SHF> 

BANDA 11 <EHF> 

Propagación por onda de <Ondas 
muy Largas> tierra1 rec:tas1 
esporádicamente propagaciones 
ionosféric:as o tropcsféricas. 
Enlaces Hertzianos para corta 
distancia; televisión, modula
ción de frecuencias; asisten
cia a la navegación aérea. 

Caracteristicas de propagación 
<Ondas Lar9as) similares a las 
anteriores (VLFJ, pero menos 
estables. En laces Hertzianos 
para larga distancia1 asisten
cia a la navegación aérea y 
marítima. 

Parecidas a las anteriores, 
(Ondas Medias> pero con eleva
da absorción durante el dla; 
propagaciones principalmente 
ionosféricas de noche. Uso más 
común: Radiodi.fL1si11,\. 

Propagaciones principillmente 
<Ondas Cortas> ionosféric:as 
con fuertes variaciones esta
cionales durante varia& horas 
del dta. Comunicaciones de 
todos los tipos para media y 
larga distancias. 

Propagaciones principalmente 
(Ondas muy Cortas> diatenua
ciones debiles; caracteristi
cas estables. Enlaces Hertzia
nos para l•rsa distancia. 

Propagaciones exclusivamente 
(Ondas Ultr-acortas) directas; 
posibilidad de conexiones por 
reileMión de la Luna o a 
través de satélites artifi
ciales. Enlaces Hertzianos, 
televisión, radar. 

Come la anterior (micro-ondas) 

Misma utilizacion 10 y 11. 
<micro-ondas). 

(2) STONE, Pablo. La Radio, Editorial Olimpo, MeMic:o 1978. 
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Va que- hHmos df:t<?rmin.:ldo l~•r, C:dt·.'.\cteristicas flsic:as de !as 
di~tintas gé\1nas d~:. 11·ei::L11?nt:1¡\$ > lon<jitudes de onda. ~s1 como sus 
diferencias, nos refe1·1re111os c::1~ntf·Jiment~ a l.ct ONCA CORTA y su 
util1za.::H'in. 

La otra, ma.newa di:~ deiin1r a lu ONDA COfffA. c:omo ya lo habiamos 
resaltado. es medlante l~; aplic:.at.1ón c1we so le ha dudo, e~ decir 
lo qu& rodrtamo~ llum .. i.r :;u 1.1til1::.:-.c16n estr·até91c:a. DecimCJs 
"~straté9ica", ya que c:orno ;;,,:\bemos, ;;;us caracteriGti.:as fh'.>ic:a.s 
la c:onviert~n E-11 un instrumtJnta impc,1·tant1<:.imo de difusión de 
mensajQs a la1·ga dtst~n-ia. 

[nic.i.~lmente, }¿~ radiadi fusión apareció como 11na inovución 
técnica 'lUe abt"ic.l innuni~:wabloi:: po-z1b111dads:?s y er-a p\.Jtcmc:i.:clment.e 
pod1.1t•o;,.l on Ct.l<~ntu a influanc.:i,-;. y f'W¡1otrac:ión t?n la ~ocieda.d, 

.;1.dem.:'i$, el cl.1.ma politl.C•.J, P.c:onórr.ic:o y :::.oci<!<l en ¡:¡ol qu~ sur.ge 
hi;.:a t¡ue SI.? c:onvir•tii;:.1·a en un mot.110 masivo par e::i..:elc.-nc:1a. 

"En w1u época dr? ],; m.:~s. p1·o!t.Widi1 r1nc~-z~.;..:id 11conó1ni.ca y mor.:il, la 
r.::1dio hn sido sulud.:,d..:. coma un in1l,J.gr'o libe1·ai..!or y cc.ns1 !t:?t'.::ldil 
como un factor dr:- cultL·.1·u. cuy'1i:.; repe>rcu~ionn•; en la vida 
cultural, pol ii.tc:J 'r ecu11('J11,ic:. no puet.lon V.:"1lo1·arse cun ..:.ufic:ientc• 
profundidad~ Poi· va:: pru!lí.:1·~ de~.no l~• in·.·12nción f1~1 ~o·I.'~ dCJ 
imprimir por r:l Q}Ona.-..n GutH11bar:;1, <;:;C na Cl'(:¿,(l\.r un.i nt.tff .... a. 
posibilid.:.1iJ de t1•8nsmiti1· bH;-1111>~ e-:.:.Fi1•1tudlr~~ sim1.tl1<1n~c11ht::!llte a 
inr.ume1~.;1bles pr.:rsonas, :Je'-'. c::0mr:1·en~.1ble:• gui:;:. 2· 1 • .1011,. pat'te de )a 
HL1man1dad hambri(;!nl;a do al tlflenl:1 s~ p1·ec1pJ te t?n m .. '1-:>.J hil.•:i.:.o l<A 
r,1iJio". e::, 

Ante e5l'a concC?pi::ión, no erd t-..11·0 t;ur~ l."1 rad1odi fu~;H1n ft.mra 
utili::~du con intorases muy espc•cificcs: 

•Cu 1 tura !mente'? Podcmo~ a{ 1 r•ma;r que c:umr- l i il un ~ t.~nc J.ón c1.:11·rio 
portadora de Vi\lorcs c1.1ltural~s. Pero er1 si, ;1bri(J l.:.~ f't.mrta<;:: a. 
una nue·1~ "cultura": }~ ma$ivi'. Su cOn'ten1do era d1.~ :.•CUf~t'dO;:, la 
/.1n;.¡lid~d que le dnba r~;:6n du ser·: f?ConCn11c.:;¡ u Pr.Lft1•:t •• 

•Eccnómic.3cnentc'7' L.:. r.a;:6n que 1<;1 im~·.ils6. Surqu_, con una 
.finalidad netamente comarcia.1 y se convit tió en ut~.:i tndt.1::tri.:> 
e;:tremad~1nente re~itu~ble. 

•Poli ti c:arnen te-. Dejo entrt:ver su:; 9rar1c.·s po3ib i l ic1.·uJt:;-.: dt~ 

penetración ¡ desde sus inicio::. ha sido ap1•ovechuda co., f1ne-::o 
ideológicos-estratt:gico~ -es impot•tante m~:-rn:ion.,:w 'iL•t.: su pleno 
des.;;1•1•olla coincidió c:c;r; uno de los $UCt?~-:>s m<l<¡; 5i5i;ti~c.ci.tJvos. de 
nue":itro =isla: L~ I I suarra mundial. por :o:i que E>Stl.: ffoC"~a.io de 
c:omt.1nic¿;ción ~e. co .... v:trt1ó no solo e:r. una apare":o paro! ar11..mcic.t" 
men:anciz.s y d1·,,.er';:ir & lrJ fam1l1a, sir.o c¡ue se :r·ansicr·mó cr. unu. 
dtil her1·3~~enta-, 

~3) DAHL. Ftoc:;:,·. "CEiF.:1~S úE TU r.,;.·Ar1:~rc1 DL RPDIO EST;::. T!j E!JEM!GO 
DE CLASE"; en "De ·"=roo:~; •·o'"" • los •·~d•i:.s lit>rec,," P~ :::"-=7. 



"La década de los al'fos treinta y cuat'enta esta marcada por la 
utili;:aci6n y la instrumentalio:ación directa de la radio para la 
creación de consenso politice en el interior de los paises y para 
la lucha psic:ol69ica exterior que acomparta a las conirontaciones 
bélicas o a las situaciones de tension internacional: Roosvelt y 
sus charlas al calor del hogar, Hitler y Goebbels y sus mensajes 
a la nación o a los combatientes alemanes, Queipo de llano y sus 
transmisiones a los quintacolumnistas, la va;: de De Gaulle 
identificada con la vo;: de Ft'ancia 9racias a la emision -francesa 
de la BBC, y además todas las emisiones en lenguas e~;tranJet'as de 
un pais a otro con vistas a contaminar la conciencia popular del 
adversario, y luego las grandes instalaciones de Radio Liberty y 
la Voz de America, por un lado, y de Radio Moscu, por el otro. 

Todo lo que la radio podia dar de si como medio de c:omunicac:ión y 
como medio de expresión y creación artísticas, quedo disminuido 
por la utili;:ación descomunal de las redes de emisión con -fines 
9eoestratégicos 11

• (4) 

Cabe mencionat~se 9ue durante esos artes, los transmisores y 
los t·eceptores se desarrollaron dando paso a frecuencias más 
complejas, y la onda corta hi;:o acto de presencia con su 
principal característica: ''la recepción a gran distancia'', como 
estrategia vital para las comunicaciones durante la guerra, y que 
posteriormente sirviO para se establecieran servicios permanentes 
de radiodifusión es esas frecuencias. 

Después de la se9unda guerra mundial, la radiocomunicaci6n a 
media y gran distancias ha utilizado las frecuencias de 3 a 30 
MH.:, as decir la Banda 7 reierente a las ONDAS CORTAS o 
decamétric:as. 

En la actualidad, la utili;:ación de las frecuencias de onda corta 
esta destinada a otros objetivos, los tipos de estacionas que 
generalmente se escuchan en estas frecuencias, son aquellas que 
proveen a su auditorio con programas de noticias, müsica, 
dramatizaciones, comedias, propaganda, etc •. Muy frecuentemente 
esas estaciones se enc:uentt'an bajo el control de los gobiernas de 
sus paises en los cuales se localizan, o son organismos 
descentralizados. Otras estaciones, de las cuales no hay pocas, 
siguen una programación comercial con anuncios publicitarios. 
Algunas otras estan contr· ... ladas por organizaciones religiosas o 
fundadas por las autoridades eclesiásticas. 

(4) BASSETS, Lluis, DE LAS ONDAS ROJAS A LAS RADIOS LIBRE~ .•• pp 
B-9. 
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La mayoría de las estaciones radiodifusoras de onda corta 
transmiten en varios idiomas, y la calidad de sus barras 
pro9ramáticas varia según sus inter•eses. Algunas logran 
conjuntar una programación variada con un balance correcto de 
noticias, comentarios y música; otras, en cambio, difunden 
ideologias políticas o credos religiosos de una manera tan 
incesante e incomoda, que inclusive aburren a aquel los que 
comparten sus mismas creencias. 

Existen asimismo estaciones 11 pit~atas 11 que transmiten música. y 
publicidad y tambien las 11 clandestinas 11 que son utilizadas con 
motivos politices, ambas utilizan las frecuencias de la onda 
corta para emitir sus mensajes hacia un determinado territorio 
donde no se les permite hacerlo. 

Por otro lado, es necesario resaltar que no solo las estaciones 
de radio operan con onda corta para audiencias internacionales, 
sino tambien las utili:an los radios aficionados, las frecuencia& 
de policía, los controladores de tráfico aéreo y maritimc, a.si 
como la banda civil, entre otros. 

Finalmente para terminar con esta descripción de lo que es la 
onda corta veamos como es 9ue se dividen las principales bandas 
de transmisiOn de estas frecuencias: 

2300- 2498 kH: (120 metros) ~200- 3400 kHz 90 metros) 
3900- 4000 kHz ( 75 metros) 4750- 5060 kHz 60 metros) 
5950- 6200 kH: ( 49 metros)* 7100- 7300 kHz 41 metros>• 
9500- 9775 kHz ( 31 metros>• 11700-11975 l:Hz 25 metros>• 

15100-15450 kHz ( 19 metros>• 17700-17900 kHz 16 metros) 
21450-21750 kHz ( 13 metros) 25600-26100 l:Hz 11 metro!i) 

•Para la recepción general, las bandas de onda corta mas uauales 
son de 49, 41 1 31, :25, y 19 metros, ahi se encuentran las 
estaciones mas potentes y con la propagación más confiable. 

12 



1.1.1 IMPORTANCIA DE ~A ONDA CORTA 

Resaltar la importancia de la radiodifusi6n en onda corta es 
sencillo si se mira desde el aspecto técnico: 

Todas las 
efectuan a 
onda corta. 

comunicaciones inalámbricas de larga distancia 
través de los distintos rangos de frecuencia de 

se 
la 

En si, e•ta caracter·istica coloca a la radiodifusión pcr onda 
corta en una posición privile8iada, ya que esencialmente ha 
estado ligada a objetivos determinados por intereses muy 
especificas como son los económicos -como una empresa, o como un 
recurso de ella-, los militares y los politico-ideol09icos -es 
decir, estratégicos-. 

El aran desarrollo comercial despues de la revolución industrial, 
trajo consigo una creciente demanda de materias primas y la 
búsqueda de nuevos mercados, por un lado, y la necesidad de 
pr~oductos manufacturados por el otro, factores que provocaron el 
crecimiento de un comercio internacional que involucraba puntos 
geográficos cada vez mas apartado&. De esa manera el sistema de 
telecomunicaciones inalAmbricas empezó a ocupar un papel vital. 
A ello debe aunarse la importancia de la comunicación a distancia 
con fines bélicos, <no es una casualidad, que esta -la 
telecomunica.ci6n- haya alcanzado su mAximo desarrollo en tiempos 
de guerra, debido a su empleo con objetivos estrictamente 
9eoestraté9icos) a tal grado que después de la segunda guerra 
mundial, la radiocomunicación a media y gran distancias se 
estableció entre las frecuencias de 3 y 30 Mhz., es decir la 
banda referente a las ondas cortas o decamétricas. 

La utili:;:ación de las ondas cortas apareció en primer lugar, como 
una alternativa para obtener nuevos canales de comunicación, ya 
que amplio el espectro total que ofrecian las onda• largas y 
medias en casi die: vecesi segundo, porque la potencia de los 
transmisoras decreció notablemente y su alcance aumentó en forma 
espectacular, lo que se reflejó en una disminución de costos, y 
tecero, porque se podia mantener comunicación con lu9are$ que 
antes se presentaban como inaccesibles, ya sea técnica, polltica 
o económicamente. 

La onda corta adquirió de esa manera una importancia vital para 
las comunicaciones a distancia, sobre todo en lo que respecta a 
la economia y la polttica. 
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Pero al mismo tiempo, la radiodifusión en onda corta no solo fue 
utilizada a ese tipo de comunicación, tambien se instalaron 
e~taciones radiodifusoras que transmitían con altas frecuencias, 
al igual que como se había hecho can las otras lon9itudes de 
onda. 

•Pero cual era el objeto y cómo se utili;:aron? 

Como lo hemos repetido en varias ocasiones, la radiodifusión vi6 
su impulso principal debido al clima de 9uerra que se vivia en la 
se9unda dácada de este siglo -durante la primera guerra mundial-, 
hecho que impulsó el paso de la radia-telefonía inalámbrica a la 
radiodifusion, que involucraba a todas las frecuencias conocidas 
hasta esa época. De ahí tomo un siro netamente comercial, que 
facilitó ~u masificación, con lo cual, el hombre común tuvo 
acceso a transmisiones hechas especialmente para él -para la masa 
de radioescuchas que sintoni;:aban las mismas frecuencias-. 
Emisiones disehadas para llevarle un mensaje que generalmente 
redituaba beneficios económicos a la industria radiofónica, que 
comprendia 1 tanto a las plantas de ensamble de los aparatos 
receptores, como a las estaciones radiodifusoras. 

Los radio-receptores de aquella ópoca 1 9eneralmente estaban 
adecuados para captar todas las longitudes de onda -largas, 
medias y cortas-, sin hacer ninguna diferencia. 

1 
En cuanto a los contenidos de las transmisiones, muy pocos se 
interesaron en las necesidades del receptor. La radiodifusión se 
utilizó como un instrumento privado de comunicación, y la ide• 
de ser U$ada para "alimentar•' o "servir" a una comunidad era algo 
desconoc1do. 

La radio se convirtió en una transacción mercantil muy c:ompleja 1 

y se utilizó para impulsar otras más, en una posición acorde con 
la realidad que vivia el mundo en aquella época de auge 
industrial y comercial, que comprendía la búsqueda frenética de 
nuevos mercados, de materias primas, de alimentos, de territorios 
donde expandirse y obtener utilidades cada vez más elevadas. Era 
una lucha no declarada entre las grandes potencias 
industri•lizadas por repat•tirse el mundo, como lo describió 
magistralmente Lenin. 

Y una ve;: más los vientos bélicos llegaron, un segundo conflicto 
armado envolvia a 9ran parte del planeta, y la radio estaba ahi 
para su uti 1 izaciOn como un instrumento más de la maquina de 
9uerra. 
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Se aplicó como un medio para creat' un c.onceso político en el 
interior de los paises -mediante las ondas lat·9as y medias-, Y 
para. una lucha psicolOg ic:a exteríor, a través de la onda corta, 
con la cual se difundian emisiones en lenguas extranjera!li de un 
pais a otro, destinadas a contaminar la conciencia popular del 
adversario. 

Un ejemplo de ello lo encontramos en los servicios externos de la 
.BB:C de Lond,..es, los cuales sw~9teron c:on la finalidad de 
estrechar los vinc:ulos de la metrópoli con sus colonias, er·a lo 
que en esa época era c:oncc:ido como el Servicíc para el Impet"'io, 
mismo que se vió fortalecido por la inminente guarra en Europa., 
por lo que se comenzó a transmitir en otroe idiomas adema$ del 
inglés como lo hacia primeramente. 

Como se puede observar, primer"o del aspecto económico 
colonialista. de la. radiodifusiOn, y posteriormente de su 
aplicaci6n estratégica en época de conflicto armado, en a.mbos 
ca.sos se aprovecharon óptimamente llls frecuencias de la onda 
corta, lo que dejó de manifiesto la importancia de las 
transmisiones internac:iona.les y su tremenda influencia en la 
opinión mundial. 

Los pat~ones de radiodifusión mundial, es decir, a través de la 
onda corta, continuaron alln despues de la guerra., pero con la 
diferencia de que muchas de ellas abandonaron el corte comercial 
para pasar al contt·ol directo de sus gobiernos, los cuales 
estaban concientes de la importancia de este tipo de 
radiodifuscras. Otras, en cambio, continuaron iguales. Lo que si 
cambie completamente fue al contenido de sus pt .. 09ramas y 
mensajes, que se volvieron ma.s suaves y menos militanteg 
destinados, unos, a resaltar principalemente los valores 
nacionalistas del país al que pertenecen, y otros con objetivos 
pr-opagandistit:os o c:omerciale5.. 

La evoluc:i6n hist6ric:a continuo, la. distribucion de influenc:ia 
9eo-politica de las grandes potencias se polari:.:6 y surgió lo ~ue 
actualmente e.onecemos como 11 la 9uerra fria. 11

, o la lucha por 
inclinar la balanza hacia uno u otro extremo: ya no se ha.bla de 
varias potencias sino de dos bloques ~ue utili:.an eate tipo de 
radiodifusión para busc::ar Justificar sus actos o propósitos 
imperialistas, mediante la manipulación de la opinión pUblica 
mundial, a trav~s de sus mensajes en el cuadrante de la onda 
corta, como uno de sus mül tiples recursos. 
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Pero seamos realistas, todos los medios de comunicación sirven a 
los mismos propósitos que la onda corta, parece &er que al 
encender nuestro receptor en estas frecuencias escucharemos 
agresiones entre los dos bandos y no es asi. Como en cualquier 
radiodifusora que acostumbramos sintonizar, en las distintas 
frecuencias de la onda corta, podemos captar estaciones que 
transmiten not ic:ias, música, dramatizaciones, comedias Y 
propaganda entre otras cosas. Asimismo, podemos recibir algunas 
emisoras comerciales, algunas otras difunden mensajes religiosos, 
y la mayoria de ellas difunden su programación en varios idiomas, 
segun la regiOn a la que estan dirigidas. 

Hasta este momento hemos hablado de la t~adio en onda corta como 
algo maravilloso; vil lanam·ente utilizado; estratégicamente 
infalible; técnicamente poderoso y económico; y lo m.ls 
importante: accesible. 

•Accesible?, Porqué entonces no se habla o se escucha a la 
radiodifusión de onda corta como se hace con las de otras 
longitudes de onda? 

La respuesta es simple, definitivamente las transmisiones locales 
siempre estarán a la vanguardia y tendrán prioridad en cada 
re9ión o pais donde se originen. Por un lado, el gobierno o los 
intereses económicos de una nación no darán preferencia a los 
transmisiones provenientes de otras latitudes, a menos que sean 
casos muy especiales. Además, las estaciones locales tenen un 
contacto mas intenso y directo con su auditorio, lo que lea 
permite adaptarse a los cambios de gustos y modas en la población 
o ser ellas mismas las que promueven estos cambios. Diferencia, 
más no desventaja de la radiodifusión de onda corta, ya que sus 
objetivos son otros. 

Pero aún asi, la radio de onda corta no pierde su encanto, •Qué 
es lo que la ha.ce interesante? 

Lo que le ha dado su reputación es que virtualmente es 
desconocida para el radio-escucha común y corriente, esto la ha 
envuelto en una mistica. Es que cuando cimas hablar de la 
radiodifusión de onda corta nos viene en mente algo desconocido, 
algo lejano como Londres, Moscu, China, que aviva nuestra 
curiosidad pero que a la vez no nos interesa porc¡ue ignoramos 
todo acerca de ella. 
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•Quién escucha la onda corta?, •Por 9ué ne se informa dónde, 
cuándo y cómo de la Onda Cort•? 

L• respuesta podria remitirse a una pregunta: •A 9uién interesa 
difundir información sobre las radiodifusoras de ond" corta? 

Habiamos mencionado ya que las estaciones locales tienen una 
prioridad, y es algo muy natural, cada lugar defiende sus propios 
interemes y no me puede permitir 9ue un extraf'lo venga a decirnos 
como comportarnos en nuestra propia casa, al contrario la cultura 
propia de cada piiifs debe ser respetada y el intentar imponer 
modelos culturales ajenos a una región es atentar contra la 
soberanfa de las naciones. 

A pesar de el lo, la mayo ria de los pa1 ses no entorpecen las 
transmisiones provenientes de otras latitudes, ni las ayudan, ni 
les estorban, simplemente no se difunden promocionales que 
inviten a sintonizar este tipo de estaciones y por lo tanto el 
auditorio las desconoce, podrá saber de su existencia, pero la 
información básica acerca de como escucharla no se encuentra 
fácilmente. 

A lo anterior podriamos agregar 9ue es frecuente 9ue los medios 
locales de difusión ma&iva, principalmente la radio y la 
televisión, no consideren dentt~o de sus politicas el invitar a su 
auditorio a que cambie de frecuencia para que escuche a uno de 
sus competidores. Ademas serta desleal a la nación el invitar a 
a nuestros compatriotas a 9ue sintonicen una transmisión hecha 
por extranjeros. 

Si iiilguien esta interesado en eacuchar las transmisiones, que 
desde otros paises se reali;:an, debe necesariamente recurrir a 
las representaciones diploma.t icas. El lo rR9uiere cierto e!ifuer;:o 
Al qua el receptor comun no esta acostumbrado, entonce•, •para 
qué molestarse en informarse de lo que la onda cortd le ofrece, 
si cuenta con otras longitudes de onda que le brindan una 
progamación que se ajusta a sus gustos y e~isencias?. 

Quien escucha la radio de onda cor•ta es una persona a quien le 
interesa seguir constantemente esta5 transmisiones y sG molesta 
en investigar al respecto. 

Por lo general son extranjeros, desarraigados de sus paises a 
quienes agrada escuchar una voz fami 1 iar, o son personas que se 
interesan por conocer otras culturas, en fin gente interesada. 
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No existirian estaciones si no hubiera auditorio y no existiria 
auditorio si no hubiese estaciones, Radiodifusoras como la BBC, 
la VOA <Voice of America> 1 Radio Moscú, etc. e>dsten para proveer 
pt-:.09ramas solicitados por sus audiencias, a través de una 
retroalimentación efectuada por medio de cartas. 

Ahora bien, ya que determinamos la utilización muy general de la 
radio de onda corta, •cuáles serian algunos de los objetivos de 
este tipo de radiodifusión? 

-Transmitir la pro.gramacion normal de una radiodifusora a regiones 
o paises apartados. 
-Como un vinculo de amista.d entre los pueblos. 
-La b~6queda de ganar nuevos auditorios. 
-Para obtener un lugar en el concierto internacional -o en su 
caso, no perderlo-. 
-Para difundir determinada ideología y conquistar nuevos adeptos. 
-Para reflejar las opiniones reinantes en un pais, una r'egión o 
un continente. 
-Para proyectar' una imagen de la vida, la cultura y los avances 
cientificos de la nación desde donde se emite. 
-Para fortalecer la identidad polifica, ·social, cultural y 
económica de cada nación. 
-Para mostrar la evolución social desde un punto de vista 
particular•. 

La importancia de la r'adiodifusión de onda corta radica en saber 
constr'Liir el mensaje que se intenta difundir'. 

Cada pais selecciona cómo, cu~ndo y hacia donde transmitir &Us 
emisiones r'adiofónicas de onda cor'ta, de acuerdo a una polttica 
estable de comunicación, sistemati:::ada a otros rubr'o!i de 
importancia, ya sean politices, económicos o cultur'ales, los 
cuales se basan an su identidad como nación. 

Es •n este punto donde podriamos definir' la importancia de la 
radiodifusión en onda corta: 

La radiodifusión de onda corta es impor•tante como un inst,..umento 
mediante el cual se difundan los pr'incipios de bienestar social, 
dentro de un clima de paz y cooperación internacionales; un medio 
a través del cual se transmita la palabra y el sentir de las 
naciones del mundo, en un verdadero intercambio de valores 
sociales, cultu,..ales y politices. 
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La importancia de la 
emitir el men5aje, 
corriente investigue 
una nación distinta a 

radiodifusión de onda corta radica en saber 
en el legrar ~ue ese receptor común y 
y se interese en escuchar al mensaje, que 
la suya, le ha reservado. 

La radiodifusión en onda corta es el medio, el problema es 
definir el contenido de lo que se debe emitir y que tiene que 
responder a una verdadera politica social a seguir en la que se 
engloben los intereses de todos los sectores de una nación. 

La impot"tancia radica en la 11 transmisi6n 11 y el contenido del 
mensaje, ya los ott"os aspectos del ciclo comunicativo, en gran 
medida corresponde •l receptor quien si se interesa por escuch•r 
lo que la radiodifusión internacional le ha preparado, 
investigará al respecto. 

19 



1.1.2 LA RADIODIFUSION DE ONDA CORTA EN EL MUNDO. 

La uti 1 i;:ación de las Trecuenc:ias de onda corta para la 
radiodi'fusión se generali::ó después de la segunda guerra mundial, 
y~ que, como habiamoa mencionado, se hizo patente su gran 
importancia, en cuanto a alcance y penetración, de tal manera, 
9ue en casi todos los paises se implementaron sistemas para 
di-fundir sus ideolo9ias, culturas, noticias, etc:. 

Después de la gran guerra, la mayoria de los sistemas de difusión 
en Europa pasaron al control y propiedad de los Gobiernos, 
caracteristic:a que predomina hasta nuestros d!as, pero que tiende 
a regresar hacia la privatización con mayor autonomia para los 
negocios de difusión y menos control por parte del gobierno. 

La mayor 
medias y 
proceso de 
comercial, 
e>:cepción 
estaciones 
iniciativa 

parte de las estaciones europeas locales, de ondas 
largas, son las que principalmente han sufrido ese 
vuelta hacia la privati:!ación y readoptado el sistema 
eJ:cepto claro en los paises socialistas; en Amét"ica, a 
de al9unos estados dictatoriales, casi todas las 

radiodi fusoras de esas frecuencias, pertenecen a la 
privada. 

Pero, •qué sucede con las radiodifusoras de onda. corta, es decir, 
con los sistemas de difusión internacional'?. 

Antes que nada es necesario aclarar que al referirnos a la 
radiodifusión de onda corta, hablamos de un sistema de difusión 
utilizado especialmente para salvar grandes distancias, por lo 
que, con ella hacemos alusión de este recurso como el principal 
soporte de la radiodifusión exterior o internacional, pero par• 

"'•vitar errares conceptuales al t"especto, debemos tomar varias 
consideraciones1 

PRIMERO: que al9unos paises no utilizan a las frecuencias de la 
onda corta para transmitir mas allá de sus fronteras, ya que sus 
sistemas pueden prescindir de éstas. 

SEGUNDO: que no todas las es tac iones que transmiten en onda corta 
estan suj•tas a una politica eaterior de comunicación social, por 
lo cual no pueden tomarse en este estudio como un sistema de 
radiodifusión internacional, que es como hasta este momento hemos 
considerado a la radiodifusión por onda corta. 

TERCERO: que al captar transmisiones en otros idiomas caemos 
frecuentemente en el supuesto de que sen servicios radiofónicos 
de determinadas naciones hechos especialmente pat''a su difusión en 
el ente,.ior, lo cual puede ser una equivocación. 
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Por ello y para evitar errores, debemos considerar a los sistemas 
de radiodifusión exterior o internacional, como aquellos 
servicios radiofónicos 9ue emanan de un territorio nacional con 
destino a una o mAs audiencias <nacionales o extranJerms) que 
viven en areas geopolíticas distintas al lugar dende se origina 
la set'fal. 

Se aclara esto por9ue al hablar de sistemas de radiodifusión 
exterior, internacional o de onda corta, nos referit~iemos a los 
servicios que se han diseflado especialemente con ese fin y 9ue 
determinan la política exterior de comunicación social que sigue 
cada nación. 

Bien pues, entrando propiamente en materia: En la actualidad, la 
mayor pat"te de las emisoras de onda corta permanecen baje 
control de los gobiernos· de cada nación u organismos 
dependientes del Estado; En otros casos, no pocas, siguen la 
linea comercial; Existen, ademas, algunas que estan controladas 
por or.9an1zac:iones reli9iosas, las mas representativas en este 
rubro son: la Trans World Radio, la Far East Broadcastins Company 
Inc:., Radio Vaticano y la Ve: de los Andes, entre otras. 

Asimismo, se pueden encontrar estaciones "clandestinas'', es 
decir, aquellas, que sin permiso, transmiten mensajes de 
naturaleza política opuesta a los gobiernos de ciertas naciones, 
y que como su nombre lo dice, trabajan ocultamente desde paises 
vecinos al que dirigen sus sel'rales. Finalmente, e>dsten las 
llamadas "piratas", que transmiten una pro.9ramacion comercial 
desde barcos anclados en aguas internacionales. 

Por lo general, cada nación posee, por lo menos, un sistema de 
radiodifusion internacional o de onda corta. Los más importantes 
emiten su programación en varios idiomas y cuentan con equipo muy 
poderoso y de gran alcance. Sus tipos de progr•mación varían 
se9ún la audiencia a la que estan dirigidas. Una transmisión 
normal, en este tipo de radiodifusión contiene: 

Noticias internacionales; Noticias loc•les -consideradas como 
import•ntes a nivel mundi•l-¡ Comentarios sobre temas diversos; 
Reportajes; Mt.'.tsica¡ Conciertos; Dramas e Informacion general de 
la vida en el lu9ar desde donde se transmite Cpor lo regular con 
la finalidad de promover el turismo o dat" a conocer los valores 
culturales de e!iti. nación>. 

Igualmente, se incluyen entrevistas con personalidades y algunas 
estaciones que reciben correspondencia, pro9raman secciones 
especiales para dar lectura y' agradecer al auditorio, el haber 
escrito sus in9uietudes y peticiones. 

En su caso, las estaciones religiosas se dedican a difundir el 
credo que profesan con todos sus servicios inherentes. 
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Pero, actualmente, *quién es quién en Radiodífusión de onda corta 
o internacional?. 

Pa:ra contestar a esta presunta podriamos citarlas por varios 
aspectos importantes como1 El número de hora$ de transmisión; El 
nl.Jmero de idiomas¡ Su potencia; Sus frecuencias, etc. 1 y 
coincidiríamos en mencionar a los 9i9antes de la radiodifusión 
internacional, que por lo re13ulat" corresponden a los paises 
econ6mícamente o politicamente poderosos. De esta manera, una 
confi9uraci6n de los Estados mas importantes por su reidiodifusión 
inte1~nacional podrta ser la siguiente: 

a) El Reíno Unido, por la B.B.C .. , la de mayor tradic:iOn, mAs no 
la mas poderosa. 

b> Pot· su poderío politice y militar: 
-Estados Unidos de América: La Voz da América CVOA>. 
-La Unión Soviética: Radio Moscú. 
-República Popular de Chin•: Radio Pektn CBeíjin9). 

c) En Europa Occidental: 
-República Federal Alemana: Lcl. Vc2 de Alemania <Oeutchse 
Wellel. 

-Holanda e Paises Bajos: Radio Nederland. 
-Francia: Radio Francia Internacional. 
-Austria: Radío Austria Internacional. 
-Italia: Radiotelevisione Italiana. 
-Espahaa Radio Nacional da Espa~a. 
-Suizai Radio Internacional de Sui~a. 
-Suecia: Radio Suecia Internacional. 

d> En Europa del Este; 
-República Democrática Alemana: Radic;i Berlin Intel"'nac:íonal. 
-Albania: Radio Tirana. 
-Bulgaria: Radio Sofia. 
-Hun9rta: Radío Budapest. 

e> En Amét"ica: 
-Cánada: Radio Canada Intenacional. 
-Cuba: Radio Habana. 
-Ecuadcr; La Vo~ de los Andes. 

fl En Af1•ica1 
-Egipto: Radio El Cairo. 
-Sud&fric:a: ~a Vo: de Sudáfrica. 

9l En A•i•u 
-Israel: Radio Israel. 
~Japónr Radio Japón. 
-India: Radio Panindia (All India Radio). 
-Pakistán1 Radio Pakistán. 

h> En Oc:aania: 
-Au&traliac R•dio Aust~alia. 

V ya que hemos menc:ion•do a algunos de los paises 9ue cuentan con 
sistemas importantes de ~adiodifusión al exterior, la siguiente 
duda por esclarecer podria ser: •Cuál o cuales d~ esas neciones 
destinan una mayor cantidad de recursos y prestan mas atención a 
este tipo de radiodifusión? 
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Para darnos una idea al respecto, en el cuadro siguiente se han 
incluido las horas de transmisión semanal de cada uno de los 
principales paises que difunden un programación al exterior, en 
una c:omparac:ión desde 1950 hasta Junio de 19881 <S> 

USA 
URSS 
Rep. Pop. China 
Rep. Fed. Alemana 
Reino Unido <BBC) 
Egipto 
Corea del Norte 
R~p. Dem. Alemana 
Albania 
India 
Irán 
Cuba 
Australia 
Nigeria 
Espal'1a 
Holanda 
Turquia 
Francia 
Japón 
Polonia 
Bulgaria 
Checoslovaquia 
Israel 
Sud Afric:a 
Suecia 
Italia 
Rumania 
Cá.nada 
Portu9al 
Yugoslavia 
Hungria 

19~0 

497 
533 

66 

643 

26 
116 

12 

181 

68 
127 
40 

198 

131 
30 

119 

28 
170 
30 
85 
46 
80 
76 

1960 

1495 
1015 
687 
315 
589 
301 
159 
185 
63 

157 
24 

257 

202 
178 
77 

326 
203 
2:32 
117 
196 

91 
63 

114 
205 
159 
80 

133 
7(1 

120 

1970 

1907 
1908 
1'.J67 

779 
723 
540 
330 
274 
487 
271 
155 
320 
350 

62 
:!SI 
335 

88 
200 
259 
3:;;4 
164 
202 
158 
150 
140 
165 
185 
98 

295 
76 

105 

1980 

1901 
2094 
1350 
804 
719 
546 
597 
375 
560 
389 
175 
424 
333 
170 
239 
289 
199 
125 
259 
337 
236 
255 
210 
183 
155 
169 
198 
134 
214 

72 
127 

1987 

2336 
2251 
1571 
822 
751 
542 
548 
451 
432 
430 
308 
382 
345 
322 
263 
316 
305 
287 
280 
320 
297 
259 
222 
205 
205 
173 
170 
163 
145 
88 

122 

1988 

2360 
2257 
1517 
831 
756 
549 
548 
480 
459 
444 
390 
380 
345 
322 
319 
316 
305 
302 
301 
298 
297 
259 
223 
223 
209 
173 
170 
166 
145 
88 
84 

En el cuadra ant•ricr s& incluye una lista menor • la mitad de 
los paises que transmiten al exterior. Pero es suficiente para 
darnos un panorama general de cómo se ha desenvuelto el panorama 
de radiodifusión exterior en el mundo. Como se puede observar, 
existen grandes diferencias, lo que ubica a algunos P•is•s c:omo 
los gigantes de la r•diodifu&ión exterior. 

C5>Fuente1 lnternationa.l Broadc:asting te Audience Research, 
Londres, Junio de 1988. Es importante mencionar que USA incluye 
a la VOA, Rildio Free Europa, Radio Free Af9hanistan, Radio 
Liberty y Radio M~rti; por su parte, la URSS Incluye Radio Mosctl, 
Radio Station Peace ~ Progress, así como estaciones regionales; 
La Rep. Fed. de Alemania abarca. Deutche Welle y Oeutchlandfunk. 
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Dentro de los paises antes listados, podriamos hacer otra sub
clasificación: Por el número de hor .. as que transmiten en ott"'os 
idiomas. En la siguiente lista se a seleccionado a las seis que 
trabajan con el mayor ~ómero de idiomas distintosr (6) 

Alemán 
Ar abe 
Bengall 
Búlgaro 
Burmese 
Chec/Eslov 
Chino: 
-Cantonés 
-Mandar in 
Espaf'lol 1 
-L. América 
Finlandés 
Francés: 
-Africa 
-Europa 
Griego 
Hausa 
Hindú 
Húngaro 
Indonesio 
Inglés 
Japonés 
Maliisio 
Nepdé& 
P•shto 
Persa 
Polaco 
Portu9u8s1 
-Africa 
-Briisil 
-Europ• 
Rumano 
RU&O 
Sarbo/Crota 
Sloveno 
Somalés 
Swahlli 
Tailandés 
Tamil 
Turco 
.Urdo 
Vietnamita 

BBC 

21100 
63:00 

9:15 
12:30 
7:00 

21:00 

5115 
17:30 

31:30 
8130 

22:45 
12t15 
10130 
8:45 

14:00 
17130 
10:30 

203130 
7100 
1:45 
1145 
7100 

12:15 
26130 

10130 
8145 

10130 
14130 
46100 
10145 
5145 
7100 
7•00 
7:00 
3100 

11130 
8145 
8145 

USA 

66130 
14100 
71:00 
10:30 

165:00 

3:30 
59:30 

175:00 

32:00 

3:30 
5:00 

14100 
151130 
21100 

387:15 

21100 
24130 

180100 

10130 
14100 

106:00 
280:00 

8:45 
3:30 

5100 
3:30 

7:00 
14t00 
14:00 

URSS China Al•~.F. E9ipto N.Ccr•a 

73:30 
73:3'0 
15: 15 
7:00 

10:30 
24:30 

21:00 
168:00 

81:45 
19:00 

91100 
84:00 
21:00 
17:30 
24130 
10:30 
21100 

302:30 
35:00 

7:(10 
28:00 
49:00 
70100 

14100 
24:30 
14100 
35100 

281:45 
21:00 

3130 
7:00 

24130 
7100 
7100 

35100 
28:00 
21100 

17:30 
21:00 
7:00 
7:00 

10:30 
7:00 

52:30 
537:00 

35:00 

28:00 
31:::0 

7:00 
14•00 
7:00 

21100 
122130 
45:30 
14:00 
7:00 
7:00 
7:00 

10130 

14100 
14100 
17:30 
7:00 

91:00 
10:30 

10:30 
14100 
7100 

14:00 
7:00 

84:00 

334: 30 7: ºº 11: 45 
29:15 223:30 23:15 
5:45 7:00 

17:30 

23145 

18:45 

24:30 

24:00 
5115 
5145 

11:00 
5:45 

14:25 
11145 
74130 
5:45 

5:45 
11:45 
18: 15 

5:45 
16:15 
5:45 

17130 
35:00 
16:30 
4:30 

19:45 

11:45 
5:45 

29115 

8145 29:15 

14100 231 15 
8145 23: 15 

14100 
7100 

10:30 
54:15 75145 

67100 
7:00 

7100 
14100 

8145 

7100 
14100 
7100 

7:00 
10130 

2311!5 

(6) Fuente& International Broadcastin9 ~ Audience Research, 
Londres, Junio de 1988. 
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La lista antes citada, podria ser engattoza por el hecho de que 
sólo muestra los idiomas que se utiliz•n en las emisiones 
exteriores de la BBC, por lo que parece que es la que transmite 
con el mlmero mayor, pero la realidad es otra, ya que, las 2 
gigantes: Rusia y Estados Unidos transmiten en 84 y SO lenguas 
distintas respectivamente, lo mismo Radio 8eijin9 CPekin) que 
sWpera por más de dos veces a la BBC, hecho que no demerita su 
trabajo dado que su auditorio es amplísimo. 

Como podemos apreciar, 
aclarado grandemente 
r•diofOnicos externos 

1.- Estados Unidos 
2.- Unión Soviética 
3.- China 
4.- Reino Unido 

ahora nuestro panorama radiofónico se ha 
y podemos hacer una lis ta de los sistem•s 

más importantes del mundo: 

5.- Rep~blica Federal de Alemania 
6.- Holanda 
7.- Esipto 
B.- Corea del Norte 
9.- República Democrática Alemana 
10.- Australia 
11.- India 
12.- Cuba 
13.- Cánada 
14.- Israel 
1s. - Sudii.frica 

Las cinco primeras siempre se encuentran a la vanguardia en 
cuanto a cobertura, potencia, frecuencias,· auditorio, idioma•, 
etc •• 

Otr• caracteristica que comparten es que utilizan las frecuencias 
dE! 6 1 9 1 11 1 15 y 17 Mhz., es decir de 49, 31, 25, 19 y 16 
metros, lo que no quiere decir que no se •provechen otra9 b•nd•s. 

Asimismo, un aspecto digno de mencionarse, es que los 
"verdaderamente importantesº sistemas de radiodifusión 
internacional, cuentan con estaciones de retransmisión o 11 rel•y 
st•tions'', medi•nte las cu•les impulsan su seffal para llegillr • 
todas los rincones del mundo, y decimos los verdaderament•, 
debido a que el mantener este tipo de t~etransmisoras es muy 
costoso. 

Para tener un mejor panorama al r:Jspecto, se su9iere consultar el 
ane>:o número 1 CfUe contiene las frecuencias y las relay stations 
de los complejos radiofónicos más importantes. 

25 



V ya que observamos esta gran ac:tividad, nos surgen varios 
cuestionamientos: *Para qué tomarse tantas molestias?, •Cuál es 
su finalidad?, •Hacia donde dirigen sus transmisiones?. 

Como sabemos, todo ciclo c:omunicativo cuenta con dos elementos 
fundamentales: Emisor y Rec:eptot". 

Va hablamos del Emisor, y *qué sucede con el receptor? 

Este e:dste calladamente para justificar el trabajo de las 
estaciones. 

El hablar del auditorio de una radiodifusora es algo muy 
especulativo, y más si nos referimos al que se enc:uentra 
esparcido en todo el mundo. 

Aón a.si, el auditorio de la Onda Corta, como ya habiamos 
mencionado, es muy especial. Quien escucha estas frecuencias 
generalmente lo hace por costumbre y frecuentemente se pone en 
contacto con las emisoras a travdis de la correspondencia, hecho 
que facilita su control, pero ello no significa c:¡ue todos 
escriban. 

El auditorio de la Onda Corta puede catalogarse en dos grupos 
generales: 

A> EMIGRANTES o desarraigados de su patria, gente c:¡ue ha.bit-. en 
otros paises y que recurre a la onda corta para enterarse de lo 
que ocurre en su lugar de origen o simplemente para rea.firmar sus 
raices. 

B> RADIO-AFICIONADOS c:¡ue 9ustan de escuchar las emisiones 
radiofónicas de otras naciones, ya sea, para ampliar sus 
horizontes, mediante el conocimiento de otras culturas; para 
satisfacer su curiosidad o simplemente por intereses personales. 

En este punto, nuestro siguiente cuestiona.miento prcdri• sera 
*Donde se escucha más la Onda Corta?. 

En este caso, l• respuesta no es tan sencilla, en Europa se nota 
una mayor sensibilidad a este respecto, los a~os de la guerra 
formaron el hábito, en el auditorio, para sintonizar estas 
frecuencias, debido principalmente a la ocupacion Na:i, entl"'e 
otros factores. El lo no quiere decir que en otros lugares no se 
esc:uche, al contrario, el c:¡ue las grandes radiodifusoras apunten 
sus antenas hacia determinadas :onas 9eográfiCas, significa c:¡ue 
cuentan con un auditorio potencial. 
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No seria lógico ni casual que inviertan grandes sumas de dinero 
·para este concepto si no supieran que van a ser sintoni~ados. De 
una u otra manera, eidsten estudios realizados sobre el auditorio 
potencial para las medios de difusión, en los cuales se incluyen 
al de la onda corta. 

El siguierite cuadro muestra una estadistica aproximada, por 
regiones o :onas 9eográficas, de los porcentajes de los due~os de 
de aparatos radiofónicos y de ellos cuales tienen acceso a la 
onda corta <7> 1 

EUROPA 

Onda 
Radio Corta 

ASIA 

Onda 
Radio Corta 

----------------------------------------------------------------
Austria <N> ** 36 Ban9ladesh (U) 51 36 
Finlandia <N> ** 66 China: Beijing 79+ 7'2 
Francia <N> ** 32 Guansznou 59+ 56 
Alemania Fed. <Nl ** 67 India: Uttar Pradesh 61 49 
Holanda <N> ** 36 Rajasthan 60 56 
Portugal <N> 86 38 Tamil Nadu 59 50 
TurquicJ. <N> 92 74 Indonesia (U) 76 73 

-------------------------- Japón <Nl 95 61 
INDIAS OCCIDENTALES Corea del Sur (N) 86 16 

-------------------------- Malasia <Peninsular) 84 70 
Antigua (U) 91 39 Pakistán <U/PR> 58 56 
Barbados (U) 95 50 Filipinas <N> 69 34 
Granada (LJ) 91 46 Tailandia <N> 91 18 
Jamaica <U> 97 30 ---------------------------------
Sta. Lucia (U) 92 37 AMERICA DEL NORTE 
San Vicente <U> 95 58 ---------------------------------
Trinidad (U) 97 27 Cánada <N> ** 5 a 10 

AMERICA LATINA MEDIO ORIENTE/N.AFRICA 7. 

Argentina (Ul 92 36 Bahrain (U) 98 81••• 
Brasi 1 (U) 91 64 Egipto <U> 84 76 
Chile (U) 96 71 Israel <N> 98 46 
El Sa.lvador (U) 97 49 Jordán <N> 90 81 
Guatemala (N) 97 50 Marruecos <U> 96 76 
México (U) 96 16 Omán (U) 97 69••• 
Perú <U> 97 73 Qatar <Dohal 99 78*** 
Uruguay <Montev.) 99 58 TUne;:: (U) 94 65 
Vene:uela <U> 94 31 Yemen (U) 95 67 
-------------------------------------------------continua ••• ----

<1> Fuente: World Radio & Television Reciveres, de International 
Broadcastin9 '.-( Audience Resea.rch, BBC, Londres, Junio de 1988. 
Acotaciones: <U> solo urbano; CN> Nacional; (U/PR> Urbano/Parte 
r~ral; (+) Radio Cassettes solamente; <••> prácticamente el 100% 
de la población tiene acceso a la radio; <***> estimaciones, tal 
vez. el acceso a la onda corta sea mayor. 
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Camerún <U> 
Mali <Bamakol 
Ni9er tNiamey) 
Sud.Hrica <Nl 
Zaira <Ul 

Onda 
Radio Carta 

Onda 
Radio Carta 

A F R l C A 

94 88 
95 89 
91 86 
94 bl 
55 42•** 

Kenya <N> 47 45 
Mauritania, Nouakc:hott 88 60 
Ni9er·ia <N> 68 59 
S.Leona: Freetown 87 60•** 

Kabala 53 n.-.. 

En si, los datos arriba mencionados, sirven para mostrarnos muy 
superfic.ialmente la manera en·que se desenvuelve la radiodifusión 
en onda corta en el mundo: 

Por un lado, quienes transmiten y sLt forma de hacerlo, y por el 
otro, quienes escuchan y tomo lo hacen. 

Cabe resaltarse, que respecto al caso de México, en el cuadro 
anterior se puede observar claramente que es el pais que menos 
acceso tiene a la onda corta, por lo pr.ic:tic:amente es desconocida 
en nuestro territorio. 

Al avanzar en esta estudio analizaremos el porque de esa 
situación y el futuro que le espera a la radiodifusión nacional 
en onda corta, asi como otros aspectos relevantes. 
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1.2 BRITISH BROADCASTING CORPORATION 

Como hemos podido obset·var durante el desenvolviminento de este 
estudio, la t"adiodifusión internacional en onda corta es una 
ac:tividad muy especifica, y lo mismo podemos decir de su 
auditorio. 

El solo hecho de difundir una sef"lal en el espectro 
electroma9nétic:o a sabiendas de que alguien lo va a escuchar, 
amerita dar a nuestra transmisión un contenido, podriamos dec:it .. , 
ºdi9no", a lo cual hay que agregar que, por .. sus ya comprobadas 
caracteristicas de gran influencia y penetración, esta actividad 
debe real izarse dentro de una profunda ética. 

Lo anterior tiene una mayor relevancia en la radiodifusión en 
onda corta debido a que su auditorio posee c:aracteristic:as más 
especiales: 

Ya habiamos mencionado que 9uien escucha la onda corta es una 
persona 9uien se encuentra verdaderamente interesada en hacerlo, 
alguien 9ue se tomo la molestia de investigar las frecuencias y 
los horarios de las emisiones 9ue desea escuchar. Es gente 9ue 
sintonb:a esta radiodifusión por algun motivo que lo mueve 
directamente, puede ser un verdadero radio-aficionado, o un 
emigrante que desea tener noticias sobre su pais, etc.. Es en 
si, el auditot"io más fiel a las transmisiones regulares, el que 
todos los dias esta atento al mensaje que se ha preparado 
especialmente para él. 

Y ya 9ue tocamos este punto, a un auditorio especial, 
necesariamente debe coresponder una opción especial de difusión 
en onda corta. 

Para poder llevar a cabo este estudio necesariamente debemos 
ubicarnos dentro de la realidad radiofónica mundial. 

Sabemos como se ha polarizado el mundo en dos nucleos principales 
y cada uno buscando el inclinar la balanza de la opinión pública 
mundial hacia su ideologia. A pesar• de ello, existen 
alternativas que no se comportan de una manera tan tendenciosa, 
por ello, hemos 9uerido poner a la BBC de Londres como el ejemplo 
y la vanguardia en la radiodifusión de onda corta en el mundo. 
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*Por 9ué la BBC? 

Esto se debio a varias razones, de las cuales a continuación 
enumeraremos algunas& 

a) Parc:¡ue es considerada el alma mater de la radiodifusión 
internacional, y la que ha demostrado ser una de las mas serias, 
la que esta respaldada por toda una tradición de objetividad, que 
en estos dtas se podría poner en tela de juicio, pero que 
comparada con otros si se ubica entre las menos tendenciosas. 

b> Par su gran experiencia radiofónica internacionall Durante la 
época del imperio Britanico, y en los aNos de la segunda guerra 
mundial. 

e) Parc:¡ue no existen hasta el momento, intereses ec:onomico
politicos 11 ma.nifiestos" ~ue determinen sus puntos de vista. 

d) Porque ha demostrado una enorme práctica en cuanto a l• 
radiodifusión internacional, 

e> Porque su servici.c mundial es el mas ecuchado en el planeta, 
seg~n encuestas tiene un auditorio de 120 millones de personas. 

e) Debido a. que es una da las c:¡ue tienen más tiempo transmitiendo 
su sef'lal hacia Latinoamet"ica y la ~ue lo ha hecho 
ininterrumpidamente durante más de 50 af"las. 

•Po,.. ClUé la Vanguardia? 

a> Porque ha sabido c.ornbinar 'diversas cuestiones dentro de sus 
emisiones y que la ubican como la. r"adiodifusión más l íbra, 
profesional y seria; mas educativa y preocupada por las 
inquietudes de su auditorio, 

b) Su cat"~c:teristica de Europea o posición geo-politica, le da 
mayor fuerza, ya que comparte y vive mas de cerca los problemas 
politice-sociales entre los bloque~ en que se a dividido al 
mundo, debido a sus la~os mas estrechos con los paises 
!Socialistas. 

e) Porque es pionera en muchas cuestiones técnicas propias de la 
difusión radiofónica. 
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d> Pon;ue es una de las más potentes en el mundo. 

e) Porque esta respaldada de un complejo y prestigioso e9uipo a 
nível mundial. 

Aclarado lo anterior, ahora observemos más de cerc:a lo 9ue es 
este 9i9ante de la radiodiiusión mundial. 

La Bt'itish Broadc:asting Corporation nació en 1922. Sin embargo, 
sus servicios de emisiones para el e>:terior comenzaren hasta 10 
a.Nos más tarde. En diciembre de 1932 <el dia 19> se inauguró lo 
que en ese entonces se c:onoc:i6 como 11 The Empire Ser-vice" 
<Servicio Imperial) antecedente directo del World Service 
<Servicio Mundial> y lo que marca el inicio de la radiodifusión 
internac:iona.l Británica en onda corta. 

Pero antes de hablar del servicio mundial de la BBC, seria 
conveniente hacer un breve análisis de lo 9ue es este coloso de 
la radiodifusión, i:onsiderado por muchos como el representante 
clAsico de esta acti·..-idad, •Cómo esta orgi;<ní::ado?, •Cómo 
funciona?, sus principales políticas, etc., ello con el fin de 
entender mejor• su concepción de lo 11ue debe ser la radiodifusión 
internacional. 

t.2.t ANALISIS GENERAL <Sl 

En mayo de 1922, la Oficina Postal Británica, departamento el 
cual re9ula la radiodifusión en el Reino Unido, convocó a una 
Junta a los industriales interesados en con.formar lo que 
posteriot~mente seria la British Broadca.stins Company, institución 
creada con una finalidad netamente comercial, debido a la idea de 
que el habilitar un servicio de di.fusión, erntimularia la venta de 
rec:ep to res. 

CB) P"lau Burton, BRITISH BROADCAST!NG IN TRANSITION, London, 
McHillan, 1961. Además"de distintas fuentes que incluyen folletos 
y publicaciones, provenientes, en su mayor·ia, directamente de las 
oficinas de la BBC, tanto en Londres c:omo en Mé:dco. 
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L.a compaf'Ua comen:::d a transmitir en Enero de 1923 y era 
controlada por las seis mas grandes empresas productoras de 
equipas de transmisión. Pronto se desarrollo una programación y 
se instalaron estaciones en Londres, Manchester, Birmingham, 
Newcastle-upon-Tyne y Glas9ow. . · 

Unos meses mas tarde, la historia cambió, ya que la nueva 
compartía enfrentó problemas financieros y otras dificultades, las 
cuales conllevaron a que el gobierno convocara a varias reuniones 
y hasta ~ue se disef'faran los planes para una agencia permanente 
de difusión. Finalmente se estipuló lo que seria la British 
Broadcastin9 Corporation a partir del 1 de Enero de 1927, en ese 
momento, la radiodifusión en el Reino Unido se convirtió en un 
monopolio del Estado 1 financiado por las tarifas de la licencia 
pat·a receptores y administrada por una corporación pública 
independiente. 

L.a BBC de Londres, como corporación, se creó por Orden Real en 
1927. A traves de ella, adquir·ió una licencia del Ministerio del 
Interior, el cual es el encar9ado de la radiodifusión. Este 
ministerio establece los termines y condiciones de acuerdo a las 
cuales la BBC tiene permiso de usar sus equipos y estaciones de 
transmisión. En teoria, el Ministerio del Interior controla las 
actividades de la BBC, pero en la práctica, se manitiene en 
reserva, dejando a la BBC planear sus actividades sin 
interferencia. 

Es importante set"falar que, actualmente en el Reino Unido solo do• 
or9anismos estatales son los encat-9ados de proveer servicios de 
radio y televisión a todo el pais. Ellos son1 L.a Britiwh 
Broadcastin9 Corporation <BBC>, y la Independent Broadcasting 
Authority <IBA>. La competencia de ambas instituciones, eata 
confinada no a cuestiones comerciales, sino de programAciOn, que 
ha fomentado la busqueda para mejorar cualitativamente sus 
producciones. A pesar de ello y por intereses de este estudio, 
solamente nos concretaremos a lo que es la BBC, y omitiremow 
cualquier otro aspecto ajeno a esta institución. 

Como ya habiamos mencionado, la BBC se apega a las politicas 
definidas por el parlamento, pero por lo demás es completamente 
independiente, allo la obliga a ser cuidadosa en cuanto a que su& 
programas tengan un buen equilibrio temático, muestran 
imparcialidad y precisión en las noticias difundidas, y que no 
ofendan al buen 9usto. Por si esto fuera poco, su labor es 
ase!iiorada por distintos comites sobre una 9ran variedad de 
materias. 

Por mas de 60 at"fos, la BBC ha transmitido considerando una amplia 
base programática que comprende tres rubros principales: 
entretenimiento, información y educación. 
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En cuanto a sus objetivos de difusión de cultura y arte, la BBC 
es la mayor promotora de actividades de este tipo e inclusive ha 
asignado un mayor presupuesto en este sentido que con el que 
dispone el Consejo de Artes del Reino Unido, por ejemplo, la BBC 
cuenta con 6 orquesta& y cada arto casi 19 000 horas de música y 
programas educ~tivos son transmitidos a través de la radio y 
televisión nacionales, y cuenta además con una amplia gama de 
programas de educacion continua. 

En lo tocante a la cuestión económica, los servicios nacionales 
de la e.a.e. se mantienen a través de la recaudación obtenida por 
el pago de permisos de recepción tanto de radio como de 
televisión, a lo que hay que a9re9ar los bene.ficios obtenidos de 
transacciones realizadas por la BBC Enterprises Limitad. -br•zo 
comercial de la BBC- 1 la cual comercializa las mllltiple• 
producciones de la BBC en todo el mundo y los beneficios 
obtenidos los reinvierte en nuevas producciones. 

Contrario ·a lo antes mencionado, los Servicios Mundiales de la 
B.B.C. <World Services> se sostienen mediante un subsidio 
proveniente del Ministerio de Relaciones E:>:teriores y de la 
Commonwealth <Comunidad Britanica de Naciones>. 

La BBC siempre ha recha::ado la idea de tt"'ansmi tir publicidad, ya 
que sus directivos argumentan que ello podria d~bilita1"' altamente 
su independencia y sus niveles de calidad, y que el entrar en una 
lucha por sanar mayores auditorios provoca.ria el i9nor•r las 
necesidades de las minorias. La BBC responde a 19.3 millones <9> 
de per!ionas que pagan la tarifa del uso de apartatos de 
televisión-, sin contar a sus familias-, con la libertad y la 
responsabilidad de producir programas que satisf.r.cen las 
demanildas de todos los secto1"'es sociales, sin hacer algun• 
diferenciil. Esta contribución de la que hablamos, permite 
brindar ill auditorio un servicio doméstico de r"'adio y televisión 
que comprende1 

-Dos canales de televisión: 
BBC 1 
BBC 2 

-Cuatro frecu•ncias de Radio: 
Radio 1 
Radio 2 
Radio 3 
Radio 4 

-Transmisiones Nacionales-Regionales en Escocia, Gales e Irlanda 
del Norte¡ Televisión regional en Inglés y pt"o9ramas en Gales a 
través del canal S4C. el cual tambien pertenece a la BBC. 

<9> Fuente: BBC, Annual Reports and Accounts 1987-1988; BBC 1 
London, 1988. p.69 
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-29 Estaciones locales de Radio en Inglaterra y las Islas del 
Canal. 

Todas estas actividades dentro de un servicio nacional de 
difusión al cual, como ya habiamos mencionado, estan inscritos 
19.3 millones de personas, a quienes se deben satisfacer sus 
diversas demandas, •Cuales son sus prioridades?, Cómo ha definido 
sus políticas de difusión?, para darnos una mejor idea veamos 
como fue que se dividió el presupuesto total de Ja BBC durante 
1988: <IOl 

-TELEVISION1 

-RADI01 

-RE-EQUIPAMIENTO Y OTROS GASTOS1 

-f!ESERVA1 

64.331' 

23.671' 

5.18l\ 

6.79l\ 

Como se puede observ~r, la televisión ocupa un Jugar prioritario 
en la planeaci6n presupuesta! de la BBC, debido a 9ue es la 
actividad 9ue que cuenta con un número mayor de audiencia y que 
pot' lo tanto, produce mayores benéficios a la institución. Este 
porcentaje incluye a BBC 1, BBC 2, Televisión Regional y los 
cestos de Transmisión. La Radio ocupa un segundo lugar, pero 
ello no le resta importancia, se incluye en su presupuesto a·las 
Radios 1,2,3 y 4, asi como la Radio Re9ional, la Radio Local y 
los costos de transmisión. 

Lo anterior puede darnos una ide• de cual es el orden de 
importancia ºen las ~ctividades de la ase, omitiendose, por 
supuesto, los servicios mundíales, que no comparten la misma 
fuente presupuestaria y que mas adelante analizaremos con mayor 
detenimiento. 

<10) Fuente1 BBC, Annual Reports and Accounts 1987-1980; BBC, 
London, 1988. p.46 
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ORBANIZACION BENERAL OE LA BBC 

y ya que menc:ionamos algunas de las caracterif>tic~s y prio1·idades 
de la BBC, podriamos ofrecer un panorama general de acuerdo a su 
cr9ani9rama general, el cual esta conformado de la oai9uiente 
manera: 

Al CONSEJO DE BOBERNADORES1 
Board of Governors: 

Presidente del Consejo <Chairman> 
Vicepresidente del Consejo <Vice-Chairman) 

Gobernador Nacional par"a Escocia <National Governor fer Sc:otland) 
Gobernador Nacional para It .. landa del Norte CNorth lr·eland) 

Gobernador Nacional para Gales CWales> 
7 Gobernadores más <Governors) 

El Consejo de Gobernadores, es la autoridad suprema dentro de la 
BBC. Esta constituido por doce miembros incluido el presidente, 
quienes por lo general, pet•manec:en cinco anos en su ·cargo y son 
nombrados, cada uno, por la Reina con el asesoramiento del 
Gobierno. Entre ellos hay rept·esentantes para Escocia, Gales e 
Irlanda del Norte. Los Gobernadores son los responsables, en 
definitiva, de todos los aspectos de la radio y la teledifusión. 
Son ellos quienes vigilan los inte'reses del público en las 
tr~nsmisiones de la BBC. 

Asimismo, la responSabilidad de mantener y elevar los niveles de 
la programación descansa en el los. Sin embargo, su func:ión 
central radica en mantener a la BBC dentro de los parametros de 
una politica definida por el Parlamento, por lo que dejan la 
diaria ejecución de decisiones al Direc:tor General y • otros 
altos directivos, a quienes c:itan periódicamente con el fin de 
demandarles explic:aciones sobre labores encomendadas. 

Los consejos nac:ionales de difusión <National Broadc:astin9 
Councils) para Esc:ocia, Gales e Irlanda del Norte, regulan la 
pal i ti ca y el c:ontenido de los programas de radio y televisión 
destinados principalmente a sus respectivas regiones. 
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Entre las atr-ibucicnes del Consejo de Gobernadoras esta también 
la de nombrar a los directivos de la BBC. 

Bl CONSEJO DIRECTIVO• 
Board of MCtina9ement: 

DIRECTOR GENERAL 
Director General 

DIRECTOR GENERAL SUPLENTE 
Oeputy Director-General 

Direcciones de área: (11) 

SERVICIO 
MUNDIAL 
World 
Services 

TRANSMISIDN 
REGIONAL 
Re9ional 
Broad.c:ast in9 

RADIO 

Network 
Radio 

TELEV!SION 

Netwc1~k 

Television 

INGENIERIA ASUNTOS CORPORATIVOS FINANZAS 
En9eneerin9 Corporate'Affairs Financ:e 

RECURSOS 
HUMANOS 
Personnel 

C) Otros departamentos que no corresponden al consejo directivo: 

UNIDAD DE POL!TICA 
Y PLANEACION 

Policy ~ Planning 
Unit 

TRANSMISIONES 
EDUCATIVAS 

Educational 
Broadcasting 

BBC ENTERPRISES LTD, 

( 11 > Nota, para. intereses de este estudio, no consider·a.mos 
necesario el entrar en explicaciones de aspec:tos administrativos 
o de tipo técnico, por lo que, de las áreas antes mencionadas, 
solo haremos una brev& descrípc:ión de lo CiUe es la Radío y la 
Televisión de la BBC, para después entrar en materia de 
Radiodifusión por Onda Corta <El Servicio Mundial de la BBC). 
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LA TELEVI5ION DE LA BBC 

L~ BBC ha difundido emisiones re9ulares de televisión desde 1936 
a ewcepcion de los a~os durante los cuales tuvo lugar la segunda 
gaerra mundial. 

La British Broadcasting Corporation cuenta con dos canales 
nacionales de television& BBC l y BBC 2, los cuales transmiten 
en Ultra Alta Frecuencia <Ultra High Frecuency, UHF>, además, 
tiene infraestructura para Televisión Regional. 

-Cada uno de los canales de la 
horas de programas. 

BBC transmite cada semana unas 100 

y la mayoría de los del BBC sa 

satisfacer simultaneamente los 

-Todos los programas del BBC 2 
transmiten por red nacional. · 
-Con ambos servic:os se procura 
di~tintos gustos del público. 
-Los dos servicios abarcan la totalidad de la producción 
televisada. 
-Casi el 99% de la población tiene acceso a los servicios de 
televisión. 

Del presupuesto designado para la televisión por la BBC, este se 
distribuyó durante 1988 de la siguiente manera: <12) 

BBC 11 

BBC 21 

TELEVISION REl3IONAL1 

COSTO DE TRANSMI5ION1 

bOY. 

241. 

131. 

Este cuadro no!i permite observar claramente las prioridades de la 
difusión televisiva, que favorecen .grandemente a BBC 1. Por quQ 
esa diferencia?: El BBC 1 y el ·ese 2 son canales de televisión, 
podria decirse, complementarios, no debe existir una competenci• 
entre ellos, ya que tienen los mismos objetivos sociales de 
comunicación. Su programaciOn es la .que determina, en la mayor la 
de los casos, el auditorio que los sintoni~a y consecuentemente 
el presupuesto que les corresponde, pero eso no significa que el 
efecto no sea al contrario: que el presupuesto determine la 
programaciOn y ésta al auditorio o que el auditorio sea dec:ieivo 
para el presupuesto y la pro9ramaci6n. En fin sea lo que sea, el 
BBC 1 aventaja bastante al otro, lo que influye para que se 
convierta en una prioridad para los proyectos comunicativos de la 
BBC. 

<12> Fuentei BBC, Annual Report and Accounts. 1987-1988 ••• pp 46. 
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Se9ún encuestas realizadas, el promedio de horas a la semana que 
una persona pasa frente al televisior es de 25 1 de las cuales, la 
BBC, es decir sus dos canales, tienen el 49% 1 y de ese promedio, 
al BBC 1 corresponde el 37% y al BBC 2 el 12%: ( 13> 

BBC 1 
BBC 2 

Total BBC 

Tohl TV 
comercial 

Total TV 

Alcance 
% d• población 

Diario Semanal 

63.9% 
36.4% 

68,0'Y. 

6b.IY. 

90.4% 
79.8% 

91.4Y. 

90.6% 

R•ino Unido 7b.3% 92. 7Y. 

Permanencia 
personal••man¡¡l 

Hora•t•inutoa 

12123 

12145 

25108' 

Compartido 
T•l•visiOn 

'Y. 

37(. 

127. 

100% 

<*> Aqui se puede apreciar claramente la gran diferencia de 
personas que permanecen frente al televisor entre los dos canales 
el BBC 1 y el BBC 2. 

Pero, antes de continuar, seria conveniente el determinar 
cuales son las caracteristic:as y diferencias de los 2 canales de 
Televisión, ello nos facilitará el aclarar las disparidades entre 
estos: 

BBC 1: Difunde programas de interés 9eneral como espectáculo y 
revista, comedias, deportes, asuntos de actualidad, pro9ramas 
infanti le» y emisiones desde e):teriores. Cuenta además con un 
servicio matutino de difusión, consistente en 2 horas y media 
diarias -de Lunes a Viernes-, de noticias, información y 
distracción general. 

BBC 21 Da mayor importancia a los intereses de las minorias, 
aun9ue también presenta documentales, programas de turismo y 
viajes, obras dramáticas serias, música, pro9ramas sobre 
pasatiempos y películas internacionales. 

(13) Fuente: BBC Annual Reports and Accounts, Londres 1987-88, p. 
67. 
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En cuanto a los contenidos ambos canales denotan diferencias 
debidas a la büsqueda de distintos auditorios de acuerdo a las 
prioridades comunicativas de la BBC. En un análisis realizado por 
la propia BBC, las producciones de televisión realizadas durante 
el periodo 1987-1988, arrojan los siguientes r~esultados: <14> 

PRODUCCIONES 
DE LA BBC 

-Caracterizaciones, 
documentales y 
asuntos corrientes 
-Deportes 
-Entretenimientos 
ligeros 
-Pros ramas infantiles 
-Transmisiones 
escolares 
-Dramatizaciones 
-Educación continua 
-Religión 
-Música 
-Clima 

Subtctal 

-Noticias y programas 
informativos 
-Series Británicas y 
Extranjeras, así como 
dibujos animados 
-Continuidad 
-Universidad abierta 

TOTAL 

BBC 1 
Horas 

1017 
732 

615· 
606 

320 
153 
137 

14 
83 

3677 

918 

1390 
161 
128 

6274 

BBC 2 
Horas 

1057 
954 

211 
86 

502 
139 
121 

40 
131 

26 

3267 

263 

924 
170 
661 

!52815 

TOTAL 
Horas 

2074 
1686 

826 
692 

502 
459 
274 
177 
145 
109 

6944 

1181 

2314 
331 
789 

115!59 

Las diferencias principales, como se puede apreciar, radican 
fundamentalmente en la transmisión de programas educativos y 
aquel los dedicados a la Universidad. Asimismo en cuanto a 
noticias, series y musicales. 

El BBC 1, dedica mayor tiempo a la difusión de progt~amas de 
Entretenimiento y Noticiosos; En cambio en el B9C 2 eHiste una 
mayor inclinación hacia la Cultura, y la Educac:i6n. 

(14) Fuente: BBC Annual Reports and Acc:ounts, Londres 1987-88, p. 
65. 
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LA RADIO DE LA BBC 

La 8.8.C. tiene cuatro canales de radio de ámbito nac:ional: 
Radio 1, Radio 2, Radio 3 y Radio 4. La mayoria de los pro9ramas 
en Radio 2 y Radio 3 son transmitidos en estéreo en Muy Alta 
F-t~ec:uencia/Frecuencia Modulada <VHF/FM>. Asimismo, la BBC cuenta 
con 32 emisoras de radio locales ~ue abarcan Inglaterra y las 
islas del canal y cuenta con servicios de radio regionales en 
Escocia, Gales e Irlanda del Norte. 

Como ya habíamos expuesto anteriormente, en el presupuesto global 
de la BBC para 1988, un 23.6% correspondio a la radiodifusión 
nacional, esa partida presupuestaria se distribuyó de la 
siguiente manera: C 15) 

RADIO 1 
RADIO 2 
RADIO 3 
RADIO 4 
RADIO REGIONAL 
RADIO LOCAL 
TRANSH IS ION 

97. 
17% 
177. 
217. 
147. 
157. 

77. 

Al igual que la Televisión, en la radio existe una 
complementación entre las labores de los diferentes canales de 
difusión, en este caso los cuatro, sin contar a las radios 
regional y la local. •Cuáles son las diferencias entre las cuatro 
radiodifusoras de la BBC?. 

RADIO 1 transmite mósica ''roclc'' y ''pop''. 

RADIO 2 música y programas ligeros de distracción, además de ser 
el canal principal ~ue se ocupa de los deportes. Transmite las 24 
horas. 

RADIO 3 transmite principalmente música clásica, asi como 
producciones dramáticas, poesia y relatos cortos, charlas y 
documentales, y el comentario de torneos de cricket <solo en onda 
media>. 

RADIO 4 es la red principal de programas hablados, pues 
transmite los principales boletines de noticias y serv1c1os 
informativos, asi como radionovelas, pro9ramas humorísticos y 
concursos. También difunde sesiones del parlamento y 
retransmisiones de acontecimientos públ ices importantes. 

( 15> Fuente: BBC, Annual Report and Accounts, 1987-1988 1 Londres, 
1988. pp 46. 
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*Y cuál de estas estaciones es mas escuchada? 

Se9ón estadisticas efectuadas en 1988, en el Reino Unido, el 
promedio de el número de horas a la semana en las c:::¡ue el 
radioescucha sintonizaba la radio fué de nueve horas, de las 
cuales 6 y media (es decir el 72%) fué para las estaciones de l~ 
BBC en su conjLtnto, el otro 28%, que corresponde a 2 y media 
horas, fué para radiodifusoras independientes. 

En la tabla siguiente se puede obse1"var el porcentaje total de la 
población 9ue escucha la radio en al9una hora del dia o la semana 
en cada uno de los servicios de la BBC. Asimismo se da el 
promedio de la cantidad de horas 9ue el auditorio sintoni;:a la 
radio a la semana -incluyendo ne-escuchas-, y el promedio del 
tiempo invertido al dia. Finalmente, se describe come se 
distribuyó el total del tiempo entre cada estación. <16> 

Penetra.ción Tiempo Audi•nci• 
F. de pobl.acicln p/9•n•ral p/contrib. Comp•rtid.o 

di•r-io semanal di.ar-lo ••ma.nal F. 
----------------------------------------------------------------
RADIO 11.97. 307. 2:29 2:57 277. 

RADIO 2 8.97. 21% 1142 2:41 197. 

RADIO 3 1.17. sr. 0109 2:02 2?. 

RADIO 4 7.5?. 15?. 1100 1:53 12?. 

RADIO LOCAL s.sr. 18?. 0:57 2:28 10?. 

RADIO 
REGIONAL 1.4?. 47. O: 11 1152 2?. 

----------------------------------------------------------------
TOTAL BBC ::S2.7Y. 627. 6128 2149 72:4 

TOTAL RADIO 4::S,S 747. 9100 21S7 100?. 

Es curioso el observar que la RADIO 1, a pesar de ser la estación 
a la cual se le ha asisnado menor presupuesto, es la qua tensa un 
auditorio mucho mayor que aquel con 9ue cuenta la RADIO 4 que es 
la c:::¡ue goza de mas recursos financ:ieros. 

( 16) Fuente: BBC, Annual Repot"t and Ac:c:ounts, BBC, Londres, 19881 
pp. 68. 
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En este caso es la pro9ramac16n la que ha determinado al 
auditorio. La mU.sica en la radio es determinante, asi lo 
demuestra el caso de la Radio 1, la cual, con Rock y Pop, se ha 
hechado a la bolsa a uno de los sectores de.l audi tot'io más 
númeroso, con lo que se ha impuesto q sus estaciones hermanas, en 
cu.ante a entretenimiento. Pero observemos más a ·fondo el porque 
de esas diferencias tan marcadas: (17) 

PRODUCCIONES RADl0-1 RADl0-2 RADl0-3 RADl0-4 TOTAL 
BBC Hr11 Hr• Hrs Hrli Hr• 
--------------------------------------------------------------
-Entretenimiento 
Ligero 15 328 319 b63 

-Drama 1 14'5 822 968 
-Asuntos comunes, 
caracterizaciones 
y documentales 156 114 491 3 771 4 532 

-Deportes 686 '524 81 1 291 
-Música 6 347 7 350 5 110 197 19 004 
-Pro9ramas 

Infantiles 6 6 
-Religión 52 101 243 396 
-Escolares 487 487 
-Educación 

Continua 221 221 
-Noticias 188 430 248 21:; 2 079 
-Continuidad 7 52 191 265 515 
--------------------------------------------------------------
5UBTOTAL 6 714 9 012 ó 811 7 625 30 162 
--------------------------------------------------------------
-Universidad 

Abierta 

TOTAL. b 714 'I 012 

71 154 225 

b 882 7 77'1 30 387 

Se9ün estas cifras, la BBC dedica mayor presupuesto a las 
transmisiones de tipo educ:ativo-artistico-cultural, asi como 
infot'mativas como es el caso la programación de la Radio 4, en la 
que se nota una mayor inclinación hacia este tipo de emisiones. 
En cambio an el caso de la Radio 1, con una programación, podria 
decirse "descuidada", ya que, esta orientada única y 
exclusivamente a la müsica popular-juvenil y no aquella 
comunmente llamada "!ieria 11

• 

Las otras dos estaciones, muestran ·una programac:i6n un poco má.~ 
balanceada, en cuanto a que difunden temáticas similares. 

(17) fuente: BBC Annual Reports and Accounts, Londres 1988, p.66. 
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1.2.2 SERVICIO MUNDIAL DE ~A BBC <18) 

El Servicio Mundial de la·esc de la Gran BretaNa, transmite al 
mundo en lnglé5 y en otros 36 idiomas durante más de 750 horas a 
la semana. Se estima que 120 millones de personas, en todo el 
mundo <excluyendo China>, escuchan las transmisiones de este 
Servicio. Sus programas estan disef"lados para dar noticias, 
reportes de eventos mundiales y presentar una amplia imagen de la 
vida Británica. Es un servicio de difusión internacional 
or9ani:ado por la BBC donde las noticias son la piedra angular de 
las transmisiones. 

1.2.2.1 FUNDAMENTO 

En la Gran Bretal"'la, la t"adiodifusiOn internacional en onda corta, 
comen.::6 por la iniciativa y financiamiento de la BBC en 1932 con 
el servicio en Inglés -The Empire Service-, impulsor del servicio 
mundial, que se utili:ó, en primera instancia, como vinculo de 
amistad entre los pueblos de lo que en esa época era el lmpet"io 
Británico. Unos aNos mas tarde, el gobierno pidió a la BBC que 
transmitiera en otros idiomas, el primero de el los fue el Arabe 1 

introducido en 19381 y al poco tiempo en Espaf'lol y Portugues para 
América Latina, asi como en Francés, Aleman e Italiano, para 
Europa. 

Al estallar la guerra en 1939, se aumentó rápidamente' el número 
de idiomas transmitidos. Los servicios comprendian noticiarios, 
comentarios, música, teatros y programas sobre témas espaciales. 

Durante el conflicto armado, numerosos oyentes del extranjero 
comprobaron que podian mantenerse informados a través de las 
transmisiones de la BBC desde Londres. Además, se constituyó como 
el medio utilizado por los jefes de estado y gobiernos en exilio 
para transmitir mensajes a sus pueblos, lo 9ue brindo esperanza 
durante la ocupación en Europa. A partir de entonces, la B. B. c. 
adquirió una reputación que aún conserva. 

(19> Los datos obtenidos en esta sección pro•.¡ienen, en su 
mayoria, de la investigacion directa en la Bush House, de la BBC 
en Londres, sede del Servicio Mundial. 
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Se puede asegurar que en el Reino Unido, como en muchos otros 
paises, la radiodifusión en onda corta tiene como justificación 
una "Conveniencia put~amente Estraté9ica 11

, la cual surgió, en 
primera instancia, como respuesta a diversas contrariedades 
históricas vividas en la Gran Bretaf"la: La campana ideológica de 
los paises fa.cistas en lo que fue la etapa pre-bélica de los a~os 
treinta y propiamente durante la segunda guerra mundial. 

Posteriormente, la radiodifusión de onda corta encontró su 
fundamento en la permanencia de la politic:a de comunicación 
que demostró su enorme eficacia. Su aplicación se destinó para 
refor:ar la nueva lucha provocada por la tensión internacional y 
la polari:ación de las ideas políticas en el mundo, después del 
conflicto armado, nos referimos a la Guerra Fria entre los 2 
blo~ues en que se dividió la comunidad internacional: el 
capitalista y el socialista. 

De esta manera, el Servicio Mundial de la BBC responde a 
conveniencias netamente estratégicas, algunas históricas como: 

-Vinculo de unión entre los paises del Imperio Británico. 
-Contrarrestar pro9a9anda del Nacional-Socialismo Alemán que 

amenazaba con invadir territorios reservados a los británicos. 
-Contrarrestar la propaganda negativa del Facismo contra el Reino 

Unido en el mundo Arabe y en especial en el Medio-Oriente, zona 
prioritaria para los intereses Británicos. 

-Para defender intet~eses comerciales y no estratégicas como es el 
caso de América Latina. 

-Para animar a los combatientes durante el segundo conflicto 
armado a nivel mundial. 

-Para informar a la poblaciOn de las naciones ocupadas del 
desarrolla de la guerra o para llevar una vo:: de esperan;:a. 

Por otra parte, y como ya habiamos mencionado, el periódo de la 
post-9uerra trajo consigo otro tipo de problemas: el reparto del 
mundo entt~e ideolo9ias distintas e intereses enc:ontrados, por 
tanto, las frecuencias de la Onda Corta, dejaron de prestar el 
servicio estraté9ico-informativo de tiempos de <;JUerra, para 
convertirse en un instrumento de persuasión ideológica más sutil, 
destinado a inclinar la balanza de la opinión pública mundial 
hacia uno u otro extremos. 

Pero, es necesar"ia aclarar que no debe considerarse tan 
macabro al papel de la radiodifusión de onda corta, las 9r~andes 
potencias la utili::an, si, pet"O no es un instrumento de difusión 
utili:ado para ct"itic:ar al rival, sino que, simple y 
sencillamente buscan ganar un auditorio que simpatice con sus 
planteamientos. Es donde entra en juego la diplomacia 
internacional. Lo mismo sucede con las estaciones de este tipo 
manejadas por las autoriadades eclesiásticas. 
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Actualmente la radiodifusión en onda corta se guia por objetivos 
bien definidos: 

a> Crear una imagen determinada del emisor 
b> Realizar propa9anda 
c) Difundir creencias 
d) Buscar simpatizantes 
e) lnfot"mar desde un punto de vista especial 

Todos ellos claramente incluidos en la radiodifusión en Onda 
Cot·ta de la BBC, sino •Por qué transmite en tantos idiomas y 
gasta tanto dinero para mantener su Servicio Mundial? 

Sencillamente porque cumple una función clát•amente definida en la 
política de comunicación social de su pais1 

-Difundir una imagen actuali=ada del Reino Unido en el resto del 
mundo. 

-Informar sobre los sucesos tanto mundiales como de la Gran 
Bretaf'fa a la opinión pública mundial, pero e9pecialmente a los 
emisrantes, a los hombt·es que trabajan en el mar, a los 
militares que cumplen misiones en el el:tranjero. 

-Establecet" una comunicación r'egular con los Británicos c:¡ue 
viven fuera de la patria. 

-Comentar el punto de vista Británico sobre los hechos de 
actualidad en el mundo. 

-Atraerse la comprensión y la simpa.tia de los demás paises de la 
comunidad internacional. 

-Defender y fomentar los valores cultura les y la ideolo9 ia del 
Reino Unido. 

-Dar a conocer los adelantos, técnicos, cientificos, culturales, 
etc., de su pais. 

-Promover el comercio Británico con otros paises del mundo. 
-Etc. 

Premisas que se 9enerali:an a todos los sistemas de radiodifusión 
internacional y en algunos casos podriamcs incluir además: 

-La difusión las creencias reli9iosas. 

Volviendo al case de la Gt~an Bretatfa, su set~vicío mundial se 
ubica como uno de los más completos del mundo, no es el de mayor 
embergadura, como lo serian el de los Estados Unidos, de la Unión 
Soviética o el de China, pet"O si es el de más t1·adici6n y con una 
9ran reputación. 
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1.2.2.2 CARACTERISTICAS DEL SERVICIO MUNDIAL DE LA BBC 

El Servicio Mundial es un organismo, podria decirse, con 
personalidad propia dentro de la misma BBC, ya que cuenta con un 
p~esupuesto que proviene de una fuente ajena a la misma 
corporación, lo que podria traducirse en una pérdida de la 
autonomía, como ac¡uella que c:ar·acteri:::a al servicio nacional de 
la BBC. En el caso del Servicio Mundial, el 9obierno tiene la 
última palabra en cuanto a ciue idiomas se deben transmitir y la 
duración de sLtS servicios, pero en lo demás cuenta con una 
completa autonomía. 

Pero, •Qué es lo que hace tan especial al servicio mundial de la 
BBC? 

Principalmente por que llega a un auditorio de 120 millones da 
escuchas en todo el mundo. Pero para r"esponder a esta demanda, 
lo mejor 9ue se puede hacer es describir como esta or9anizado: 

El servicio mundial de la BBC cuenta con distintas áreas de 
trabajo para cada uno de los servicios 9ue ofrece:-

a) Noticiarios 
b) Servicios en Inglés 
c) Servicios en Otros Idiomas 

-Servicio de Ultramar 
Africano, Arabe, Oriental, Lejano Oriente, Latinoamericano. 

-Servicio Europeo 
Francés y Portugués, Alemán, Europa Central, Ruso, Europa del 
Sureste 

d) Servicio de Catálogo de Programas 
e> Servicio de Suministro de Programas Grabados 
f) Servicio de Programas por Escrito 
9) Servicio de Ensenan;:a de Inglés por Radio y Televisión 
h) Servicio de Monitoreo 
i) Investi9aci6n de Transmisiones y Audiencias lnter-nacionales 
j) Prensa 
k) Relaciones Internacionales 
l> Ingenieria 
m> Recursos y Administración 
n) Finan:::as 
o> Empresas de la BBC 

El servicio mundial de la BBC transmite en 37 idiomas, de los 
cuales, el inglés ocupa un lugar preponderante ya 9ue se realiza 
por radio durante las 24 horas. Otro de los servicios con 9ue 
cuenta, es el de ensef'ran;:a del inglés por radio y televisión, 
uno de los mas e>:tensos del mundo en su tipo. Se transmiten 
lecciones semanales de inglés por radio, con explicaciones en 
otros 30 idiomas, y se facilita además, una gran cantidad de 
material tanto de audio como impreso. 
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Otra sección de servicios externos es el CMonitorins Service), 
Servicio de Escucha o de Monitoreo de transmisiones eutranjeras 
9ue recaba información sobre los servicios informativos de otros 
paises, concentrandolos en resumenes diarios de noticias y 
camentarios de importancia, para uso de la BBC, la prensa y el 
gobierno. 

También se produce una gran cantidad de programas de radio para 
5U exportación. 

ORGANIZACION DEL SERVICIO MUNDIAL DE LA BBC1 

El Organigrama de los Servicios Mundiales de la BBC se estructura 
de la siguiente manera: 

DIRECTOR <Mana9 in.g Di rector) 
DIRECTOR ADJUNTO CDeputy Mana9in9 Director) 
INTERVENTORES: 
-DE RECURSOS Y ADMitHSTRACION CCcntrcller: Rescurses and 

Administra t ion) 
-DE SERVICIOS DE ULTRAMAR (Controller; Overseas Services) 
-DE SERVICOS EUROPEOS <Control ler: Ew~opean Set"vices) 
-DE SERVICIOS EN INGLES <Controller: En9lish Services> 
GERENTE GENERAL DEL SERVICIO DE MONITOREO <General Mana9er1 

Mon1 torin9 Service> 
JEFE DE INGENIERIA CChief En9ineer) 
JEFE DE CONTABILIDAD CChief Acccuntant) 
JEFE DE LA OFICINA DE PERSONAL CChief Perscneel Officer) 

ASISTENTE EN JEFE DE LA JUNTA DIRECTIVA CChief Assistant, 
Directorate) 

COORDINADOR DE ASUNTOS PUBLICOS CPublic Affairs Cc-Ordinatcr) 
OFICIAL DE SERVICIOS A LA DIRECCION CMana9ement Set•vices 
Officer> 

OFICIAL DE PRESTACIONES E IGUALDAD DE OPORTUtlIDADES CE9ual 
Opportunitiés Officer> 

Observemos ahora cada una de esas áreas por separado: 

A.- NOTICIAS DEL SERVICIO MUNDIAL <World Servic• Newa) 

Infinidad de información entra cada dia en la redacción de la BBC 
en Bush House, provenientes de todas partes dP.l mundo. Es deber 
de la redacción el seleccionar los temas mas importantes, checar 
los hechos, y preparar historias para todos los programas de 
noticias. Casi a cual9uier momento del día o de la noche hay 
boletines transmitiendose en uno u otro de los servicios en los 
37 idiomas del servicio mundial. 
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Una unidad de redacción central mantiene un -flujo constante de \ 
reportajes. Esta se sostiene por un total de t2ú periodistas, 
quienes laboran en un sistema inninterrwmpído.. De esa manera, el 
auditorio puede in-Formarse a cualquier hot•a del dia, a través \, 
del servicio mundial en boletines de nueve minutos, despachos 
noticiosos, sumarios, o cc'Jpsulas. La redacción también produce 
análisis de prensa y boletines sobre novedüdes de la Gran 
Bretaf"ta. 

B.- PRENSA <Publicity>: 

La oficina de prensa, es el primet'" punto do contacto para 
solicitudes en cu~lquier aspecto de las actividades de la BBC, 
para c:orrespons.ales o periodistas extranjeros 11ue viven en El 
Reino Unido o encualquier otro lugar. 
Las publicaciones de la ·oficina de prensa incluyen las 
siguientes: 

L.ONDON CALLING <Londres Llama)i Publicacion mensual que incluye 
información previa de los pro.gramas del servicio mundial en 
ingleé y c:omo escucharlos en cual9uier pat"te del mundo. También 
ofrece los tiempo$ y frecuencias da pro9ramas en otros idiomas. 
PROGRAMME GUIOES <Guias Pro9ramaticas): Publicadas en varios 
idiomas dos veces por aho. 
PROGRAMMES FOR AFRICA tProgt"'amas para Africa>: Una guia semestral 
para los pro9t"amas del servic:io mur1dial de:;tinados a Afric:a. 
incluyendo alternativas. 
HUNA LONOON: Periodico mensual del servicio en Ar.abe de la BBC, 
se distribuye gratuita.mente en las ofic:inas dE!l Servicio en Arabe 
de lo> SBC. 

C.- INVESTIGACION DE AUDIENCIAS Y TRANSMISIONES INTERNACIONALES 
<Intarnational Broadcasting •nd Audience Rasearch)1 

Real i:a investigaciones en muchos aspee: tos de la radiodifusión 
internacional, incluyendo el cálculo del t.e.maf"fo y composic:ión de 
audiencias de la BBC y otros tipos, Así como la evaluación de 
reacciones a pr-ogramae. y la estadistíca de los propietarios de 
aparatos de radio y televisión. 

La info~maciOn se obtiene a través de muchos re~ursos en los que 
una variedad de técnicas de investigación son empleadas, algunas 
veces en conjunción con otros d1 fusores y que incluyen: 
muestreost cuestionarios postales, discusiones de srupc, 
entrevistas y la corres;pondenc:ia del audí torio. ' 

D.-CAPACITACION <Staff Trainnin9>1 

Es.ta oficina se encarga del entrenamiento y capac:ita.ci6n de todo 
el personal que labora. en los servicios mundiales de la DBC. 
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E.-SERVICIOS EN INGLES <En9lish Services>1 

El servicio mundial en Inglés es un sistema radiot6nico en el que 
las noticias son el componente mayor. Transmite las 24 horas sin 
interrupción en inglés a todo el mundo. Asimismo, difunde una 
gran variedad de programas sobre sucesos de actualidad, los 
cuales se ac:ompat'lan con anal isis, at~gumentos e interpretaciones 
de las noticias de cada dia. 

Incluye programas como The World Toda.y <el mundo al dia), 
concentrendose cada dia de la semana en un tema principal; 
Newshour y Twenty-Four Hours <Noticias de la Hora y 24 Horas, 
respectivamente>, los cuales proveen un análisis diario de 
eventos internacionales asf como not1cias actuales¡ Outlook 
<Punto de vista>, una revista radiofónica la cual trata con 
9ente, lu9ares y eventos; Assi9nement <Asi9naciónl, un repor·te 
semanal de media hora en un comunicado de los principales 
sucesos; Commentary <Comentario), un análisis diario de una 
historia noticiosa; y People and Politics (Gente y Política>, una 
reflexión semanal del quehacer Parlamentario CWestminsterl. 
También se pt·oducen documentales y programas de arte, como 
Meridian <Meridiano>, que se tran5mite tres veces por semana. 

Asimismo, varios pro9ramas de dramati::aciones se difunden cada 
semana como: Play of The Wee~~ (Qbra de la semana>, con las cuales 
se busca que el escucha tenga aaceso a algunas de las 
dramati:::ciciones universales, ya sean contemporaneas o clásicas. 
La música goza de un amplio espacio en las transmisiones del 
servicio en Inglés del servicio mundial de la BBC. 

Hay también programas sobre finanzas, 
agricultura, rel is ión y deportes. 

industria, ciencia, 

F.-CHARLAS Y CARACTERIZACIONES CENTRALES <Central Talks and 
Featur••> 1 

Este departamento provee los programas de platicas y 
caracterizaciones en forma escrita sobre todos los aspectos de la 
vida tanto en la G1~an Bretal"I.:\ como en el extranjero. Se abordan 
temas politices, sociales, cientificos, y culturales en general. 

Parte importante de los pro9ramas transmitidos por el servicio 
mundial de la BBC, trata sobre nuevos avances en los campos 
cientificos, médicos y tecnológicos, en 9ener~a1 reportes 
objetivos de los principales avances Británicos que pueden ayudar 
a promover exportaciones. La responsabilidad para establecer y 
mantener contactos con compaf"lias. comercios y asociaciones de 
investi9ación recae en el Edi to1~ para Ciencia, Industria y 
Exportaciones. 
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G,- BBC CINTAS TEMATICAS <BBC Topical Tap•al1 

Las cintas temáticas de la BBC, son programas semanales en Ingles 
hechos para uso local por estaciones de radio en todo el mundo. 
Las cintas son enviadas por correo aereo a suscrfptores. Cintas 
Temáticas ofrece al radiodifusor programas de comedia, revistas, 
entrevistas y discusiones refcwentes a sucesos internacionales, 
.finanzas, libros, peliculas, ciencia, educación, tec:onologia, 
técnicas de desat~rollo, temas sociales y personalidades 
internacionales. 

Cintas Temáticas también produce el reporte de la BBC-Caribe, 
que se transmite entre semana en vivo hacia el caribe. 

H.-INGLES POR RADIO V TELEVISION <BBC ENGLISH>1 

Inglés por radie y televisión provee los programas y materiales 
pat~a escuchas extranjeros con el servicio de ensef1anza de inglés 
más completos del mundo. Más de 80 horas de programas de radio 
son transmitidos desde Bush House y estaciones de retransmisión 
de la BBC cada semana. Aproximadamente la mitad de ellos son en 
inglés y la otra es presentada de una manera bilingCle en los 
servicios de idiomas extranjeros de la BBC. 

Una revista, BBC En9lish, 
acompaNa a los programas, 
video y audio cassettes, 
transmisiones. 

publicada en inglés cada dos meses 
asi como varios 1 ibros y cursos en 

la mayoria der~ivados de las 

Las lecciones en inglés se transmiten diariamente: 

A Europa <GMT>: 0530-0545, 0645-0700, 0730-0745, 1215-1230 (solo 
Dom>, 1230-1300, 1545-lbOO, 1715-1745, 2130-2200, y de 2245-2300. 

Para Africa or .. iental a: 0345-0400, 1400-1430. 

Para Africa Occidental a1 0715-0730. 

A Asia: 0030-0045, 0930-1000, 0945-1000, 1145-1200, 1200-1215, 
1245-1300, 1430-1445 <solo Dom), 1700-1715, 2130-2145, 2200-2215, 
y de 2330-2345. 

V para Latinoamérica: 2315-2330 <Luna Vierl, ~345-2400 <Sab y 
Dom>. 

Los horarios pueden variar durante el af1o debido a la aplicación 
del horario de verano. 
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!.-SERVICIO DE TRANSCRIPCION <BBC Transcripcion Service>1 

El servicio de transc::ripciOn mantiene un catálogo permanente de 
mas de 5000 horas de pro9ramas incluyendo música tanto seria, 
suave y roe!~, asi como dramas, documentales, entretenimiento 
ligero, charlas y series educacionales, todos ellos en inglés. 

Una gran parte de este mate1·1al se toma de la producción de la 
radio local de la BBC asi como del servicio mundial. Los 
programas estan disponibles en discos y cintas, y se entregan, ya 
sea por suscripcion o por venta directa. 

J.-SERVICIO DE ULTRAMAR <Overseas Service>1 

Son los servicios que se ofrecen a ::onas geográficas muy alejadas 
al Reino Unido. Este servicio produce pro9ramas en 21 idiomas 
distintos, y se divide en varios servicios; 

-SERVICIO AFRICANO CAfrican Service>: los idiomas y los horarios 
en que transmite son los siguientes: 

-HAUSA: 0545-0600, 1345-1415, 1915-1945 
-SOMALI: 1430-1500, 1800-1830 
-SWAH!LI: 03:;0-0345, 1530-1615, 1745-1800 

-SERVICIO ARABE <ARAB!C SERVICEl 

Transmisión: 0345-0545, 1300-2000, es de los servicios con mayor 
presupuesto y personal. 

-SERVICIO ORIENTAL <Eastern Si:rvic:e): Idiomas en qua transmite: 

-BENGALI: 0030-0050, 1330-1400, 1630-1700 (Diariamente> 
-BURMESE: 0015-0030, n45-1430 <Diariamente> 1500-1515 
(Domin9os) 
-HINDU: 0050-0135, 0245-0300, 1400-1445, 1715-1730 
<Diariamente> 
-NEPALES: 1500-1520 tLun. a Vier) 
-PASHTO: 0200-0230, 1445-1515 <Diariamente> 
-PERSA: 0230-0300, 1600-1645, 1830-1900 
-TAMIL: 1530-1600 (E::cepto Domingo> 
-URDU: 0135-0200, 1515-1600, 1730-1745 <Diariamente) 

-SERVICIO PARA EL LEJANO ORIENTE <Far Eastern Servicel: Idiomas 
en que transmite: 

-CHINO: Cantonés: 1300-1330, 2245-2300, Mandarín: 1000-1100, 
1200-1245, 1445-1500, 2215-::::245 
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-INDONESIO Y MALAYO: Indonesio: 1100-1130, 1300-1330, 2200-
2215, 2315-2330¡ Malayo: 1330-1345 
-JAPONES: 1100-1145, 2145-2200 
-THAI I VIETNAMITA: Thai: 1215-1300, 2345-0000; Vietnamita: 

• 1130-1200, 1430-1500, 2300-2315 

-SERVICIO LATINOAMERICANO <Latin American Service): Idiomas en 
que transmite: 

-POR1UGUES; 0630-0700, 1930-2015, CLun. a Vier.), 1930-2945 
<Sab/Oom> (tiempo de Brasil) 
-ESPANOL: 0015-0415, 11<)0-1130 

K.- SERVICIO EUROPEO <Europ••n Sarvic••l 

Es el ser-vic:io dir:igido especialmente para Europa, produce 
pr-09ra.m.:i:s en 15 idiomas distintas y sus servicios son los 
siguientes: 

-SERVICIO EN FRANCES Y PORTUGUES (French and Portu9uese Lan9ua9e 
Servic:eJ 

Francés orientado espec:i~lmente para: 

-PARA AFR!CA: 0430-0445, 0515-0545, 0630-0700, 1200-1300, 1815-
1915, 2115-2145 
-PARA EUROPA• 0630-0700, 1130-1200, 1745-1830 

PORTUSUES: Para Africa: 0445-0500, 1800-1815; para Europa y 
Africa: 2030-21 !St Fer Europe: 2330-0000 

-SERVICIO EN ALEMAN <Ge1•man Lan9ua9e Se!"vice) 

Tramsmite a; 0445-0545, 1615-1700, 1830-2000 

-SERVICIO PARA EUROPA CENTRAL <Centt·ai Eur·opean 
Transmite al los siguientes idiomas: 

Service) i 

-CHECO y ESLOVACO: 0415-0430 <Lun a Vier), 1)515-0530, 1430-1500 
CLun a Sab), 1430-1600 CDom), 1530-1600 CLun a Sab), 1800-1930 
-FINLANDES; 1500-1530 <Doml, 1530-1545 (Lun a Sabl, 1830-1900 
-HUNGARO: 0430-0445 CLun a Vier>, 0530-0545, 0900-1030 <DomJ, 
1215-1300 CDom>, 1700-1800, 2100-2145 
-POLACO; 0400-0415 CLun a SabJ, 0500-0515 <Luna Sabl, 0600-
01>30 <Dom), 1300-1400 CDom), 1400-1430 tLun a Sabl, lbO<J-1700, 
1930-2100 
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-SERVICIO PARA EL SURESTE DE EUROPA !South East European 
Service), Transmite en: 

-BULAGAí<O: 0430-0445, 1630-1700, 1615-1700 !Solo Sabl, 2015-
02115 
-GRIEGO: 1200-12.15, 1900-1945, 213«)-2200 
-ROMANIANt 0445-0500, <solo Lun a Vier) 1 1700-1730, 1900-2015 
<Lun a Vier>, 1845-2015 (Sab), 1830-2015 <Dom> 
-SERBO-CROATA: 0500--0515 1 1800-1830, 1831)-1845 ('iiiolo Sab), 
2115-2200 
-TURCO: 0415-043(1, Q7:3'.0-0900 CDom>, 1600-16301 1945-2030 

-SERVICIO RUSO CRussian Service>, Este servicio tr·ansmite en los 
siguientes horarios: 0345-0400, 0445-0500, 1130-1200 <Dom), 
1301)-1330, 1600-2130 

L.- INGENlERIA <En9ineerin9 World Service> 

Los servicios mundiales de la BBC se llevan a las áreas 
destinadas mediante 47 transmisores en el Reino Unido y 42 
transmisores en estaciones situadas en Berlin et de VHF>, Asia 
Oriental (2 de OC>, el Lejano Oriente (9 de OC y 1 de VHF>, la 
Península Arabi9a <4 de OC y Z de OM>, el Oc:eano Indico (2 de 
OC>, El Mediterraneo Oriental C10 de OC y 3 de OM>, Africa del 
Sur <2 de OC>, el Atlántico del Sur (4 de OC> y el Caribe (2 de 
OC>. 

M.-MONITOREO <BBC MONITORING> 

El sistema de monitoreo de la BBC provee reportes cuidadosos de 
noticias importantes a.si c:omo comentarios de difusores 
extranjeros y transmisones de agencias en todos los rincones del 
mundo. Es un sistema nacional, que entre9a información no sólo a 
la redacción de la DBC y sus departamentos de pro9ramac:ión, sino 
también al parlamento, departamentos de estado, a la Prensa y 
otros cuerpos conectados con asuntos internacionales. Es un 
cable de tele impt~esión de noticias que ofrece, durante las 24 
horas, resumenes diarios de las tran:3misiones en el mundo y un 
servicio semanal de las informaciones difundidas 
internacioonalmente, o selecciones de ellas. Este servicio esta 
disponible a través de suscripción. 
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N,-FINANZAS <World Service Fin•nce) 

El departamento de finanzas del servicio mundial tiene que dar 
cuentas a las of ic:inas del Exterior y la Commonwealth por todos 
los gastos del subsidio del Servicio Mundial. 

Q,-RECURSOS Y AOMINISTRACION <Reaouraes and Admini•tr•tion) 

Mt.s de dos mil personas trabajan en Bush House. Los servicios 
administrativos planean las prestaciones y facilidades para los 
trabajadores, incluyendo un plan de moderni;:ac:1on estimado en 10 
aNos para mejorar los estudios y otras áreas. El departamento 
también provee los servicios de los edificios y i::w9ani;:a el 
servicio ininterrumpido de alimentación para el personal, asi 
como la Tienda del servicio mundial de la BBC. 

La Jefatura de Recursos Operacionales maneja y mantiene los 
estudios y el equipo de transmisión del Bush House. Asimismo, 
satisface las necesidades de programación desde un micrófono 
hasta una biblioteca de pro9ramas 9rabados. 

P.-RELACIONES INTERNACIONALES tlnternational Relations) 

Esta oficina aconceja y reporta sobre asuntos internacionales al 
cuerpo ejecutivo de la BBC. Es el principal contacto con la 
comunidad económica europea sobre políticas de transmisOn y 
difusión, y sostiene asociaciones muy cercanas con la European 
Broadcasting Un ion <EBU>, Commonwealth Broadcastin9 Asscciation 
<CBA>, The Asia Pacific Broadcastins Union <ABU>, y con 
organizaciones individuales de difusores. Relaciones 
Internacionales también organi~a visitas, y coordina capacitación 
para difusores extranjeros. Sus principales integrantes sont 

Q.-EMPRESAS DE LA BBC <BBC Enterpri••s Limitad) 

Empresas Ltd. de la BBC es el brazo comercial de la corporaciOn y 
el mas grande e>:portador de programas de televisión en el mundo, 
EGta conformada por tres divisiones comerciales: 

La divisiOn de venta de programas comprende: Ventas da 
Televisión; Ventas de Deportes, Noticias y Asuntos de actualidad, 
Ventas de bibliotec:as; Venta de Fotografias, y Aplicaciones 
Téc:n icas y de Produce i ón. 
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La división de productos al consumidor, en9loba actividades de 
difusión asociadas con el comercio, y es responsable de una 
variedad de negocios tanto en mercados institucionales como 
privados. BBC libros; Ventas en Educación y Entranamiento; BBC 
Video; BBC Discos y Cintas; BBC Software; BBC Mercadeo; BBC 
Menudeo y BBC Datacast. 

BBC Ma9a:ines (revistas>, es responsable 
promoción, distribución y ventas de Radio 
semanal de mayor venta en la Gran Bretaf"fa, 
<Vida Salvaje). 

de la producción, 
Times, la revista 
y de BBC Wildliia 

En si, este es un esbo:o general de como esta conformado el 
Servicio Mundial de la BBC. Sus áreas y quienes son algunos de 
sus principales inte9rantes, de las aproximadamente 2 000 
personas que laboran en esta sección de la BBC de Londres. 

Para un mejor panorama de como estan organizadas sus . distintas 
áreas, se rec:ominenda la consulta del anexo numero 2. 
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1.2.3 SERVICIO LATINOAMERICANO <19> 

El Servicio Latinoamericano es parte inte9ral de los Servicios de 
Ultramar de la BBC, transmite pro9ramas en Espaffol y Portugués 
para la América Latina. 

El 14 de Mar•zo de 1938, se inici6 desde Londres la emisión de la 
BBC en ambos idiomas hacia los paises latinos del continente 
Americano, y es justo mencionar que este servicio es uno de los 
más antiguos realizados por la ase. 

La preoc:upac:ión por difundir. la vo;: Británica hacia esta zona se 
debió principalmente para contrar1·esta1· la propaganda, tanto 
Nazi, como la facista Italiana en contra de los intereses 
ingleses, asi como por dos motivos fundamentalesi 

a) Por un lado, debido a que durante 1937, Argentina retran6mitia 
aproximadamente 500 'pro9ramas Germanos de radio, y peor aún, que 
Alemania poseía varias estaciones en algunos paises de Latino 
América. Al respecto, la Gran Bretaf'fa estaba proic:ticamente 
nulificada en esa :ona. 

b> V por el otro, a los fuertes intereses comerciales Bri tAinicos 
en la región. 

Actualmente, el set~vicio Latinoame1~icano transmite programas que 
comprenden noticiarios, revistas de suceso& de actualidad y 
emisiones de; ciencia, tecnología, arte, etc., asi como diversos 
aspectos de la vida en la Gran Bretaf'fa. 

Este servicio tr•nsmite 40 horas con 15 minutos semanalmente, es 
decir, 31 horas y media en Espaf'fol y 8 horas 45 minutos en 
Portugués. 

El Espafl'lol para Latinoamerica es uno de los idiomas d• mayor 
difusión dentro del Servicio Mundial, de los 37 idiomas en qua •• 
transmite, éste se encuentra, por el nó.mero de horas al aire, 
entre los cinco mas ewtensos; el 4.3 Y. del total d• 
tr•namisiones de todo el servicio mundial. 

El Portugués, en cambio, ocupa el 1.2Y. del total de la& 
transmisiones del Servicio Mundial. 

< 19> Es importante aclarar que para intereses de esta 
investigación, nos limitaremos a analizar exclusivamente los 
aspectos relacionados a la sección en Espaf'fol para latinoamérica, 
de este servicio. 
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Los 10 idiomas con mayor número de horas asignadas dentro de las 
transmisiones del servicio mundial de lü BBC son los 
siguientes: (20) 

IDIOMA HORAS A LA SEMANA IDIOMA HORAS A LA SEMANA 

1.-ln9lés 202 
2. -Arabe 63 
3.-Ruso 46 

31 1/2 • 

5.-Polac:o 26 1/2 

1.2.3.1 INFRAESTRUCTURA 

6.-Francés 
p/Africa 

7.-Alemán 
8.-Checo/Slovaco 
9. -Hindu 

10.-Rumano 

22 3/4 
21 
20 112 
14 
14 

•Qué entendemos por infraestructura·-;·: Los recursos con los que 
puede disponer este servicio. 

Pero con' el -fin de simpli-ficar el mencionarlos, hablaremos sólo 
de tres tipos: Humanos, E'con6micos y Técnicos. 

l) En el Area de RECURSOS HUMANOS, el servicio Latinoamericano, 
cuenta con 28 elementos -en ambas secciones e incluyendo a las 
secretarias-. 

En fot"ma 9eneral, esta organi~ado de la si9uiente manera: 

JEFE DEL SERVICIO LATINOAMERICANO: Bruce Tulloch 
ASISTENTE DEL JEFE DEL SERVICIO: Jay Eden 

El servicio Latinoamericano esta divido, 
mencionado, en 2 Secciones: 

como ya habiamos 

a) ESPA~OL con 4 horas y 30 minutos al aire diariamente. 
bJ PORTUGUES con 1 hora y 15 minutos al aire diariamente. 

(20) Fuente: BBC, Broadcasts to the World. BBC, EHternal Services 
Publicity, Londres, 1987. 
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Cada una de las secciones cuenta seneralmente con: 

-1 01"9anizador Pr-09ramé.tic:o o Coordinador 
-Asistentes de coordinac:16n 
-P.roductores de Programas 
-Asistentes de Productor 
-Colaboradores <Free-lanc:ers) 

En el caso del servicio en ESPAMOL para Latinoamérica, tema 
central de nuestro estudio, actualmente el Organizador 
Programático es el Sr. Oomin90 Valen=uela, quien cuenta con dos 
asistentes, asi como con 7 Productores y 13 Asistentes de 
productor, quienes tienen encomendado el realizar, de una manera 
alternada, todas las produce.iones de la sección -se rolan los 
programas y en general todas las actividades laborales-, asimismo 
tienen a su ser .. vicio una secretaria. 

El equipo humano que traba.1a en cada uno de las secciones difiet .. e 
en mucho, y esta en funcion de la importancia de las emisiones. 
Como en el caso de la secci6n en Portugués para Brasil, que 
cuenta con menos personal, y se apoya en gran medida de sus 
compaNeros del EspaNol. 

Cabe destacarse qúe dentro de los recur~sos humanos predominan los 
nativos de las áreas a donde se diri3en las emisiones, 
ccnt1~atados por la. BBC con carácter tempo1·al un m1nimo de tres 
a'1os. El contrato se puede t·enovar por periodos iguales. 

El personal del Servicio Latinoamericano proviene de varios 
paises de la América L.;i.tina: Sur y Centroamericanos, asi como 
Mei:ic:anos y de al9unos paises del Caribe, etc.. Este -el 
personal-, se selacc1ona, mediante una previa eHaminación de 
conocimientos 9ene1~a1es, y 9ue incluye además e:~periencia en la 
producción, conducción y difusión de programas radiofónicos de 
todos tipos: drama, noticiarios, musicales, etc. Obviamente deben 
dominar el inglés. 

Las convocatorias se promueven simultaneamente en varios paises 
Latinoamericanos, para luego l levarGe a cabo una eliminación 
progresiva hasta que permanece solo un candidato, a quien la BBC 
le cubre los gastos para su transporte hasta Londres y le b1 .. inda. 
alojamiento provisional, mientras encuentra un lugar definitivo 
donde radicar en esa ciudad. 
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2) En cuanto a RECURSOS ECONOMICOS, como sabemos, el Servicio 
Mundial de la BBC, cuenta con una ayuda proveniente del 
Ministerio del Exterior, la cual se distribuye entre sus 
dittintas áreas. 

En su papel de rector de toda la corporación, el Buro de 
Gobernadores, de acuerdo a las disposiones Parlamentarias, es el 
que determina cuales serán las prioridades de trabajo y a que 
~reas se deber -fortalecer. Asimismo, ellos son quienes de-finen, 
en el ca&o del Servicio Mundial, cuales son los idiomas en que se 
debe transmitir y las horas en que deben permanecer al aire. 
Asimismo, dan las instrucciones a las oficinas correspondientes 
para que distribuya los recursos económicos en partes 
proporcionales a su importancia a las distintas áreas. Esto 
incluye salarios del personal, el suministro de materiales de 
trabajo, como papeleria, cintas de audio, cassettes, etc. 

Por otra parte, el trabajo de los servicios Europeos y de 
Ultramar, esta totalmente respaldado por las distintas secciones 
no sólo del Servicio Mundial sino del Nacional, y existe la 

· · obl i9ación de proveer materiales y producciones como entrevistas 
o programas acabados. 

La coordinación con otras áreas es esencial para ofrecer una 
buena programación, como en su caso la información noticiosa por 
la cual todas las áreas dependen de la central de noticiarios del 
World Service. 

En si el trabajo de equipo es fundamental, pero en lo que 
respac.t• a otros rubros, como las prioridades regionales, l• 
selección de temáticas particulares, las reali.::aciones 
especialett, etc., cada sección goza de una 1 ibertild e 
independencia para producir sus propios programas. 

Por ello, l•s autoridades de la BBC han dispuesto ~u• cad• 
servicio cuente con un presupuesto propio -independiente de 
salario5 9 pre9taciones o suministro de material de trabajo-, el 
cual es asignado semanalmente y para uso exclu6ivo en gastos de 
producción y realización programáticas. 

SOlo por mencionar algunos ejemplos, el servicio para el Lejano 
Oriente, que transmite en siete idiomas, es decir, en Chino 
(Mandarin y Cantonés), Indonesio, Japonés, Malayo, Tailandes y 
Vietnamita, tiene 1 152 Libras Esterlinas <21> 1 para 9astos 
semanales de producción de programas en las siete secciones. El 
servicio para el sureste de Europa, que transmite el Ból.garo, 
Rumano, Servo/Croata y Sloveno tiene 1 885 Libras Esterlina&. 
En su caso el Servicio Africano, que trabaja en 3 idiomas, Hausa, 
Somali y Swahili 1 tiene 577 Libras Esterlinas, etc. 

(21> Datos de 1987, obtenidos en el -folleto; BBC Broadc:asts to 
the World, BBC E:{ternal Services Public:ity, Londres 1987. 
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El presupuesto destinado a cada uno de los Servicios depende, por 
lo general, en el número de idiomas, pero principalmente en las 
horas de transm!si6n a la semana, además, por supuesto, de otros 
factores politice-estratégicos. 

En el case del presupueste para el servicio latinoamericano, este 
va de acuerdo a un promedio de los cifras ~ue antes sef'falamos y 
ctUe se ajusta a sus requerimientos, como viáticos, llamadas 
telefónicas de larga distancia, gastos de traslado a eventos, 
etc., todo lo que implica realizar diversos programas a la 
semana. 

3) En cuanto a los RECURSOS·TECNICOS, se deben considerar dos 
aspectos fundamentales los que tienen que ver directamente con la 
producción de programas, y los ctue se relacionan con la difusión 
de éstos. Entonces hablamos de: 

a) Recursos técnicos de PRODUCCION. 
b) Recursos técnicos de DIFUSION. 

a) Por un lado los recursos técnicos asignados a la producción, 
serian les estudios y las facilidades técnicas para la 
realización radiofónica como son equipos extras o portátiles: 
grabadoras, micrófonos, unidades moviles, etc., asi como cintas 
magnetofOnicas, cassettes, y dr.mas material. 

En este caso, el servicio latinoamericano tiene asi9nado, para su 
uso exclusivo, un estudio para grabación de voz en fria el cual 
no es apto para producción, y que comparten las ambas secciones 
tanto de Espat"fol, como de Portugués. 

Además de ello, el Servicio Mundial de la BBC cuenta con 
infinidad de estudios de 9rabaciOn, los cuales estan a 
disposición de los 37 servicios, mediante un sistema de rotación, 
es decir todos pueden ser usados por todos. 

En cuanto a equipo portátil y de unidades moviles, estos se 
encuentran a su disposición bajo peticiOn, en la Jefatura de 
Recursos Operacionales, la cual es la encar9ada del mantenimiento 
de estudios y la que satisface este tipo de necesidades, ya que 
ofrece desde una aguja de torna.mesa, hasta una biblioteca de 
programa.s grabados. Lo mismo sucede con las cintas de audio, los 
cassettes, los ectuipo5 de edición y los trabajos de copiado 
electro-magnético. 

Finalmente, el servicio cuenta, además, con una fotocopiadora, 
con la cual satisface sus necesidades de copiado de guiones o 
materiales de investigación. 



bl Los recursos técnicos de difusién con ciue tt"'ansmite su 
programación el servicio latinoamer·icano, estan coordinados 
directamente por la Jefatura de In9enieria del Servicio Mundial. 

Esto le permite al. servicio latinoamericano el ser sintonizado en 
las a.reas donde se ha planeado su difusión. Cabe se1'1alarse que 
generalmente comparte sus transmi·sores con el Servicio en Inglés. 

La jefatura de tn9enieria del servicio mundial, ha instalado 
varios transmisores estratégicamente ubicados en varios puntos 
geográficos con el fin de cubrit"' prácticamente el Sub-continente 
Latinoamericano t22>. 

En primer lugar tiene 4 transmisores en el Caribe, exactamente en 
la Isla de Anti.gua, que difunden su sef"lal en Inglés, Espal"fol y 
Portugués para: Norte, Centro y Sud-América, asi como el Caribe, 
an frecuencias de onda corta y con una potencia de 250 l:W. De 
esos cuatro transmisores, dos los comparte con la Deutche Welle. 

Asimismo, la BBC usa las instalaciones de transmisión de otros 
difusores a cambio de permitirles el uso de algunas de las suyas 
propias. En el caso de Latinoamérica son las siguientes; 

Con La Voz de América en la ciudad de Bethany en el estado 
norteamericano de Ohio, durante tres horas al dia para cubrir el 
Caribe, Centro y Sud-América. Con un transmisor de onda corta con 
una potencia de 250 kW. 

T•mbien con La Voz de América en Delano, estado de California, 
exclusivamente en Espal"lol, dos transmiso1~es ciue utili:a durante 
dos horas al dia para cubr·ir el territorio Mexicano y 
Centroamérica. Son transmisores en Onda Corta de =so kW. cada 
uno. 

Asimismo, la 8BC renta tiempo a la Radio Bras en Brasi 1 para el 
Servicio Mundial tanto en Inglés como en Espal"lol. 

Fin.almente, en cuanto a frecuencias aoignad.as, el Set"'Vicio 
Latinoamericano, en Espal"fol, transmite diariamente de las horas 
(GMT o UTC> y en las frecuencias siguientes: 

VESPERTINO: 

a) 00115-02115: 
En las bandas de 19, 25, 31 y 49 metros en las frecuencias 
si9uientesi 15.42, 11.68, 9.825 y ó.111) Mh:. 

<22> Fuente: "Voice of the World", BBC World Service Publicity, 
Londres, Inglaterra, 1988, p. 7. 
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bl 02: 15-03:001 
En las bandas de 19, 25 1 31 y 49 metros en las frecuencias 
siguientes: 15.42 1 11.68 1 9.825, 9.765, 6.115 y 6.110 Mh:. 

el. 03: 00-04: 15: 
En las bandas de 25, 31 y 49 metros, en las fecuencias 
siguientes: 11.68 1 9.765 1 6.155 y 6.110 Mhz. 

MATUTINO: 

al 11: 00-11 :30: 
En las bandas de 16 1 19 y 49 metros, en las siguientes 
frecuencias: 17.81 1 15.285 y 6.185 Mh:. 

En si 1 éste es un aná.l is is muy general de 
infraestructura del Servicio Latinoamericano de 
debemos remitirnos a el producto de su trabajo, 
programas para su auditorio. 
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1.2.3.2 OFERTA PROGRAMATICA 

En las 4 horas y 30 minutos 9ue transmite diariamente el Servicio 
Latinoamericano en Espaffol, ofrece una variedad de prosramas 
radiofónicos, de los cuales la mayoría son de carácter 
informativo-noticioso, con comentarios y puntos de vista sobre 
sucesos de relevancia mundial, asi como otros 9ue aportan una 
imagen de la vida cotidiana en los Gran Bretaf'fa, su cultura, su 
música, su historia, su tradición, etc. 

Al escuchar su barr"a pro9ramát ic:a <23>, ! levamos a cabo un 
análisis sobr•e el contenido y la forma en que fue1·on distribuidos 
sus programas, y encontramos las si9uientes carac:teristicas; 

1.- Lisera; no son muchas her-as 
son de corta duración 15 minutos 
pr"o9ramas más largos, recurren a 
con secciones diversas. 

de transmisión y sus programas 
.generalmente, y en el caso de 
los formatos de Radio-Revista, 

2.- Asradable: no son las transmisiones acartonadas 
aburrir al auditorio, ya que se real i;:an de una 
informal, sin perder la seriedad, y con un tono 
invitan al auditorio a escucharlos. 
3.- Interesante: los temas tratados son de actualidad 

que puedan 
manera más 
a9radable, 

y existe el 
cuidado de no omitir a al9un sector de su auditorio .. 
4.- Inteli9ente1 no elevada o elitista, como podria considerarse, 
sino que su inteligencia radica en que ha encontrado un evidente 
equilibrio temático, y en cuanto a que es diversa, profunda, 
bt~eve y actuali:ada, reali:ada con los recursos óptimos y 
un verdadero profesionalismo. 

V no es que el que escribe sea pro-británico, sino que la 
programación del servicio latinoamericano esta perfectamente 
balanceada, además de que las personas que la reali:an sen de 
e><tracci6n latinoamericana y conocen el modo justo de lenguaje 
con el que se debe hablar a su auditorio. 

El acierto radica fundamentalmente, se9ún nuestro punto de vista, 
en que las horas de transmisión son pocas -relativamente- y 
se cuenta con un amplio respaldo or9anizacional, tanto técnico, 
como económico y en la provisión de materiales de investigación 
y realización, lo que trae como resultado una programación bien 
pensada y sólidamente fundamentada. 

(23> El monitoreo de las emisiones del servicio latinoamericano 
en Espaf'lol se llevo a cabo durante la semana del Lunes 6 al 
Domingo 12 de marzo de 1989. Cabe mencionarse que las 
calificac:iones arriba citadas, corresponden puntos de vista 
personales del autor de este estudio; y que ta información de 
este apartado corresponde e>:clus1vamente al monitorao de la 
programación. 
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Pero cuales son las principales c::arac::teristic::as de forma y 
contenido de la pro9ramación transmitida por el servicio 
latinoamericano de la BBC: 

En cuanto a contenido: 

-~a información es la temática fundamental <más del 60% del 
tiempo tot-.1>. 
-Se incluyen todos los aspectos del ~uehac::er humano. 
-Se evita, en la medida de lo posible, caer en una programación 
de corte anticuado; los temas de actualidad son esenciales en 
como: manifestaciones culturales, artisticas, politicas, 
sociales, económicas e inclusive históricas. 
-Se difunde la forma de vida de las personas y su relación con 
su entornos sus principales manifestaciones artísticas, 
cultura le&, musicales, literarias, sus modas, sus gustos, sus 
edificios, sus tradiciones, sus deseos, etc. 

En cuanto a forma: 

-La mayoria de sus programas son breves (de 15 minutos>. 
-En transmisiones prolongadas se recurr"e a los formatos de Radio-
Revista. 
-Se efectúa una repetición de los principales programas, ya sea 
porque valen la pena o para que el mensaje pueda se captado en 
otra oportunidad. 
-Se difunden con la intervencion de varia~ de voces. 
-Los cortes de continuidad son breves. 

Pero veamos más de cerca los diversos programas transmitidos: 

NOTICIA31 
-Cuatro Boletines diarios de noticias mundiales. 
-Informativo Matinal 
-ActualidadS:ts 
-Primer• Plana 
-El Mundo de Hoy 
-La Semana en América Latina 
-Siete Olas 
-Despachos y Comentarios 
-Panorama 

INFOR11ACIDN ESPECIALIZADA• 
-La Ciencia al Dia 
-Industria y Técnolo8ia 
-El Mundo Agrario 
-La Mujer en el Mundo 

EDUCATIVDS1 
-Ingles por Radio 
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DE TEMAS DE INTERES1 
-Hollywood, la Fábrica de los Suef"ros 
-Entre el Támesis y la Historia 
-Al Pie del Big-Ben 

CULTURALES• 
-Letras y Artes 
-Hablemos de Libros 
-El Le9ado Literario Británico 
-Pá9inas de un Libro 

l'IUSICALES1 
-Jazz desde Londres 
-Ritmo 
-Pena Latinoamericana 
-Muevas Grabaciones 

PROGRAMAS ESPECIALES PARA LOS RADIOESCUCHAS: 
-El Cir·c:uito 
-Radio Club Latinoamericano 

Pero, •Cuáles son: los objetivos de cada ~tna de esos pro9ramas?. 

Después del monitoreo constante a las emisiones del servicio 
latinoamericano, estas son algunas fichas analíticas de los 
principales pro91·amas y las caractertstic:as más relevantes de sus 
contenidos. 

Noticioso•1 

ºACTUALIDADES". Objetivos Dar a conocer el punto de vista de la 
BBC, a través de sus comentaristas, sobre temas de relevancia 
mundial .e informar profundamente sobre temas di versos. 

11 BOLETIN INFORMATIV0 11
, Objetivo: Dar un vistazo 9eneral • lo miis 

relevant• acontecido en el mundo. 

"INFORMATIVO MATINAL". Objetivo: El punto de vista de la BBC 
sobre el panorama general del acontecer mundial. 

11 DESPACHOS Y COMENTARIOS". Objetivo: Dar a conocer el punto de 
vista de los corresponsales de la BBC sobt•e los sucesos m.1.s 
importantes del momento, 

"EL MUNDO DE HOY 11
• Objetivo: Ofrecer un panorama profundo y el 

punto da vista de la BBC, scbt•e los sucesos más importantes de la 
semana en el mundo. 
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"LA SEMANA ECONOMICA". Objetivo: Comentarios y puntos de vista 
sobre los temas económicos mundiales mas relevantes de la semana. 

"SIETE OIAS". Objetivo: Ofrecer el punto de vista de la BBC 
sobre los temas noticiosos mas importantes de la Semana, a nivel 
mundial. 

"LA SEMANA EN AMERlCA LATINA". Objetivo: Ofrecer un panorama de 
los sucesos más importantes de la semana ocurridos el la América 
Latina. 

"PRIMERA PLANA". Objetivo: Difundir las noticias más relevantes 
del dla. 

"PANORAMA". Objetivo: Profundizar en al9un tema de interés 
9ener~a1. 

Les progr•mas con información especializada: 

"LA CIENCIA AL OIA". Objetivo: Difundir los adelantos Médicos~ 

Técnicos y Científicos logrados en todo el Mundo especialmente en 
Gran Bretal'la. 

"MUNDO AGRARIO". Objetivo: Difundir aspee: tos de releva.ne ia 
a9ricola y veterinaria tanto en la Gran Bretaffa, como en todo el 
mundo. 

"INDUSTRIA Y TECNOLOGIA". Objetivo: Difundir llJS aspectos y los 
avances de la industria y la téc:nolo9ia tanto británicas como 
mundiales. 

"LA MUJER EN EL MUNDO". Objetivo: Fortalecer la lucha femenina 
por ocupar su lugar en el mundo, mediante la difusión de aspectos 
y biograTias de mujeres importantes. 

"LETRAS Y ARTES". Objetivo: Difundir un panorama cultural de la 
Gran Breta.fla y resaltar sus diversas manifestaciones. 

"PAGINAS DE UN LIBRO". Objetivo: Difundir el quehacer literario 
Universal, y especialmente el Británico. 

ºEL LEGADO LITERARIO BRITANIC0 11
• Objetivo: Difundir los valores 

literarios de la Gran Bretai"la y dar relevancia a sus escritor~es. 
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Las programas de Interés Gen•ral: 

11 HOL.LVWOOD, FABRICA DE SUEfJOS 11
• Objetivo; Dar a conocer algunos 

aspectos de la evolución cinemato9ráf ica en el mundo y resaltar 
las modalidades de esta actividad. 

"AL PIE DEL BIG-BEN". Objetivo: Dar a conocer a.si=:iectos relevantes 
de la vida en la Gran Bretal"la: turísticos, musicales, modas, 
curiosidade~, etc •• 

ºENTRE EL TAMESIS V LA HISTORIA". Objetivo: Dar~ a conocer los 
pasajes y los lugares históricos de la Gran Bretal"!a, con el fin 
de atraer la atención y resalta1~ el interés del auditorio sobre 
la 9ran tradición histc~wica y· cultural de ese pais. 

Las programas Mu•icales: 

"JAZZ DESDE LONDRES". Objetivo: Dar a conocer la evoluciOn, 
algunos pasajes referentes a esta corriente musical, asi como sus 
más fieles representantes. 

"PENA LATINOAMERICANAº. Objetivo: DifLmdir todo lo relacionado 
con el folk:lor latinoamericano, especialmente la música. 

"RITMO". DbJetivc: Difundir y dar mayor relevancia a las 
manifestaciones musicales tanto Británicas como inte1~nacionales. 

Lo• progr•m•• educativos: 

"INGLES POR RADIO". Objetivo: Ensel"lanza del Inglés para difundir 
ese idioma como len9ua universal. 

Lo• programa• ••p•cial•• para la corra~pondencia d•l auditorio. 

"EL CIRCUITO". Objetivo: Estrechar la comunicación con el 
auditorio y entre el auditot"io a través de su correspondencia. 

11 RAOIO CLUB LATINOAMERICANO". Objetivo: Abrir un espacio dentro 
de la programación a los diexistas del mundo pa1~a difundir temas 
referentes a los comunicaciones y la Radio. 

Para mayor información sobre aspectos particL1lares de cada 
programa, asi como los ho1~arios de transmisión de cada uno de 
ellos, se recomienda consultar el ane;~o nL1me1~0 3. 
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Para finalizar veamos los porcentajes de esta pro9ramaci6n: De 
31 horas con 3p minutos de transmisiones a la semana: 

NOTICIAS1 20 her•• con 40 minutos 
65.6% del tiempo total. 

INFOR"ACION ESPECIALIZADA: 2 horAs 
6.3% 

CULTURAL1 

INTERES GENERAL1 

"USICA1 

EDUCATillOS: 

ESPECIALES PARA LA 
CORRESPONDENCIA DEL 
AUDITORI01 

CONTINUIDAD• 

t hora ~O minutos 
5.8% 

l hora con 15 minutos 
3.9% 

2 horas con 30 minutos 
7.9% 

1 hora con 15 minutos 
3.9% 

l hora con 40 minutes 
5.2% 

20 minutos 
1. 4% 

En si, · ésta e& la oferta programática del Servicio en Espat'Col 
para Latinoam•rica de la BBC de Londres, y que nos servira de 
modelo para determinar un tipo de vanguardia en la radiodifusión 
en onda corta. 
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1.3 LA VANGUARDIA EN LA ONDA CORTA 

Como ya habíamos determinado en este estudio, la radiodifusión 
intE::!rna.c::ional en onda corta es una actividad muy especial que 
incluye en la misma definici6n a su auditorio. 

Habíamos mencionado la responsabilidad que radica en la 
utili~ación del espectro elec:troma9nétic::o para la difusión de 
contenidos, y la ética 9ue se debe observar debido a las 
carac:teristic::as de influencia y penetración de esta actividad. 
Asimismo, nos dimos cuenta de la 9ran relevancia que reviste la 
radiodifusión mundial en onda corta y resaltamos la importancia 
de la BBC y su posición de primera linea en este rubro. 

Y ya que observamos, de una manera muy 9eneral, a la BBC con sus 
prioridades, su organización y su forma de trabajo, podriamos 
determinar lo que denominaremos la ºvanguardia" en la onda corta. 

En este caso, el mensaje de di fusión busca dar relevancia a 
diversos aspectos sobre la vida en la Gran BretaNa, y su 
auditorio intensional es el Latinoame1·icano. 

En cuanto al mens11.je, su barra programática esta disertada para 
satisfacer tanto los objetivos del servicio, como las demandas de 
sus escuchas, labor que reali::a de una manera muy certera, ya que 
cuenta con una organi::ación sólida que respalda sus actividades 
de investigación y reali=ación radiofónicas. 

•Cómo podriamos definir a La Vanguardia en la Programación?: 

Ante todo por la calidad en el contenido. 

La programacion del Servicio Latinoamericano esta realizada de 
una manera profunda y documentada. Además, su estt•uctura, es 
decir su duraci6n y forma de presentar sus programas, asi como 
sus horarios son carac:terist icas que la convierten en algo 
atractivo para su auditorio. 

Esa calid•d se debe fundamentalmente a una produc:ci6n respaldada 
de una profunda investigación de los gustos de su auditorio, lo 
mismo que una buena recopilacicn de datos y materiales 
relevantes que responden a los intereses de difusión. 



Como ya antes habiamos mencionado, algunas de las caracteristicas 
de la prosramación del servicio latinoamericano de la BBC son las 
si9uientesr 

No. son muchas horas de transmisión y sus programas son de corta 
duración. En el caso de prosramas más lar9os, recurren a los 
formatos de Radio-Revista, con secciones diversas. 

Su difusión se r"eali;:a de una manera sencilla y á9il que busca no 
aburrir a su auditorio, por lo que se real iza de una manera más 
informal pero sin perder la seriedad en ningún momento. 

Son emisiones que con un tono a9radable, invitan al auditorio a 
escuchar su contenido, el cual 9eneralmente trata problemáticas 
de actualidad. Además, ewis.te el cuidado de no omitir a al9ón 
sector de su auditorio por lo que se han preocupado en buscar un 
equilibrio tem~tico. 

El servicio Latinoamericano transmite pro9ramas que comprenden 
noticiat"ios, de sucesos de actualidad y emisiones de: ciencia, 
técnolo9ia, arte, asi como diversos aspectos de la vida en la 
Gran Bretaf'la. 

Su acierto como van9uardia radica en que se c:uenta c:on un ámpl io 
respaldo organizacional, lo que trae como resultado una 
pro9ramaciOn bien pensada y sólidamente fundamentada. 

AdemAs de que es un servicio consistente y confiable, reconocido 
por su seriedad y tradición. 

Pot"' lo tanto hablar de unü vanguardia. en la pro9ramaci6n es 
porque se conjugan varios aspectos como son: 

Una programación Ligera, Agradable e Interesante asi como 
Inteli9ente, pero ante todo, evolutiva. 

Es decir, que tiene un equilibrio y una variedad en la temática 
tratada. Igualmente, que sus contenidos estan investigados 
conciansudamente y que tienen la cat~acter~istica de ser actuales, 
de acuerdo a la dinamica social vigente. 

Es un equipo vanguardista ya que es profesional, tanto por el 
personal que laborA ah!, como por las facilidades con que cuent• 
P•ra ello. 

Además conoce al auditorio hacia el que se dirige, conoce de sus 
gustos, sus necesidades, sus caprichos, etc, y sabe como 
dirigirse a él, como darle su mensaje. 
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Otro aspecto fundamental es el de la Coordinación con las demás 
áreas de la producción y difusión radiofónica, con la finalidad 
de tener a disposición materiales ya producidos, para su 
posterior adaptación a requerimientos especificas, lo que 
facilita y enriquece enormemente la labor radiofOn"ica. 

Cuenta además con una tradición y e>:periencia a toda pt'ueba que 
su auditorio reconoce. 

La vanguardia en la Organi:ación; 

Como ya habiamos determinado, tenemos 9ue contemplar 3 aspectos 
fundamentales: 

1) Recursos Humanos 
2> Recursos Económicos 
3) Recursos Técnicos 

En cuanto a Recursos Humanos, hablar de la vanguardia es hablar 
de un e9uipo de profesionales 9ue saben trabajar en forma 
independiente y en coordinación con sus compal'leros o con otras 
áreas. 

Su trabajo se alterna constantemente con el fin de rotar las 
labores, ya que, de esa manera no hay divisiones tajantes, con lo 
que se obtienen mejores resultados en cuanto a creativid"d. 

El personal reune varios t~eCluisitos indispensables, pero 'el 
principal es que son gente preparada profesionalmente en esta 
área, seleccionada de los lugares a donde se dirige la sel"lal. 

Respecto a los Recursos Económicos, con la asignación de una suma 
periódica, d•stinada a gastos de produccion se facilita 
enormemente la. labor del equipo, además de que estimula el 
esfuerzo para reali=ar mejor su actividad. 

Finalmente sobre los Recursos Técnicos de Producción, es una 
ventaja el tener acceso permanentemente al equipo de grabación. 

Asimismo, es satisfactorio el saber que se cuentan con los 
Recursos Técnicos de Difusión adecuados para una óptima 
prcpagac:iOn de la sef'lal, lo que indica 9ue todos los esfuer.:os 
emprendidos, tanto humanos, económicos, asi como técnico6, 
lograrán su objetivo. 
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2.1 LA RAOIODIFUSION POR ONDA CORTA EN MEXICO 

La radio es el medio de comunicación por e:<celencia, esencial 
para fortalecer la identidad e inte9rac:ión nacionales. L~ 
influencia que ejerce en su auditorio es decisiva, ya que tiene 
la capacidad de determinar ciertos patrones de conducta y 
pensamiento, mediante la formación y refor:amiento de hábitos. 

Desde su origen en Méuic:o, su uti l izac:ión siguió dos derroteros 
fundamentales1 el comercial y el cultural. 

En las primeras décadas de este siglo la radiodifusión observó un 
desarrollo extt·act·dinario, principalmente par la influencia de 
intereses c:omerciales1 una época en larque la actividad privada 
mercanti 1 fue absoluta. El Estado permanec:i6 al mar9en, en 
calidad de simple espectador de su desarrollo, y no fue hasta 
at'fos después c:¡ue se interesó en los aspectos desechados a causa 
de1 una "falta de rentabilidad 11

, como eran las actividades 
artistico-intelecto-c.ulturales. 

Posteriormente durante la década de los artes 40 sur9i6 la 
televisión y todo indicaba 9ue la t'"adio seria relegada a un 
segundo plano. Sin embargo, sus c.aracteristicas le permitieron 
dividir y definir su propio auditot'"io, a la vez 9ue la ubicaron 
como un instrumento de má"Xima cobertura y penetración, al poder 
alcan:ar la totalidad del territorio nacional, por una parte, y 
al tener la posibilidad de abarcat'" auditorios internacionales, 
por la otra. · 

En 1970, nuestro pais contaba con un total de 603 estaciones de 
radio ( 1): 

-517 de amplitud modulada 
-62 de frecuencia modulada 
-24 de onda corta. 

Para 1qa6 el pais contaba con 918 radiodifusoras: 
-691 de amplitud modulada; 
-207 en frecuencia modulada 
-30 en onda corta. 

(1) Fuente: Prontuario de Comunicaciones y Transportes 1986, 
SC::yT, Mexicc 1986. 
Notas Se presentan c:ifr..,a de 1986, por9ue no existen estadisticas 
actualizadaG al respecto, ni en la misma Secretaria de 
Comunicaciones y Transportes. 

72 



En 16 at'los, el total de las radiodifusoras se incremento en un 
52.2%; las de amplitud modulada 31.77.; las de frecuencia modulada 
233.8% y de onda corta 25'l.. 

De estas cifras destacan: 

a) El crecimiento de las estaciones de frecuencia modulada c:¡ue 
triplicó su número con un 14.6% de crecimiento anual. 

b) El crecimiento más bajo c:¡ue corresponde a las estaciones de 
onda corta en las 9ue su número vat"i6 mínimamente. 

Al hablar de radiodifusión nos referimos a todas sus modalidades 
y frecuencias incluyendo a las de onda corta, las cuales, por lo 
tanto, siguiet"on las mismas pautas de desarrollo 9ue las de ondas 
media y larga, con la diferencia de que aquellas Jugaban el papel 
de intrumento aplicado con el fin de llegar a pUblicos 
internacionales, simplemente con una repetidora del mensaje 
comercial local y sin contar con una barra programática especial. 

Desde sus inicios las grandes emisoras nacionales transmittan 
también en onda corta, a.si tenemos ejemplos de radiodifusoras 
comerciales como la XEW, la cual posee t1 .. ansmisores en esas 
frecuencias, destinados fundamentalmente para llegar a 9ran parte 
de los paises latinoameric:anos; Igualmente la XEQK que cuenta con 
transmisores tanto en amplitud y ft"ecuencia moduladas <AM y FM), 
como en Onda Corta. 

Todas esas cadenas si9u1eron transmitiendo en onda corta hasta 
que, a mediados de los al"fos sesentas, la falta de interés y de 
mantenimiento a los equipos provocaron c:¡ue la voz de Mé>tico en el 
mundo fuera inaudible. 

En si, en nuestro pais se nota un completo descuido en cuanto a 
la utilización de la radiodifusión en OntJa Corta, ocasionado por 
varios factores, principalmente económicos. 

Por su parte, 81 Estado realizó varios intentos para difundir la 
voz radiofónica de nuestro pais en el exterior, y a mediádos de 
1935, a través de la Secretaria de Relaciones E>:teriores lanzo al 
aire la emisora de onda corta "XECR". 

Esa estación de onda corta tenia una doble finalidad: llevar el 
mensaje de la patria a los mexicanos residentes en el extranjero 
y extender a los pueblos del mundo el saludo fraterno de MéHico. 

73 



Desafortunadamente la vida de la radiodifusora no fue muy e;ctensa 
ya que la insuficiencia del presupuesto la hizo desaparecer a 
principios de 1937. 

P~r las mismas fechas una nueva estacion 
corta iniciaba operaciones: la 11 XEXA", 
simultaneo con "XEDP", del Departamento 
Propaganda, radiodi fu soras 9ue tuvieron 
aquella de Relaciones Exteriores. 

9ubernamental de onda 
9ue difundia de modo 
Autonomo de Prensa y 
un destino si mi lar a 

En .fin han sido muchos los tropie:os a los c:¡ue ha debido 
enfrentarse la radiodifusión en onda corta. 

Cambiando un poco el panorama, observemos m4s de cet'Ca la 
evolución seguida por las ra.diodifusoras de onda corta desde la 
década de los a~os '70. <2> 

ESTACIONES DE ONDA CORTA1 

1970 1976 1982 1985 1986 1987 

24 26 32 29 30 29 

CONCESIONAOAS 15 20 18 19 18 

PERl1ISIONADAS 9 11 12 11 11 11 

En nuestro pais funcionan actualmente 29 estaciones 
radiodifusoras en frecuencias de onda corta, distribuidas en 12 
estados de la Repdblica. 

1 
Pe éstas, 11 son de ca rae: ter cultural y las otras 18 son de corte 
comercial las cuales conforman el sistema de Radiodifusión en 
frecuencias de onda corta en nuestro pais y que més adelante 
analizaremos mas detenidamente. 

<2> Fuente: Prontuario de Comunicaciones y Transportes, 
s¡;yT, 1986. 

74 



2. 1.1 LOS INTERESES NACIONALES 'f LA ONDA CORTA 

Can el paso de los a~os 1 la radiodi-fusión en frecuencias de anda 
corta ha seguido las dos opciones principales de esta actividad: 
la comercial y la cultural. Sin embargo, por sus caracteristicas 
no podta inscr-ibirse dentr~o del simple quehac:et" radiofóníco. 

!V asi fue!, 

Sin descuidar el motivo 9Ue la impulsa cri9inalmente1 ya fuera 
comercial o cultural, y debido a la diferencia de alcance y 
penetración, c:on respecto a las demás fot·mas de difusión 
radiofónica., era obli9ado quEl su tratamiento se efectuará. de una 
manera muy especial. V fue e1 Estado quien después de comprobar 
la gran importancia que reviste esta modalidad de difusión, 
determinó los principales parametros dentro de los cuales se 
deberian ajustar sus emisiones. 

Estas requisitos estan definidos en el Articulo séptimo de la Ley 
de Radio y Televisión, referente a las estaciones susceptibles a 
ser captadas más allá de nuestras fronteras: 

1) Difundir la cultura nacion.aL 
2) Informar sobre los acontecimientos nacion~les. 

3) Fomentat"· el turismo. 
4) Promover el comercio e>:terior. 

En esos parámetros se pueden captar 2 preccupac:iones principales: 

a) Difundir los distintos aspectos de la historia y de la 
desenvolvimiento de la vida nacion~l. 

b) Abrir o reforzar vint:ulos con otros paises, especialmente en 
el área ecan6mica. 

Ambas preocupaciones revelan la inquietud de México por 
acrecentar sus vtas de comunicación y entendimiento con lo& 
pueblos de la comunidad internacional. 

No todas las sociedades son iguales, ni responden a les mismos 
estimules.. En c•da pats o región se determina el uso de loli 
medíos de comunicación, de acuerdo a sus intereses y sólo de ello 
dependerá el modelo y carac:teriatica.s con los cuales estos 
llevarán a cabo ~us ~ctivídades de influencia .. 

En cada sociedad las costumbres san distintas y por lo tanto lo& 
métodos para hacer entender e influenciar a los oyentes 'es 
diferente. 
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Al proponer modelos radiofónicos encontraremos que estos se deben 
sujetar a necesidades muy particulares y especificas, por lo 
tanto, el 9uehacer radiofónico en onda cor-ta debe concebirse en 
primera instancia, de acuerdo a las prioridades de crecimiento y 
dasarrol lo de nuestro pais, para así responder primero, a la 
búsqueda de un bienestar social generalizado y después a los 
esfuet"::os nacionales de superación, de otra manera no servirá en 
absoluto cualquier esfuer;:o que se ha9a al respecto. 

Sabemos que la necesidad de comunicación y de intercambio de 
informaciones y datos entre naciones es algo imprescindible. Que 
el hombre ha evolucionado, y que su constante necesidad pot" 
conocet" y sacar provecho de nL1evas alternativas crece 
constantemente, lo que lo empuja hacia el encuentro y el 
entendimiento con sus semejantes. 

Dentro de ese conte:<to, los medios de comunicación juegan un 
papel imprescindible dentro de sus politicas de desarrollo y con 
mayor fuerza, la radiodifusión en onda corta, actividad 9ue 
refuerza los vincules entre las naciones, por lo que su uso 
implic.a una profunda responsabilidad. 

MéHic:o, conciente de esta necesidad y con el deseo de ensanchar 
sus contactos con la comunidad internacional ha seguido una 
·politica de divulgación y acercamiento de nuestra cultura a los 
naciones del mundo. 

Y ha sido estrictamente en esa área: la cultura, la tradición, el 
folklore y la historia de nuestro pais. Alga muy importante, 
pero a la vez inadecuado a las prioridades nacionales. 

La radiodi.fusi6n en onda corta es el medio de comunicación 
privilegiado con c¡Lle contamos, ya que a través de su utilización, 
nuestr-o pais se forma una imagen integral dentro de la comunidad 
internacional. 

Es hora de comprender que lo que se difunda a través de esas 
frecuencias será la imagen 9ue en el exterior se forme de nuestro 
pais. 

Y esta debe ser definitivamente una imagen de vanguardia y 
a9resiva ante su problemática, encaminada fundamentalmente a 
obtener- un Bienestar Nacional Generalio:ado. 

Todo lo antes expuesto esta inc:luidó en esos cuatro rubros 
determinados dentro de la ley de radio y televisiOn, con la 
diferencia de que ha omitido una premisa fundamental: la 
Actualidad. 
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Sólo mediante la difusión constante y actualizada de un panorama 
de los acontecimientos nacionales, que incluya sus avances, sus 
inquietudes, su desarrollo, sus recur-sos y sus motivaciones, asi 
como sus manifestaciones culturales, y un repaso sencillo de sus 
tradiciones, es posible 9ue la comunidad internacional nos 
conozca más a fondo, y pueda posteriormente, comprender de una 
manera mas adecuada nuestros esfuer::os y demandas por lc9ran un 
mejor nivel de vida. 
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2.l.2 RADICDIFUSORAB DE ONDA CORTA EN NUESTRO PAIS 

En México e>:isten 29 estaciones radiodifusoras en onda corta, las 
cuales responden a dos objetivos fundamentales, la difusión 
come re: ial y la cultural. 

Se encuentran distribuidas en 12 estados de la República, 18 son 
comerciales y 11 culturales. Por lo 9eneral ninguna de ellas 
cuenta con una pro9ramac:iOn propia sino 9ue actuan como simples 
repetidoras de las bürras programáticas de estaciones locales, lo 
mismo si son c:ul tura les o comerciales. 

En si, la geo9rafia de la onda corta en el territorio nacional 
esta conformada de la siguiente manera: (3) 

ESTACIONES TOTAL 
ESTADO COMERCIALES CULTURALES 

1- Chiapas 1 
2- Chihuahua 1 1 
3- Distrito Federal 11 4 15 
4- Guanajuato 1 1 
5- Guerrero 1 
6- Jalisco 1 
7- Nuevo León 1 
e- San Luis Potosi 1 
9- Sonora 1 2 
10- Tamaulipas l 1 
11- Veracruo:: 2 3 
12- Yuca tan 1 1 

TOTAL lB 11 29 

(3) Fuant•: Dirección General de Normatividad y Control de 
Comunicaciones. Opto. de Estudios Económicos y Evaluación Oficial 
de Información y Estadistica. Datos hasta el 9 de Junio de 1987. 
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•Cuáles son estas estaciones y sus frecuencias de transmision?. 

Se9ó.n datos obtenidos en la Secretaria de Comunicaciones y 
Transportes, las radiodifusoras de onda corta en nuestro pais son 
l•s si9uientest (4) 

ESTADO 111.JNICIPIO SIGLAS CLASE FRECUENCIA POTENCIA 

CHIAF·AS Ta.pac:hula XETS-OC CDNCES. 6120 l<h=. 

CHIHUAHUA Chihuahua XERVV-OC PERMIS. 6140 Kh=. 

D.F. XEHH-OC CONCES. 11880 Kk=. 5000 w.• 
XEMP-OC CONCES. 11740 l<hz. 1000 w.• 
XEMZ-OC CONCES. 11860 l<h=. 1000 w,• 
XENN-OC CDNCES. 11780 l<hz. 500 w.• 
XEDI-OC CONCES. 6010 l<h=. 250 w.• 
XEPPM-DC PERMIS. 6185 l<hz. 1000 w.• 
XEQl(-OC CDNCES, 9555 l(hz. 500 w.• 
XEQQ-OC CDNCES. 9680 l(hz. 1000 w.• 
XERCM-OC CONCES. 6130 l<hz. 1000 w.* 
XERMX-DC PERMIS. 15125 l<h=. 10000 w.• 
XERR-OC CDNCES. 15110 l<h=. 5000 w.• 
XEVOZ-DC CDNCES. 15200 l<h=. 5000 w.• 
XEWW-OC CDNCES. 61:5 l<h=. 10000 w.d 

5000 w.n 
XEXA-OC PERMIS. 6175 l<hz. 250 w.• 
XEYV-OC PERMIS. 9600 Khz. 1000 w.d 

250 w.n 

GUANAJUATO Le6n XEXG-OC CDNCES. 6065 Kh=. 500 w. * 
GUERRERO Chilpancingo XEVJ-OC PERMIS. 2140 Khz. 250 w.• 
JALISCO Guadalajara XEJG-OC PERMIS. 4820 Kh=. 250 w. * 
NUEVO LEON Linares XEUJ-OC PERMIS. 598t) Khz. 500 w,• 

S.L.P. S.L.P. XEXQ-OC PERMIS. 6045 Khz. 250 ..... 
---------------------------------------------------continua ••• ---

(4) Fuente: Estadistica de Radiodifusión en operación por entidad 
federativa y localidad, reporte RD20-00 al 9 de Junio de 1987. 
Secretaria de Comunicaciones y Transportes; Departamento de 
Estudios Económicos y Evaluación Oficial de Información y 
Estadistica. 
<•> Potencia continua; (d) diurna; (n) nocturna 
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ESTADO MUNICIPIO SIGLAS CLASE FRECUENCIA POTENCIA 

SONORA Hermosillo 
Hermosi l lo 

XEBR-OC CONCES. 11820 Khz. 
XEUDS-OC PERMIS. 6115 l(h=· 

TAMAULIPAS Cd. Mante XECMT-OC CONCES. 6090 t<h=· 

VERACRUZ Huayacocotla XEJN-OC 
Veracru= XEFT-OC 0 

Veracruz XEUW-OC 

YUCATAN Mérida XEQM-OC 

PERMIS. 
CONCES. 
CONCES. 

CONCES. 

2390 Khz. 
9545 t<hz. 
6020 Khz. 

6105 t<h=. 

150 w.• 
1000 w.• 
1000 .... 

500 .... 
250 w.* 
250 w.• 
250 w.• 

Este es a grandes raz9os el panorama de la.s Radiodifusoras en 
frecuencias de Onda Corta de nuestro pais. 
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2.2 XERMX-OC RADIO MEXICO INTERNACIONAL 

En la actualidad la necesidad de c:omunicac:i6n y de intercambio de 
iñformac:iones y datos entre los pueblos del mundo se ha vuelto 
imprescindible en todos los .tlimbi tos del quehacer humano. 

El desarrollo tec:onoló9ic:o de los medios de comunicac:i6n ha 
ocasionado 9ue los conceptos de distancia y tiempo hayan perdido 
su magnitud real y ahora todo se entienda como prói:imo e 
instantaneo. Los medios de c:omunic:ac:ión llevan y traen datos e 
informac:ione!l de sucesos, en el momento mismo en 9ue ocurren y 
desde cualquier punto de nuestro planeta. 

La humanidad evoluciona y su 'constante curiosidad por conocer y 
aprovechar lo universal crece constantemente: el observar 
distintas manifestaciones C:L1lturales; el desenvolvimiento de 
procesos sociales; el tratamiento cientifico a problemas 
industriales o médicos; el aprovechamiento de oportunidades 
mercantiles¡ etc:., todo ello obli9a al intercambio y el 
entendimiento entre los distintos pueblos del planeta. 

Obli9a a las naciones a buscar o adaptar nuevos canales de 
difusión disef'fados para conveniencia de sus politicas de 
desarrollo. 

El 9ob ierno 
de ensanchar 
a XERMX-OC, 
un vehiculo 
acercamiento 

Me::icano conciente de esta situación y con el deseo 
sus contactos con la comunidad internacional confió 
Radio Mé>:ico Internacional, la labor de actuar como 
de información, c:¡ue permitiera ·la divulgación y el 
de nuestra cultura a los pueblos del mundo. 

2.2.1 ANTECEDENTES <~> 

EL origen de la difusora de onda corta, Radio México 
Internacional XERMX-OC, se remota a varias déc:adas atrás. Fue 
despues de las olimpiadas en Mexic:o, en 1968, cuando el entonces 
presidente Gustavo Diaz Ordaz, dio los pasos necesarios para su 
fundac:ion. 

(5) Datos obtenidos de los archivos de XERMX-OC, Radio Mé:dco 
Internacional y de Memoria 1970-1976 de la Sub-Secretaria da 
Radiodifusión. Dit"ecc:ión Genet"'al de Investi9aciOn y Desarrollo, 
SCT' México, 1976, PP 166-167. 
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Radio Méwico nació int~srada a la agencia de noticias "Notime>:", 
y comenzó a transmitit" desde los estudios ubicados en la avenida 
de los Insurgentes-Sur 1700. 

Su desarrollo abarca varias etapas, durante las cuales ha visto 
r9-definidos su» objetivos, su programación, sus horarios de 
transmisión y sus frecuencias, entre otras cosas. Debido 
principalmente a los distintos: puntos de vista, opiniones y 
politicas comunicativas puestas en práctica por las varias 
administraciones públicas 9ue han pasado a lo largo de la 
historia de la radiodifusora. 

Asi, el 1 de septiembre de 1969 1 se difundió el i::¡Ltinto informe de 
gobierno del presidente Gustavo Diaz Orda: por la frecuencia 
11.720 en la banda de los 25 metros con una potencia de 10 000 
watts. 

Los trabajos de instalación de los transmisores continuaron, al 
igual que las emisones piloto de "Radio México", transmitiendose 
de 16 a 18 horas diarias. 

Su objetivo básico era transmit1r al e::terior noticias y 
comentarios de acuerdo a una politica oficial, y mUsica mexicana; 
aunque también se tenia como objetivo el establecet" un servicio a 
las embajadas de Mé>:ico en el mundo para que estuvieran 
infot"'madas oportunamente de los acontecimientos en el pais. 

Posteriormente, y durante la administracil\n de Luis Echeverria 
Alvarez, se c1-eó en 1970 la SubGecretaria de Radiodifusión, 
11Radio México" quedó incluido dentro de su estructura en el 
Departamento de Radio y Grabaciones, dependiente de la Dirección 
General de Producción de la misma Subsecretaria. 

Radio Mé}:ico se censal ida como estación radio.fónica el de 
diciembre .de 1970, ya que para entonces está completamente 
realizada la instalación de su sistema de transmisión el cual 
contaba con un transmisor de 50 000 watts y cuatro de 10 000 
watts, ~ue difundian su seNal a distintos puntos del planeta. 

Las frecuencias por las que transmitia eran las siguientes: 

FRECUENClA BANDA 

9.745 mhz. 31 mett"os 
11.120 mh:. 25 metros 
6.055 mhz. 50 metros 

15. 125 mhz. 19 mett"os 
21. 705 mhz. 13 mett"os 

Sus antenas estabmn dirigidas a la República Me>Cicana, el Caribe, 
Centro y Sudamérica, sut"este de los Estados Unidos, y Europa.· 
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A principios de 1972, de acuerdo a un estudio efectuado por el 
área técnica, se localizaron las frecuencias más apropiadas para 
enviar la sel'fal al área continental y se utili;:O el transmisor 
más potente en la zona primaria de cobertura: América del Sur. 
Adem~s se ajusto su pro9ramac:i6n y se redujeron los horarios de 
tr:-ansmisi6n a B horas. 

Sus emisiones se efectuaban desde la torre de telecomunicaciones 
en las calles de Xola y la avenida Nitro Perdido (hoy Eje 
Central>. 

Sus hor'arios de transmision eran de 7:15 a 9:35 horas y de 17:10 
a 21:35 horas de lunes a sábados. Los domin9os se ampliaba hasta 
las 23:05 horas con el fin de transmitir la Hora Nacional. 

Es importante resaltar 9ue .el gobierno del presidente Luis' 
Echeverrta dió un 9ran impulso a "Radio Mé::ico" debido 
principalmente a su 9ran interés en 9ue éste sistema de onda 
corta difundiera las actividades del Centro de Estudios 
Económicos y Sociales del Tercer Mundo, asi como las del Sistema 
Económico Latinoamericano. 

Por lo mismo, no es raro 9ue esta radiodifusora tuviera sus 
mejores af"ros durante dicha administración. 

En 1977, ya durante la presidencia de Jase Lepe::: Portillo, se 
creo la Oirec:ci6n General de Radio, Televisión y Cinemato9rafia 
CR.T.C.>, dependiente de la Secretaria de Gobernación, por lo 9ue 

11 Radio MéMico" pasó a formar parte de dicha dependencia. 

Sus transmisiones se reali:aban desde los Estudios Churubusco, en 
avenida Churubusco y calzada de Tlalpan. 

MAs tarde se transmitió desde Huipulco y de aht, las cabinas de 
Radio México se trasladaron, en 1980 1 a la calle de Colima 161, 
en la colonia Roma. 

Una nueva re-definición de objetivos estaba en puerta. 

El 21 de &eptiembre de 1978 fue creado el Departamento de Radio 
Mé1dco, el cual estaba intesrado por tres jefaturas de oficina: 
de Programación y Continuidad; de Relaciones Internacionales, y 
de Producc:iOn. Asi como con una Area Técnica, formada por una 
jefatura de departamento de Transmisiones, y dos oficinas: de 
Planta Tranamisora y de Control Maestro de Radio. 

Se impulsó una renovación total de la radiodifusora y la 
Productora Nacional de Radio y Televisión, fue la institución 
encar9ada de proporcionar los programas que deber1an difundirse a 
través de "Radio México". 
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El cambio de instalaciones tt'"~do consigo la disminución en el 
tiempo de programación al aire, con ello se perdió el horario 
matutinot por· lo que sólo se transmitia entre las 14:00 y las 
21:30 horas de lunes a sábado, e~cepto los domingos cuando se 
e~tendia hasta las 23:00 horas con el fin de enlazarse con la 
Hora de Mtmico <Hora Nacional>. 

Transmitia a través de cinco bandas y ~recuencias con las que 
llegaba al radioescucha en el mundo: 

1.-de 14:00 a 16:00 horas por la banda 
ft'"ecuenc ia de 15. 430 mh;:. 

2.-de 16:00 a 21:30 por las restantes: 
3. -<incluyendo la de 19 mts.) 
4.-
5.-

de los 19 metros y en la 

16 metros-17.765 l(hz. 
25 metros-11.770 Khz. 
31 metros- 9.705 Khz. 
50 metros- 5.985 kh:. 

V su programación combinaba cinco temas fundamentales: 

Turismo 
Htl.sica 
Información 
Cultura 
Historia 

Postet'"iOt'"mente, el 25 de mar;:o de 1983, ya durante la 
administración de Miguel de la Madrid, y por decreto suyo, se 
creo el Instituto Me::icano de la Radio, asisnandosele, entre 
otras radiodifusoras, a 11 Radio México 11

• El cual, por 
prioridades comunicativas más definidas, se integró al nuevo 
organismo como su sistema de onda corta y paso a ser Radio México 
11 Internacional''• 

Los objetivos de la radiodifusora se replantearon a fin de ~ue se 
ajustaran a les lineamientos establecidos en el articulo séptimo 
de la Ley de Radio y Televisión referente a las estaciones 
susceptibles de ser captadas más allá de nuestras fronteras1 

Difundir la cultura nacional 
Informar sobre los acontecimientos nacionales 
Fomentar el turismo 
Promover el comercio exterior 

Con la nueva administración, Radio MéKico Internacional 
estandarizó la transmisión de su programación en el idioma 
oficial del pais, Espal'1ol; por lo que a partir de 1984 las 
antenas se orientaron hacia Latinoamérica, el Caribe, sur de los 
Estados Unidos y el territorio nacional. 
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Astmismo, se amplió el horario de transmisión, se abrió un 
espacio matutino: de 7:00 a 11~00 horas; y las emisiones 
ve5pertinas se alar9.:u~on nanta las :!3:00 horas, diat~iamente. 

Er1tonces su transmisión se reali:aba por las siguientes bandasi 

BANDAS FRECUENCIAS HORARIO (hor.a central m••ico> 

50 metros 5.985 mhz. 7:00 a 11: 00 horas 
25 metros 11. 770 mh=. 7:00 a. 11:00 horas 
16 metros 17.765 mhz. 14:00-17:00 y 21:00-23:00 hrs. 
31 metros '1.705 mh=. 14:00 a 22:45 horas 
19 metros 15,430 mhz. 14:00 a 23:00 horas 

A partit• díl 1983 y hasta 1984 se reali::ar~on estudios con el fin 
de reestructurar el perfil pro9ramátíc:o el cual deberla encontrar 
un equi 1 ibrio entre las demandas del uudi torio y la pol 1 tica de 
comunicac:ión sesuida por al Instituto Me~:icano de la Radio. 

La programación se ~poyó en esa ccasiOn en las producciones 
realí:adas por la Dirección de Producción del propio Instituto. 

Su equipo técnico estaba constituido por un cinco tt"ansmisores y 
su cobertura primaria da la radiodífusora abarcaba.: la República 
Me>.:ic.ana, el Caribe, América Central y América del Sur, asimismo, 
cubr.i.a. el sur de los Esta.dos Unido<i. 

Un aspecto importante de resaltar es el hecho de que después de 
los terremotos del 19 y :?O de septiembre de 1985, debido a tos 
dartos que sUfr'ieron sus instalaciones de la Ci!.lle de Colima 161, 
en la colonia Roma, "Radio H6xico Internacional" tuvo c:¡ue 
traslada.rse a la cal le de Ma1•9ari tas no. 18 en la colonia 
Florida, domicilie desde donde reali;:.6 una ininterrumpida labor 
social, con la cual mantuvo constantemente informado al auditorio 
internacional sobre esos suce5os. 

Actualmente, con la administración de Carlos Salinas de 
y la creación del ConseJo Nacional para las Artes y la 
se otorgará con una nueva dimensión a la ra.dicdifusi6n 
corta en la que la prioridad es la difu5íOn de los 
culturales y la vida en nuestra nación. 

Got-tari, 
Cultura., 
de onda 
valores 

Ha$ta este moménto los directores o gerentes de Radio México 
Internacional han sido: Enrique Herrera, Arnaldo Martine::, 
Carlos Fradera Brunet, Héctor- Gonzále:: de la. Barrera, Roberto 
Calleja, Jorge Haro Romero, Armando Reyes Velar·de, Beatriz. 
Villa9arcia Medina y Carmen Stt'oble. 
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2. 2. 2 OBJETIVOS 

Los objetivos generales de Radio México han sido prácticamente 
los mismos desde su fundación. 

Sin considerar algunas diferencias, obligadas por las distintas 
concepctones de lo c:¡ue deberia ser la politica de comunicación 
nacional hacia el mundo, el Estado siempre ha tenido en cuenta la 
conveniencia de ensanchar sLts contactos con la comunidad 
internacional, lo que lo ha impulsado a buscar un instrumento 
apto para lograrlo. Con XERMX-OC, Radio Méldco Internacional 
encontró un vehiculo idoneo ·de información, ~ue le permite la 
divulgación y el acercamiento de nuestra cultura a los pueblos 
del mundo. 

Los objetivos iundamentales de la radiodifusora han estado 
determinados dentro de los mismos parámetros, a pesar de sus 
distinta etapas: 

1.-Difundir los distintos aspectos de la historia y del 
desenvolvimiento de la vida nacional. 

2.-Abrir o reforzar vincules con otros paises. 
3.-Llevar el mensaje de la patria a los me:dcanos residentes en 

el extranjero. 
4.-E:itender a los pueblos del mundo la voz de Mé:~ic:o. 

Objetivos ~ue a podido llevar a c:abo gracias a las siguientes 
preocupaciones programáticas: 

-Dar a conocer los valores artisticcs y culturales me:dcanos. 
-Euteriorizar las grandes manifestaciones de nuestro folklor y 
las tradiciones nacionales. 

-Propiciar un mAs amplio y profundo conocimiento de nuestra 
historia, mediante la difusión de relatos de nuestro pasado. 

-Motivar el acercamiento a los valores nacionales. 
-LLevar a.l exterior el testimonio del trabajo cotidiano tanto del 
pueblo como del gobierno mexicanos. 

-Propiciar una mayor y mejor difusión del diario acontecer en 
todos los 4mbitos del pats, dando especial énfasis a los 
aspectos prioritarios para el benefic.io y bienestar sociales, 
asl como las aspectativas para el futuro. 

-Promover a nuestra Nación como polo turistico que ofrece 
múltiples alternativas. 

-Describir sus riquezas: naturales, hist6ricas, arquitectónicas, 
folklór.ic:as, ate. 

-Difundir lo& avances técnicos, c:ientificos, e industriales, de 
nuestro pais, con el fin de coadyuvar al fomento del intercambio 
comercial. 
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A 9randes ra::sos, algunas pe~uef'fas diferenc:i.as de orientación se 
han sentido durante las dístíntas administraciones presidenciales 
por las ~ue ha pasado: 

Con Gustavo Diaz Ordaz: 

El objetivo bAsico era transmitir al exterior: 
a> Noticias y comentarios de acuerdo a una politica oficial. 
b) Música mexicana. 
c> AsimiGmo iae le destino para establecer un servicio a las 
embajadas de México en el mundo para que estuvieran informadas 
oportunamente de los acontecimientos en el pais. 

Con Luis Echeverria Alvaraz se sintió un fuerte impulso 
encaminado a estrechar los vincules con el exterior, 
especialmente a través de la Radio y la Televisión, motivado 
principalmente por su ºCarta de los Derechos y Deberes de los 
Estadosº, presentada en la Organi;:aci6n de las Naciones UnidaG. 
Por lo que no era e::traf'fo que, además del constante peregt"'inar 
del presidente de la República por el mundo entero, se utilizaran 
todos los medios disponibles para difundir la vo: de México, en 
la 9ue se incluyeran los principios y postulados de esa carta, 
asi como un constante llamado hacia la unidad de los paises del 
Tercer Mundo. 

Por ello, la radiodifusión en onda corta jugaba un papel 
fundamental, y es en esta época cuando Radio México ve su máximo 
esplendor. 

Sus objetivos estaban dirigidos para: 

a> Hacer patente el interés de México por acrecentar las vias de 
comunicación y entendimiento entre los paises del llamado 
"Tercer Mundo". 
b) Fungir como la infraestructura básica de difusión para las 
actividades del Centro de Estudios Económicos y Sociales del 
Tercer Mundo, asi como las del Sistema Económico Latinoamericano 
<SELAl. 

Con José Lepe.: Portillo el desenvolvimiento 
disminuye notablemente a pesar de lo cual 
gracias al impulso obtenido durante el sexenio 
que se hace es revisar algunos aspectos 
organización. Sus objetivos se centraron 
difundir cinco temas fundamentales: 

a) Turismo 
b) Música 
c> Información 
dl Cultura 
e) Historia 
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Con Mi9uel de la Madrid es menor aún su desart"ol lo, inclusive 
llega a un estancamiento y sólo se realizan al9unos cambios de 
menor impo,...tancia. 

Sus objetivos entonces son prácticamente los mismos 9ue en la 
admistración antet"iort 

a> Difundir la cultura nacional 
b) Informar sobre los acontecimientos nacionales 
c) Fomentar el turismo 
d) Promover el comercio eNterior 

Con Carlos Salinas de Gortari, el objetivo fundamental es la 
difusión de la cultura nacional, asi como las manifestaciones 
artísticas del pueblo. 

Todo lo anterior revela la inquietud de Mé>:ico en acrecentar sus 
vías de comunicación y entendimiento con los pueblos de la 
comunidad internacional. 

Inquietud que no logra consolidarse por la falta de una política 
consistente de comunicación social hacia el e>;terior y por la 
cat•encia de prepat"ación, responsab i 1 idad y seriedad de los 
encar.gados de real izar esta labor. 

El quehacer radiofónico en onda cor"'ta debe concebirse de acuerdo 
a las prioridades de crec:1mienta y desarrollo de nuestra país. 

Respondel"' a la búsqueda de un bienestar social y a los esfuerzos 
nacionales de superación, de otra manera no servirá en absoluta 
cualquier es.fuerzo 9ue se haga al respecto. 
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2.2,3 INFRAESTRUCTURA V CARACTERIST!CAS 

Como ya habiamos determinado anteriormente, hablar de 
infraestructura nos referimos a los recursos c:on c¡ue cuenta esta 
estación para poder llevar a cabo los objetivos que le han sido 
encomendados. 

RECURSOS HUMANOS: 

Radio México Internacional cuenta con el siguiente organigrama: 

GERENTE 
SUB-GERENTE 
PRODUCTOR DE BASE 
PRODUCTOR POR HONORARIOS 
CONTI NU 1 STA 
SECRETARIA 
PLANILLA DE LOCUTORES (4 de Base y 1 por Honorarios) 
PLANILLA DE OPERADORES <3 de Estacion y 3 de Transmision), 
PERSONAL DE SERVICIO SOCIAL 

La mayor parte de la gente contratada en Radio México 
Internacional son egresados de la Carrera de Comunicación de las 
diversas Universidades del Pais, especialmente el gerente, sub
gerente y productores. 

Los locutores todos cuentan con 1 icen e ia para real i;:ar- su 
profesión otorgada por la Secretaria de EdL1C:a.c:16n Pública. 

RECURSOS TECN!COS1 

1.-DE PRODUCCION: 

Radio MéJ<ic:o Internac:ional posee un estudio de 
grabación/transmisión para su uso eaclusivo ubicado en sus 
intalaciones de Margaritas tt 18 1 colonia Florida. Además, tiene 
acceso, durante 3 horas diarias, a otro estudio c¡ue comparte con 
las demás estaciones del Instituto Me>:icano de la Radio. 

2.-DE TRANSMISION: 

Las instalaciones de la planta transmisora de Radio México 
Internacional se encuentran ubicadas en el sureste de la Ciudad 
de MéKic:o, en la colonia el Vergel, perteneciente a la delegación 
Iztapalapa y se albergan an un edificio construido especialmente 
para transmisiones de onda corta. 
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El equipo técnico de transmisión esta constituido pot" un complejo 
de cinc:o transmisores: Cuatro de el los son de 10 000 watts de 
potencia, de los cuales, dos utilL:an antenas direccionales de 
al ta 9anancia, de 12 decibeles (d8) del tipo Lag periódica 
rmtatoria y los otros dos, emplean antenas no direccionales del 
tipo dic:ono con 4 dB de ganancia. 

El quinto transmisor es de 50 000 watts. de potencia y también 
cuenta con una antena direccional de alta ganancia de 14 dB, del 
tipo Log periódica rotatoria. 

Además esta por entrar en función un transmisor 100 000 watts de 
potencia, junto con una antena logar1tmica. 

Todas las antenas direccionales pueden enviar sus sel"'lales a 
cuales~ueiera de los azimuts pt•eestablecidos y que cubren gran 
parte del mundo en diferentes horarios. 

RECURSOS ECONOMICOS: 

La estación cuenta con una presupuesto apro::imado de un millón de 
pe~os al mes, destinados gastos de producción, a pago de 
colabot"adores por honorat"ios, de c:ort""espondencia, de apartado!i 
postales, por obsequios y premios, asi como para suscripciones a 
periódicos. entre otras c:osas. 

Todos los demá.s gastos, como teléfono, mater1al de producción y 
de oficina, corren a cargo de la Dirección de Administración y 
Finanzas del mismo Instituto. 

2.2.3.l COBERTURA 

Tentativamente, la cobertura primaria de la radiodifusora abarca: 

a) La República Me>:icana, 
bl El Caribe 
e) América Central 
d) América del Sur 
el Sut" de los Estados Unidos 

Aunque se reciben reportes esporádicos de los cinco continentes. 
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La sertal esta dirigida fundamentalmente hacia 10 zonas de 
recepción radiofónica: 

ZONAi REGION: 

-------------------SUR DE ESTADOS UNIDOS:--------------
6 Parte Suroeste de Estados Unidos. 
7 Parte Sur-Central de Estados Unidos. 
8 Parte Sureste de Estados Unidos. 

10 TERRITORIO NACIONAL 

-------------------CENTROAMERICA:----------------------
11 Caribe y Centroamét•ica. 
-------------------AMERICA DEL SUR:--------------------
1:2 

13 
14 
15 
16 

Venezuela 
Colombia 
Bol1v1a hasta Titicaca. 
Brasil hasta Uruguay. 
Argentina y Ch1 le. 
Par9uay y Brasil. 
Sur de Chile y Argentina. 

2.2.3.2 FRECUENCIAS 

Como ya habíamos mencionado, Radio México Internacional, cuenta 
con c:inc:o transmisores, 4 de 10 000 watts y uno de 50 000 watts 
de potencia, los cuales transmiten en distintas frecuencias y 
longitudes de onda. 

Tanto la selección de la potencia de los transmisores, como sus 
frecuencias, responde a estudios destinados a lograr una 6ptima 
cobertura. 

Estos estudios buscaban una carac:teristica fundamentalt 

-Utilizar las mejores frecuencias y la potencia ide~l, con el fin 
de facilitar su sintonía en las distintas zonas 9eo9ráficas y 
durante todas las épocas del aNo. 
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De esa manera, las frec:uenc:ias con las 9ue trabaja Radio Méxic:o 
lnternac:ional son las siguientes: 

50 METROS 5.985 Mh=. 10 ººº watts de potenc:ia. 
31 METROS 9.705 Mh=. 10 ººº watts de potencia. 
25 METROS 11. 770 Mh=. 11) 000 watts de potencia. 
19 METROS 15.430 Mh=. 50 (J(J(I watts de potencia. 
lb METROS 17.765 Mh=. 10 ººº watts de potencia. 

2.2.3.3 HORARIOS DE f.RANSMISION 

La programación ~ue di funde Radio Mé>:ico Internacional esta 
dividida en dos horar•1os (Tiempo del centr•o de México): 

Matutino de: 07:00 a ll:(n) hrs. 
Vespertino de: 14:00 a las 23:00 hrs. 

El siguiente cuadro nos muestra los horarios de difusión en cada 
frecuencia y lon9itud de onda: 

l1ATUTIN01 

HORA CENTRAL 
DE 11EXICO 

DE 07: 00 a 11: 00 

DE 07:00 a 11:00 

VESPERTIN01 

HORA CENTRAL 
DE 11EXICO 

TIEMPO UNIVERSAL 
COORDINADO (611Tl 

13:00 a 17:00 h1·s. 

13:00 a 17:00 hrs. 

TIEMPO UNIVERSAL 
COORDINADO (GMTl 

BANDA 

50 METROS 

25 METROS 

BANDA 

FRECUENCIA 

5.985 Mhz. 

11. 770 Mhz. 

FRECUENCIA 
---------------------------------------------------------------
DE 14:00 a 17:00 20:00 a 23:00 hrs. 16 METROS 17.765 11hz. 

DE 14:00 a 22:45 20:00 a 04:45 hrs. 31 METROS 9.075 Mhz. 

DE 14:00 .. 23:00 20:00 a 05:00 hrs . 19 METROS 15.430 Mhz. 

DE 31:00 A 23:00 03:00 A 05:00 hrs. 16 METROS 17.765 11hz. 
---------------------------------------------------------------



2.2.3.4 DIRECCION DE LA SENAL 

La seiafal de Radio Mé}:ico Internacional esta dirigida hacia el 
contintente Americano, desde el Sur de los Estados Unidas hasta 
el área mas iaeptentrional de Sudamérica pasando por la zona del 
Caribe y Centroamér~ic:a. En teoria, prácticamente todo el 
continente esta cubierto por sus transmisiones. 

También se han reali:::ado estudios de cuales son los mejores 
horarios y frecuencias para cada zona. A excepción del 
Territorio Nacional, Centroamérica y el Caribe que reciben la 
set'fal en todos los horarios y frecuencias, las demás :onas la 
captan solo por algunas y a determinadas horas, a.si tenemos que1 

En el horario Matutino comprendido de 07:00 a 11:00 hrs. tiempo 
de Hé~~ic:o hay 2 transmisores funcionando: 

a) El número 3 de caracter omni-direcc:ional en la frec:uenc:ia 
5.985 Mh~. banda de los 50 metros y una potencia de 10 000 watts 
para cubrir: Las partes Sur-central y Sureste de los Estados 
Unidos, asi como el Territorio Nacional, el Caribe y 
Centroamérica. 

b) Y el número 2 también omni-direccional en la frecuencia de 
11.770 Mhz., banda de los 25 metros y c:on una potencia de 10 000 
watts para cubrir: Las partes Suroeste y Sur-central de los 
Estados Unidos, asi como el Territorio Nacional, el Caribe y 
Centroamérica. 

El siguiente cuadro ilustra mejor la transmisi6n matutina de 
Radio Mé>:ico Internacional: 

HORA 
DE l'tEX. 

TRANSMISOR 
K ... tt• • BANDA 

ANTENA 
DIRECC!ON FRECUENCIA ZONAS 

07:00 a 
11: 00 Hrs. 10 3 

Ornni-No 
50 mts. Direccional 

7-8 
5.985 Mhz. 10-11 

07:00 a Omni-No 6-8 
11:00 hrs. 10 2 25 mts. Direc:c:ional 11. 770 Mhz. 10-11 

Por otro lado, el horario vespertino esta comprendido 
14:00 a las 23100 hr&. tiempo central de México. En este 
entran en funcionamiento los otros tres transmisores 
t"adiodifusora, incluido el de 50 000 watts. 
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De esa manera tenemos 9ue: 

-de 14:00 a 17100 hrs. tiempo de Méxic:o, funciona el transmisor 
nllmero 4, unidireccional dirigido a los 14 grados en la 
frecuencia de 17. 765 Mhz., banda de los 1ó metros y con una 
potencia de 10 000 watts para cubrir: Las partes Sur-Central y 
Sureste de los Estados Unidos, el Territorio Nacional, el Caribe, 
Centroamérica y Brasil hasta Uruguay. 

-de 14:00 a 22145 hrs. tiempo de Mexico, funciona el transmisor 
número 1, con una set'fal tambie-n unidireccional dirigida a los 89 
grados en la frecuenc:ia de 9. 705 Mh:::. banda de los 31 metros y 
con una potenc:ia de 10 000 watts para c:ubriri El Territorio 
Nacional, la zona del Caribe y Centroamérica. 

-de 21:00 a 23:00 hr•s. tiempo de México, vuelve a entrar en 
acción el transmiinor 4, con.una sef'fal unidireccional dirigida 
aho1-a hacia los 318 grados en la frecuencia de los 17. 765 Mhz. 
banda de los 16 metros y con una potenc:ia. de 10 000 watts par•a 
cubrir: La parte Suroeste de los Estados Unidos, el Territorio 
Nacional, la zona del Caribe, Centroamérica y Brasil hasta 
Uruguay. 

-y finalmente, de las 14:00 a 23:00 hrs. tiempo de Mé::ico trabaja 
el transmisor número 5, con una sef"lal unidireccional diri.gida a 
los 142 grados, en la frecuencia de los 15.430 Mhz. banda de los 
19 metros y con una potencia de 50 000 watts para cubrir: El 
Territorio Nacional; la zona del Caribe y Centroamérica; 
Vene:::uela; Colombia; Bolivia (hasta el Titicaca>; Brasil hasta 
Uruguay; Argentina y Chile, tanto en su :ona norte como en el 
sur; y el área comprendida entre Brasil y Paraguay. 

La siguiente tabla muestra más claramente las transmisiones 
vespertinas de Radio México Internacional: 

HORA TRANSl1190R ANTENA 
DE 11EX. Kwatt• • BANDA DlRECClON FRECUENCIA ZONAS 

14100 a 
17100 hrs 

14:00 ;a 

10 

221 45 hrs. 10 

21100 a 
23: 00 hrs. 10 

14100 a 
23:00 hrs. 50 

4 

4 

5 

Unidi1•eccional 7-8-10 
16 mts, 14~ 17.765 Mhz 11-13 

Unidireccional 
31 mts. 89~ 9. 705 Mh:, 10-11 

Unidireccional b-10-11 
16 mts. 318A 17. 765 Mh:. 13 

Unidireccional 10-11-12 
13-14-15 

19 mts. 142~ 15.430 Mhz, 16 
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Mencionabamos que, en teoría, la totalidad del continente 
Americano estaba cubierto por la sertal de Radio México 
Internacional, efectivamente, pero debido a problemas técnicos 
mayores y por la fal t.:i. de presupuesto que se traduce en carencia 
dé refacciones, ha ocasionado que tres de los transmisores estén 
fuera de servicio. 

Estos son: 

-El número 3, Omni-direcc1onal con una potencia de 10 000 watts y 
que transmitía en la banda de los 50 metros y la frecuencia de 
5. 985 Mh~. 
-El número 4, Unidireccional (14 y 318 grados>, con una potencia 
de 10 000 watts y que transmitía en la banda de los 16 metros y 
la frecuencia de 17.765 Mh~. 
-El número '"'' tambien Unidireccional (142 9rados), con una 
potencia de 50 000 watts y que transmitía en la banda de los 19 
metros y la frecuencia de los 15.430 Mh~. 

Lo anterior deja de:.cubiertas amplias ;:onas, ya 9ue los dos 
transmisores que funcionan actualmente, solo alcanzan a cubrir 
las partes Sureste y Suroeste de los Estados Unidos (solo durante 
el horario matutino>, asi como el Territorio Nacional, 
Centroamérica y el Caribe (en los hot·a1·ios: matutino y vespertino 
de 14:00 hasta 22:45 hrs.>. 

El lo provoca, por una parte, el 9L1e la señal no de difunda, 
tanto a la parte Sur-Central de los Estados Unidos, como en 
ningún pa1s de America del Sur, y que por la otra, se pierdan 
quince minutos diarios de transmisión. 

En otras palabras, esto quiere decir que Radio México 
Internacional esta trabajando a menos de la mitad de su 
capacidad. Lo 9ue inclusive ha impedido que se efec:tuen nuevas 
producciones pl"'ogamáticas, ya que es una "perdida de tiempo y 
esfuer.::o" como afirma su mismo personal. 

Se espera que en los pró>dmos meses se instale un nuevo 
transmisor de 100 000 watts de potencia, al cual se le dotará con 
una antena logaritmic:a. 

Mientras tanto se traba.Ja 9rac:1as a la re-transmisión de 
programas ya producidos y se espera que "algo" revitalice a la 
radiodifusora. 
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2.2.4 PERFIL PROGRAMATICO 

Radio Mé>:ico Internacional, como la Va: de MéNico en el mundo Y 
como or9anismo radiofOnic:o integrado al gobierno -federal, basa su 
pro9ramación de acuet"do a objetivos definidos por las prioridades 
comunicacionales vigentes, dete1'minadas por el Estado. 

Ya hemos visto como cada administración ha traído consigo sus 
propios enfoques de lo que es importante difundir hacia el mundo 
sobre aspectos nacionales, asi como la creación de organismos que 
se ocuparan de estas actividades. 

Asi fueron: primero la Comisión y luego la Subsecretaria de 
Radidodifusión; La Dirección General de Radio, Televisión y 
Cinemato9rafia, y actualmente son los Institutos Metticano de la 
Radio, de Televisión y de Cine, antes bajo la tutela de la 
subsecretat'"i¿\ de Gobernaci6n y ahora coordinado~ por el Consejo 
Nacional para las At .. tes y la Cultura, dep~ndiente de Educación 
F'ública. 

Radio México Internacional ha entrado y salido de planes 
sexenales, algunas veces fortalecida, otras no tanto, pero 
siempre bajo una constante re-orientación de su transmisiones en 
sus aspectos tanto técnicos como de contenida. 

Pero, •Quién dec:ide que se debe transmitit' y cuáles son las 
prioridades de difusión? 

Ya que estamos hablando de la radiodifusi6n Estatal en general, 
nos referimos al gobierno de éste, como el ente que toma las 
decisiones en la materia, algunas veces unilateralmente: a través 
de Comisiones encat'"9adas de investigar al respecto, otras gracias 
a imposiciones at'"rojadas por sentimientos puramente paternal is tas 
de lo que es bueno y lo que es malo. Actitud, la cual la mayor 
parte del tiempo, tiene una visión muy parcializada de las 
necesidades reales de una sociedad evolutiva. 

Contrariamente a lo anterior, ó.1 t imamente se 
decisiones resultado de una preocupación más 
involucra a los dos elementos fundamentales 
comunicativo: Emisor y Receptor. 

9b 
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Al90 más cercano a lo bilateral, como fueron los foros de 
consulta popular 9ue durante la administración de De la Madrid, 
arrojaron resultados mas apegados a la realidad 9ue vive nuestro 
pais y 9ue abarcaron a más y mayores sectores poblacionales. 

No queremos decir 9ue fue lo mas idóneo, pero se acercó más a un 
modelo hori;:ontal de comLtnicación. 

Como antes se comentó, un perfil programático debe responder en 
primera instancia, a las necesidades de su auditorio -mas no a 
sus caprichos-. Ahora que, en el caso de la onda corta, se debe 
considerar un perfil pro9ram~tico más ri9ido y especi-fico, 
determinado, por un lado, por los intereses inherentes 9ue 
impulsan a este tipo de actividad, y por el ott-o, por las 
demandas del público al 9ue se dirige. 

Dicho en otras palabras, la importancia c:¡ue reviste la 
radiodifusión en onda corta se basa en 9ue puede influir y crear 
cierta imagen de la nación, comprendida ésta -la nación- como un 
ente homogéneo, en el 9ue todos SLIS habitantes son iguales, es 
decir, lo que se difunda. será el reflejo sinteti:ado y completo 
de la totalidad de las actividades que se desarrollan en el pais. 

Por ello, si una programación no es actuali:ada, en la comunidad 
internacional se nos verá como un pais anticuado, si es superflua 
nos ver.ti.n como vac:1os. 

Es importante, por tanto 9ue para los intereses nacionales, todos 
los sectores 9ue conforman al pais , sean los 9ue determinen como 
debe manejarse nuestra ima.9en en el exterior. 

•Qué faceta de la realidad social es la 9ue se va a impulsar de 
acuerdo a las politicas prioritarias?: Si hablamos de comercio, 
buscar 9ue se difunda los múltiples recursos con 9ue contamos; 
Si se habla de atraer turismo, se debe describir la amplia 
variedad de zonas de recreo, as! como la infraestructura para la 
recreación y el espar-cimiento con la que contamos, etc •• 

En este caso se debe llegar a un conc:enso en la parte emisora, un 
camón acuerdo entre los diversos estratos sociales, económicos y 
politices del pafs, con la finalidad de buscar la mejor forma da 
hablarle al mundo acerca de nosotros mismos. Tema que mÁs 
adelanta tocaremos profundamente. 

Actualmente 
comformada 
Información 
en el anexo 

la programación de Radio México Internacional esta 
por varios rubros temáticos: Esparcimiento, Cultura, 
y Orientación. Esta se puede observar detenidamente 
numero 4. 
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2.2.4.1 FUNDAMENTO 

La barra programática con que cuenta Radio Mé:<ico Internacional 
responde objetivamente a la pclitica de comunicación social 
establecida por el gobierno federal. 

Por una parte, en la Ley Federal de Radio y Televis6n se 
especifica que las estaciones radiodifusoras susceptibles a ser 
captadas más allá de nuestras fronteras, deben difundir: 

-Los valores artísticos y culturales mexicanos. 
-Información sobre los ·acontecimiento~ nacionales máii 
importantes. 
-Aspectos que coadyuven al fomento de las exportaciones. 
-Factores c¡ue promuevan a nuestro pa!s como polo turístico de 
m~ltiples alternativas. 

Por otra parte, al concebirse al Instituto Mexicano de la Radio, 
como el organismo responsable de la coordinación de los aspectos 
operativos del quehacer radiofónico estatal, se pensó en 
objetivos muy especificas, los cuales se plasmaron en las barras 
programáticas de las radiodifusoras pertenecientes al mismo 
Instituto. 

Radio Mé:dco 
orsanismo, vió 
temáticas: 

Cultura 
Información 
Educación 
Orientación 
Entretenimiento 
Deportes 

Internacional, como parte inte9ral de 
re-definido su perfil programático hacia 

este 
seis 

Ambos asp•ctos determinan y fundamentan su perfil pro9ramático. 
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2,2,4.2 CARACTERISTICAS (6) 

La barra programática de Radio Me>:ico Internacional proviene de 3 
fuentes principales: 

A> Producción Propia. 
B> de la Dirección de Pr"oducción del IMER. 
C> de la Dirección de Noticias. 

Al En cuanto a la PROOUCCION DE SUS PROPIOS PROGRAMAS, este rubro 
constituye l~ mayor parte de le:\ pro9ramación de la estación con: 
3795 minutos, es decir 63 horas con 15 minutos a la semana, el 
68.62.'l. del tiempo semanal de transmisión, además se debe sumar 
otros 280 minutos semanales correspond1entes a presentaciones y 
despedidas de la estac1on, lo 9ue equivale a 4 horas con 40 
minutos, el 5.08 'l. de la pro9ramaci6n semanal. 

Actualmente se difunden las siguientes series: 

-De contenido CULTURAL: 
MINUTOS A LA SEMANA 

1.-Artesania Me:~ic:ana 15 
2.-El Arte de los Jovenes 90 
3.-La Entrevista de Hoy 360 
4.-México y su Cultura 210 
5.-Leyandas de México 90 
b.-El Poeta y su Palabra 30 
7.-Hombres y Mujeres de Mé}:ico 30 
8.-Latinoamérica y sus Culturas 30 
9.-Lo que se Ve y se Oye en la Ciudad de Méidco 120 

(6) Se monitoreO la pro9ramación emitida por la rad1odifusora en 
la semana del Lunes '2.7 de Mar:::o al domin90 2 de Abril de 1989, no 
se excluye que al9unos pe9uenos cambios puedan ocurrir con 
respecto a la programación y por lo tanto a las cifras, las 
cuales pueden variar con un margen poco si9nificativo. En si,. 
el perfil programático se ha mantenido estable en los últimos 
anos, y posiblemente con el cambio de la administración pública, 
se implementen al,gunos ajustes, pero conforme a los actuales 
responsables de la emisora no ~erán muy si9nif icativos, como 
mencionabamos. 
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-De ENTRETENIMIENTO, rubro en el que •• incluy•n aquello• de 
contanido musical1 

10.-Música Nuestra 
11. -Aqui Mé;dco 
12. -Voces de Mé>eicc 
13.-lnspiración y Sentimiento 
14.-La Música Romántica de México 
15.-Más de una Vo= 
16.-Cantos para Contar 
17.-Música Latina 
18.-Cantos para Ninos 
19.-Concierto de Música Mexicana 
20.-El Mariachi Suena 
21.-Música Popular e Indtgena·de México 
22. -El ML1ndo Canta con Mé::ico 
23.-Nuestra Música 

MINUTOS A LA SEMANA 
105 

"105 
225 
210 

45 
90 
30 
30 
60 
90 
45 
30 
90 
60 

-ORIENTACION y temas de interés general, ya sea para difundir 
aspectos cotidianos o para promover al turismo y el comarcio1 

24.-Ecologia Hoy 
25.-México Deportivo 
26.-El Mundo de los Jovenes 
27.-Vida al Aire Libre 
28.-MéKico Taurino 
29.-La Charreria 
30.-Riqueza Arquitectónica de México 
31.-Flora y Fauna de Mé>:ico 
32. -Cuevas de Mé>:ico 
33.-México Turistico 

MINUTOS A LA SEMANA 
9(1 

120 
150 
30 
45 
30 
30 
90 
90 

300 

Oltbido a qu• la r•troaliment•ción d• una ••t•ción de onda corta 
depende de 1• CORRESPONDENCIA qu• recibe, •n laa transmisiones de 
R•dio ,...Mico Internacional •• difunde el pro9r•ma1 

34.-Radio Correo del Aire 
MINUTOS A LA SEMANA 

450 

A trav6s d• ••t• programa •• establee• contacto dir•cto can loa 
radia••cuch•• d• teda •1 mundo, ••t• ad•mis, cu•nta con una 
v•rsidn m6• ••P•cializada1 

MINUTOS A LA SEMANA 
35.-Radio Correo del Aire Sección Die):ista 180 

En el que se tiene contacto con los especialistas en captar 
frecuencias en onda corta. 
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B> Los programas provenientes de la DIRECCION DE PRODUCCION son 
aquellos programas destinados a las medias horas 9ue por ley 
corresponden al Estado. 

En total aporta 690 minutos a la sem.Jna 1 es decir 11 horas Y 30 
minutos, el 12:.47~ del total semanal de las transmisiones: 

-CULTURALES: 

36.-Los Libros Tienen la Palabra 
37.-Un ViaJe, una Historia 
38,-Cita con el Pensamiento 
39.-Reencuentros con la Historia 
40.-La Semana de Bellas Artes 
41.-La Hora Nacional 

-De ORIENTACION• 

42. -El Deporte 

-De ENTRETENIMIENTO (muslcales>1 

43.-Historia Musical de Mé,:ico 
44.-Sones y Canciones 

MINUTOS A LA SEMANA 
90 
90 
30 
30 
30 
60 

MINUTOS A LA SEMANA 
30 

MINUTOS A LA SEMANA 
300 

'.30 

C> Los de la DIRECCION DE NOTICIAS son por lo re9ular aquellos 
programas informativos y ?eriodisticos en general. 

Su contrubuc:ión asciende a 765 minutos, 1~ horas y 45 minutos a 
la semana, el 13.83%. 

-INFORMATIVOS a 

45.-El Noticiario 
46.-Comentando la Noticia 
47.-Revista Semanal 

MINUTOS A LA SEMANA 
630 
105 

30 

Haciendo un dssgloce general, Radio México Internacional difunde 
5530 minutos, eg decir, 92 horas con 10 minutos a la semana de 
programación, 28 hot·as con 35 minutos en su horario matutino y 63 
horas con 35 minutos en el vespertino. 
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De ese tiempo de transmisión, 1545 minutos, es decir 25 horas con 
45 minutos semanalmente, corresponden a programación de 
ESPERCIMIENTO en el que se incluye a la música, es decir, abarca 
el 27.93 :~ del total semanal. 

En cuanto a la difusion de la CULTURA, ésta ocupa un segundo 
logar con 1305 minutos a la semana, o sea 21 horas con 45 
minutos, que corresponde al 23.59 % del tiempo de transmisión. 

El tercer lugar lo ocupan los programas de ORIENTACION, en los 
que se integran a los de interés 9ene1-al, con 1005 minutos 
semanalmente, es decir 16 horas con 45 minutos, lo que equivale 
al 18.17% del total de las t1·ansmisiones semanales. 

En seguida vienen: 

-La INFORMACION, con 765 minutos semanales, 12 horas con 45 
minutos, y el 13.83 % de la programación total; 

-Los programas de respuesta a la CORRESPONDENCIA del auditorio 
con 63t) minutos, 10 horas con 30 minutas y un porcentaje del 
11.39% 

-Lo~ espacios de CONTINUIDAD en los que se ha incluido a los 
saludos, y el Himno Nacional c:on 28(1 minutos, es decir 4 horas 
con 40 minutos y un porciento de 5,05'l. del tiempo total de 
transmisión. 

De esta manera los porcentajes cerrados quedarían de la siguiente 
manera: 

1-ENTRETENIHIENT01 2EJ'l. {1545 minutos1 25 horas c:cn 45 min. 
2-CULTURA1 24% {1305 minutos1 21 horas c:cn 45 min. 
3-0RIENTACION1 !BY. <1005 minutos1 16 horas c:cn 45 min. 
4-INFORHAC l ON 1 14% { 765 minutos1 12 her as c:cn 45 min. 
5-CORRESPONDENCIA1 11% { 630 minutos1 10 horas c:cn 30 min. 
6-CONTI NU l DAD 1 5% { 280 minutos1 4 horas c:cn 40 min. 

---------------------------------------------------------------
TOTAL• 100% {5530 minutes: 92 hcr•s c:cn 10 min. 

E:<i~ten alguno• programas que podrian incluirse en uno o varios 
géneros, pero, a grandes raz9os, esas son las pt•incipales 
divisiones en la pro9ramaci6n ofrecida por Radio Mexico 
Internacional. 

Para darnos una mejor idea de cuáles son las producciones que 
integran su barra pro9ramátic:a., a continuación vet•emos las 
reali::a.ciones más representativos de cada género y sus 
principales objetivos. 
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<Para un panorama mas completo de c:ada uno de los programas se 
recomienda la consulta del ane~:o número 5), 

RUBRO INFORMATIV01 

1 •. - "EL NOTICIARIO" 
2.-0bjetivo: Difundir un panorama completo del diario acontecer 
en nuestro pais y el mundo. 

1.- "REVISTA SEMANAL" 
2.-Qbjetivo: Difundir un resumen semanal del panorama informativo 
tanto de nuestro pais como del mundo. 

1. - "COMENTAl~DD LA NOTICIA". 
2.-0bjetivo: Dar un punto de vista sobre las noticias más 
importantes del dia, tanto de ~e::ico como del Mundo. 

RUBRO ESPARCIMIENTO: 

1. - "CANTOS PARA COl'JTA~" 
2.-0bjetivo: Difundir la música me::ic~na dedíc.:i.da a los n1rtos y 
dar" a conocer la obra de me::icanos ~ue se dedic.an a la recreación 
infantil. 

1. - "MUS 1 CA NUESTRA". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer los valores mus1::::ales meHicanos y 
difundir la mU.sica me}:ic:ana en general. 

1. - "AQUI MEX ICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer los valores musicales me:<icanos y 
difundir nu2stro folklore musical por estados e regiones. 

1. - "MAS DE UNA VOZ". 
2. -Objetivo: Dar a conocer los valores musicales Mexicanos, 
especialmente las interpretaciones de los Duetos, Tries, 
Cuartetos, y otros grupos nacionales que han hecho época. 

1.- "LA MUSICA ROMANTICA DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer los valores musicales mexicanos y 
difundir la m~sica romantica que dut•ante varias generacione se ha 
producido en nuestro pais. 

1. - "INSPIRACION Y SENTIMIENTO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer los valores musicales me:dcanos, y 
difundir la obra de nuestros compositores y la interpretación que 
ellos mismos hacen a sus creaciones. 

1.- "MUSICA POPULAR E INDIGENA DE MEXICO". 
2.-0bjetivc: Dar a conocer las manifestaciones musicales 
indigenas y populares de nuestro pais, en sus distintas épocas. 



1.- "HISTORIA MUSICAL DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Difundir el quehacer· mu~ical de nuestro pais. Llevar 
a cabo un anál is1s profundo de los 9.?neros, los autores y los 
interpretes de la música popular• de México. 

1.- "SONES Y CANCIONES". 
2.-0bjetivo: Difundir la music:a popular me~:1cana de todas las 
épocas, con el fin de promo·.1er e irnpL1ls.:.i.r nue~tros valores 
musicales. 

RUBRO CULTURAL• 

1. - "EL POETA SU PALABRA". 
2.-0bJetivo: Dar a conocer a los poetas mas represent~tivos de 
nuestro pai y difund11· sus obras asi c:omo sus trayectorias. 

1.- 11 LATlUD1'.\MERICA Y SU5 CULTURAS". 
=·-Objetivo: Difund i 1· informac: ion referente los ra;:gos 
c:ultur&iles de los grupos .:-.u toe tonos del subc:ontinente 
1C-l.t1noamericano, asi como la cw.1 tur•a de los grupos indi9nnas del 
pals sus cuentos y leyendas. Con el fin de sensib1liza1· al 
púb 1 ico en _general, para c:iue revalorice la c:ul tur¿¡, de los grupos 
1ndigenas del pais, hablando de las c:aracte1·ist1cas culturales 
sobr•esal lentes de cada comunidad, c:Jmo son sus cuentos y leyendas 
etc. 

1.- "HOMBRES Y MUJERES DE MEXIC0 11
• 

2.-0bjetivo: Dar a conocer la vida de per·sonajes relevantes de 
nuestro pais y ~ue han forjado la historia de Mó::ico. 

l. - "EL ARTE DE LOS JOVENES". 
2.-0bjetivo: Difundir al e::ter•ior· las act1v1dades artisticas en 
las c:iL1e jovenes meHlCanos destacan o intervienen, con el fin de 
apoyar, estimular y di+und1r su trabajo. 

1.- "ARTESANIA MEXICANA". 
2,-0bjetivo : Dar a conoce1· y difundir, por estados, la 1•ique=a 
de la producción artesanal del pais. 

!.-Nombre: "LO QUE SE VE Y SE OYE EN LA CIUDAD DE MEX!CO". 
2.-0bjetivo: Dar a conoce1· a la Ciudad de Mét:ico como ciudad de 
gran desarrollo cultural, difundir la mayor cantidad de eventos 
cultura les que es tan en c~rte ler•a como: Teatro, Dan::a, 
Exposiciones, etc. 

1. - "LA ENTREVISTA DE HOY". 
2.-0bjet1vo: Difundir al exte1·ior el d2sa1·rollo. las actividades, 
los intereses y las inquietude;; de me:-:a:anos destacados en 
cualquier c~mpo del quehace1· humano, 
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1. - "LEYENDAS DE MEX !CD". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer las leyendas y tradiciones orales 
populares, por estados, que han surgido a través del tiempo y qu• 
forman parte del acervo cultural del pais. 

1.- "UN VIAJE, UNA HISTORIA". 
2.-0bjetivo: Preservar los valores en que se funda la identidad 
nacional, ser instrumento de la educación y la cultura populares 
y brindar los elementos necesarios para una justa apreciación del 
pap~l de los grupos étnicos en la historia de Ménic:o. 

1. - "LOS LIBROS TIENEN LA PALABRA" 
2.-0bjetivo: Ser un instrumento de la educación y cultura 
populat"es y difundir las obras m.1s destacadas de los principales 
autores mexicanos. 

1. - "CITA CON EL PENSAMIENTO". 
2.-0bjetivo: Serie iniormatiiva que busca divulgar el 
conocimiento técnico, c:ientifico y humanistico, basada en 
investiga.cienes acreditadas y en opiniones de espec1al1stas en el 
tema. 

1.- "REENCUENTROS CON LA HISTORIA". 
2.-0bjetivo: Difundir y dar conocer los hechos históricos poco 
conocidos de nuestro pa!s, en una forma anecdótica. 

RUBRO ORIENTACION1 

1. - "RIQUEZA ARGIUITECTONICA DE 11EXICO", 
2.-0bjetivo: Dar a conocer las diversas construcciones má.s 
importantes o representarivas de cada estado de la República, 
resal tanda sus caractertsticas arquitectónicas, h istóric:as y 
étnicas má.s importantes o representativas de cada Estado de la 
República .. 

1.- "CUEVAS DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer las cavidades más importantes que 
exi&ten en Mé;:ico, con el fin de promovet· el turismo hacia 
nuestro pais, mediante la difusión de los aspectos más 
interesantes desde el punto de vista cient!fico y turístico, 
además se dan la t•ec:omendaciones pertinentes para su visita. 

1.- "MEXICO TAURINO". 
2.-0bjetivo1 Difundir la fiesta brava, mediante el conocimiento 
de los aspectos históricos, anecdóticos y biográficos que 
la conforman. 
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1.- "ECOLOGIA HOY". 
2.-0bjetivo: Difundir la protecc:i6n ecol69ica y dar a conocer los 
esfuerzos y actividades que los mexicanos astan haciendo para la 
conservación del ambiente en beneficio del ser- humano y la 
preservación de su calidad de vida. 

1.- "VIDA AL AIRE LIBRE". 
2.-0bjetivo: Fomentar el turismo a los puntos de mayor interés, 
en nuestro país. · 

1.- "FLORA V FAUNA DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer las especies vegetales y animales de 
nuestro pais. 

1.- "MEXICD TURIST!CO". 
2.-0bjetivo: Promover el turismo a través de la difusión de las 
bellezas naturales y los principales puntos de interés turístico 
de cada estado de la República. 

1. - "EL MUNDO DE LOS JOVENES ". 
2.-0bjetivo: Establecer intercambio de cualquier tipo entre los 
Jovenes mexicanos y los jovenes del mundo. 

1. - "EL DEPORTE". 
2.-0bJetivo: Brindar al auditorio un panorama sobre la práctica 
del deporte amateur en nuestro pais. 

RUBRO CORRESPONDENCIA1 

1. - "RADIO CORREO DEL AIRE". 
2.-0bjetivo: Estimular al radioescucha a 9ue establezca 
comunicación con la radiodifuscra para poder determinar sus 
in9uietudes y sustos. 

1.- "RADIO CORREO DEL AIRE SECCION DIEXISTA". 
2.-0bjetivo: Estimular al público diexista a 9ue establezca 
comunicación con la radiodifusora, con el fin de racab-ar sus 
informes de recepción, los cuales auxilian tanto a la Gerencia 
como al Depart•mento de Transmisiones del IMER para evaluar la 
calidad de la sel'fal, de acuerdo a distintas carac:teristicas, asi 
como la cobertura de la misma durante las diferentes épocas del 
at'ro. 

En si, éstas son las principales caracteristicas de la 
pro9ramació,n emitida por Radio México Internacional. Una bat"'ra 
programática en la que predomina el génet"o musical, asi como los 
aspectos tradicionales y folklOricos de nuestro pais. 
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2,2.5 INTERRELACION AUDITORIO-PROGRAMACION 

Al hablar de la audiencia de la radiodi-fus16n por onda corta es 
necesario hacerse 2 pt•eguntas distintas: *Dónde la escuchan? y 
*OUiénes la escuchan?. 

•Dónde la Escuchan? 

Como sabemos, la sel"lal de Radio México Internacional se dirige 
hacia territorio de los paises Latinoamericanos, *Cuáles de· ellos 
tienen mayor número de receptores con los que son capaces de 
captar la sel"lal me::ícana?. 

SegU.n estadísticas reali::adas pOt' la Internat1onal Broadcasting & 
Audience Research de la BBC de Londres, sobre los receptores de 
radio y televisión en el mundo, los paises de América Latina con 
acceso a la onda corta, son los siguientes: (7) 

PAIS ZONA 

GUATEMALA Nacional 
PERU Urbana 
CHILE Urbana 
BRASIL Urbana 
URUGUAY Montevideo 
EL SALVADOR Urbana 
ARGENTINA Urbana 
VENEZUELA Urbana 
MEXICO Ut'bana 

% de radio 
Receptores 

97% 
97% 
9b'l. 
91% 
99;: 
977. 
92'l. 
94% 
96% 

~ de radio 
onda. corta 

50% 
7:3~~ 

71% 
64'l. 
58i~ 

49% 
36:: 
31'l. 
16'l. 

En esta tabla se muestt'an las naciones que escuchan, el pais que 
dispone de un mayor número de radioreceptores de onda corta es 
Guatemala, del cual, el 50!~ de su población, que cuenta con un 
rC1idio, tiene acceso a estas frecuencias, en cambio el pais con un 
menor número es Mé~ico con un 16~~. Ello mismo nos indica que la 
mayoria de los paises Latinoamericanos tienen la infraestructura 
suficienta para escuchar la sef'1al me::icana dirigida al exterior, 
aunque en MéHico no se tensa el mismo acceso a ella. 

Sin embar90, la sel"lal de Radio México Internacional se capta en 
otros lugares del planeta y ello lo demuestra la correspondencia 
que llega a la esti'.cíón constantemente. 

C7) World Radio and Television Rer:eivers, lnternation3l 
B1~oadcast1n9 t~ Audiencie f<esearch, BBC 1 Londr,es, Junio de 1988. 
E:; importante mencionar que no e:dsten mayo1'es datos c."\l respecto. 
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Durante 1988 <B> se recibieron 377 cartas provenientes de: 

a> América del Norte con 123 misivas: 
5 de C.inada, 32 de Estados Unidos y 86 de Mé:dco. 

b) Centroamérica con 151 
1 de Costa Rica, 3 de El Salvador, 4 de Guatemala, 2 de Honduras, 
1 de Nicara9ua y 4 de Panamá. 

e> El Caribe con 221 
5 de Antillas Holandesas y 17 de Cuba. 

d) Sudamérica con 1041 
19 de Argentina, 1 de Bolivia, 7 de Brasil, 8 de Chile, 15 de 
Colombia, 2 de Ecuador, 1 de Paraguay, 24 de Perú, 21 de Uruguay 
y 6 de Venezuela. 

e> Europa con 57r 
12 de Alemania Federal, 2 de Austria, 2 de Bélgica, 16 de Espaf1a, 
2 de Finlandia, 5 de Francia, 6 de Holanda, 4 de Hungría y 8 de 
Italia. 

f) Africa con 44: 
31 de Angola, 1 de Marruecos y 12 de Mozambique. 

9> Asia con 12: 
2 de India, 1 de Indonesia, 
2 de Jordán. 

de Ir.in, 1 de Israel 1 5 de Japón y 

Esa correspondencia es la única fuente con que se cuenta para 
llevar un control de las personas que tienen acceso a su se~al, 
ya que al respecto no e~isten estadísticas. 

Por ello se le ha clasificado de varias maneras, una de ellas es 
de acuerdo a su Origen, lo que ayuda a determinar en que lugares 
se capta la sef'ral. Inclusive se han reali::ado otras 
subclasificac1ones con el fin de hacer·la más precisa: 

-Zona geográfica de radiodifusión; 
-Continente¡ 
-Pals¡ 
-Ciudad; 
-Origen: A> Radio correo 

B> Diexismo 
C> Clubes Die>:istas 
D> Estaciones E;:tranJeras de Onda Corta 

(8) Los datos más recientes de correspondencia, abarcan de Enero 
a Diciembre de 1988. 
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La clasificac:ión de esas 377 cartas, recibidas durante 1988, 
por re9i6n y origen, quedo integrada de la siguiente manet"a: 

Narteaftll•rtca 
Sud•,.•rlc• 
Eurcp• 
Afrlca 
El Carlb• 
Centraam•rtca 
Aala 

TOTALES 

RADIO DIEXISTAS CLUBES 
CORREO DIEXISTAS 

B4 37 2 
7B 12 12 
31 11 1 
44 
14 2 
14 1 

6 

271 63 16 

RADIOS EXTRANJERAS 
DE ONDA CORTA 

2 
14 

5 

6 

27 

En el anexo número 6 se encuentra la clasificación más exacta por 
continente, pais y ciudad, a.si como al origen da cada misiva. 

En si, ese es el origen de la correspondencia que llesa a los 
apartados postal•• de Radio México Internacional. 

Con ello podamos determinar que las principales áreas 9eo9ráficas 
donde se escucha la estación son <9>1 

Norte•mérica 
Sudamérica 
Europa 
A frica 
El C;orlb& 
Centroamérica 
Asia 

32.627. 
27.587. 
15.12'l. 
11. 677. 
5.837. 
3.987. 
3.207. 

La siguiente cuestión seria: •QUIENES son los que escuchan las 
ondas cortas? 

(9) Porcentajes cerrado en las centésimas. 
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2.2.5.1 CATEGORIAS DE AUDITORIO 

Ya habiamos 
corta, debe 
para captar 
conocimiento 
horarios. 

mencionado que el escucha de las frecuencias de onda 
en primera instancia, contar con un aparato receptor 

las distintas emisiones, y además debe tener un 
previo de las transmisiones, sus frecuencias y sus 

Ello implica, por tanto, una motivaci6n más profunda que el sOlo 
hecho de encender la radio. Quien escucha la onda corta lo hace 
con una intensi6n, es decir, algo lo impulsa a hacerlo, ya sea 
como un mer"o pasatiempo o como una obligaciOn. 

A la ve~ cabe aclararse dentro de esas divisiones hay quienes las 
escuchan regularmente y otros que lo hacen por casualidad a 
esporádicamente. Unos buscan los contenidas ya conocidos y 
9ustados; otros la novedad, más de forma que de fondo. 

Asi tenemos dos ft·acciones principales de escuchas: 

1.- OYENTES ESPONTANEOS EN GENERAL1 

Dentro de esta primera división se incluyen a aqullos oyente~ que 
se interesan no tanto en el contenido, sino en la forma y el 
lu9a1~ de donde proviene la set"fal, son escuchas irregulares que 
saltan de una se~•l a otra: 

al Oyentes de Ondas Cortas. SWL tShort Wave Listener), que 
conforma una masa y dispersa en todo el mundo e imposible de 
determinar, y 11ue •e dedica a captar las sef'tales de las emisoras 
más o menos import•ntes procedentes de otras latitudes. 

b} Cazadores de Ondas. Dentro de los SWL, existen uno6 oyentes 
dedicados e:<clusivamente a captar y localizar en su receptor un 
numero cada vez mayor de emisiones, actividad en la que radica su 
satisfacci6n. No se preocupan en escucha1'" o análi:ar los 
contenidos difundidos, su única necesidad es cazar sehales tWave 
Hunters} y agrandar cada ve: más su record de estaciones ca=adas. 

dl El Estudiante de Idiomas. Es el oyente que escucha la onda 
corta para practicar la comprension de otros idiomas. Algunas 
radiodifusoras incluyen en su pro9ramacion algunas producciones 
para la ensef'fan;:a de las lenguas en las qL1e transmiten. Este es 
también un escucha no regular. 
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2.- OYENTES CAUTIVOS1 

Son aquellos que escuchan constantemente debido a una fuerte 
motivacion. Su interés radica mas en el contenido y son a quienes 
se dedican generalmente las programaciones en onda corta. Este 
grupo se divide en dos grandes divisiones: 

Al AUDIENCIAS DE NACIONALES EN EL EXTERIOR, son aquellas que 
sintonizan por una fue1'te motivacion originada en el deseo de 
enterarse de lo que sucede en sus paises de origen. 

B> AUDIENCIAS EXTRANJERAS que se integran generalmente por 
aquellas personas, que al escuchar las transmisiones de otros 
paises, cumplen con una tarea, ya sea obligatoria o voluntaria. 

2.2.5.1.1 CD-NACIONALES 

O Audiencias Nacionales en el Eutranjero, que estan formadas por 
aquellos escuchas que, como ya habíamos comentado, los impulsa un 
fuerte sentimiento nacionalista y se interesan en enterarse de 
lo que sucede en su pais de origen. 

Son audienc:i<J.s muy fieles a las sehales, se preocupan pot"' captar 
perféctamente el mensaje pt'eparado para el tos y que procuran ne 
perderse ninguna de l.:is emisiones. 

Este grupo esta dividido en varias fracciones de compatriotas que 
se encuentran o habitan tempor~l o definitivamente fuera de 
nuestro territorio nacional. 

Son entre otros: 

a) Ce-Nacionales residentes en el ewtranjero. 
b) Ce-Nacionales Emigrantes. 
el Mat'inos y Pescadores. 
dl Fuerzas militares nacionales en bases extranjeras. 
e) Cientif icos Nacionales en bases de investigac:ion. 
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a> Ce-Nacionales residentes en el e:<tranjero: Son ciudadanos del 
pais emisor que tienen su residencia en otras naciones. Por lo 
general son profesionistas o estudiantes. Este es un grupo muy 
fiel y permanente de las emisiones que, desde sus paises se 
dirigen a ellos, destinadas principalmente para tenerles 
informados de la "actualidad" que vive su nación <política, 
econom1a, cultura, etc.>, as! como programas de entretenimiento 
<música y recuerdos tradicionales de su pa!s>. 

b> Ca-Nacionales Emigrantes: Son aquellos nacionales radicados 
definitivamente en otros paises. Es una -fracción segura de 
audiencia para las emisiones procedentes de su nación, más aún si 
la progl"'amación ha sido realio:ada pensando en ella. 

e> Marinos y Pescadores: Fracción cautiva que irecuentemente 
usa su receptor de onda corta como un canal de comunicación que 
les proporcione noticias, música de su pais y para que les 
proporcione un par1orama de las condiciones climatológicas 
imperantes en determinadas ::onas marítimas del mundo. 

d) Fuerzas Militares destacadas en bases extranjeras: Esta 
audiencia esta constituida por las fuer.o:as militares, 
temporalmente alejadas de su patria y de su fami 1 ia. La 
finalidad de estas emisiones es la de mantener unido 
psicológicamente al militar- con su pa!s y hacerle mas llevadero 
su alejamiento for::cso de la familia, los amigos, etc. 

e> Científicos en bases de investigación: Esta fracción de 
audiencia se encuentra en un caso similar al de las fuerzas 
militar-es. 

En los 2 t.U timos casos, nuestro pais no cuenta con bases 
militares en el e::tericr, y en cuanto a la investi9aci6n 
científica, como sabemos, por falta de r·ecursos económicos, no se 
dedica a la investi9ación en lugares remotos de nuestro planeta, 
ni mantiene grandes destacamentos cientificos por periodos 
prolongados f,uer-a del pafs. 

2.2.5.1.2 EXTRANJEROS 

El segundo 9l"'upo al que hacia.mes referencia es el que esta 
comformado por las Audiencias Extranjeras, las cuales 
generalmente se integran por aquellas personas que cumplen con 
una tarea, al escuchar las transmisiones de ot .... os paises. Son 
audiencias obligada.mente o semi-obligadamente fieles a las 
se~ales, y que llevan un registro exacto de las emisiones de las 
cuales se preocupan por captar perfectamente los mensajes y 
emitir reportes detallados de ellos. 
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Este grupo esta dividido en varias fracc:iones de oyentes 
extranjeros que cumplen con una tarea, ya fuera obli9atoria 
debido a compromisos laborales, o voluntaria ape9ada un 
c:ompromi5o moral c:asi-obl igatorio, debido generalmente una 
profunda afición a esta actividad. 

Sus fracciones de auditorio son entt~e otras: 

a) Servicios de Monitoreo para Gobiernos y Lideres de Opinión. 
b) Servicios Informativos de los Medios. 
e) Oy&ntes de noticias locales. 
d) Misioneros y Comunidades Religiosas. 
e> El Diexista. 

a> Servicios de Moni toreo al servicio de Gobiernos y Lideres de 
Opinión1 Se puede afirmar 91.1e todos los gobienos de los paises 
del mundo, cuentan con estos servicios para llevar un control de 
las informaciones y noticias que corren en el mundo y ~ue puedan 
concernirles o interesarles. De estas monitoreos se realizan 
resumenes que son distribuidos a las personas o lideres de 
opinión 9ue deben tener estar al tanto de los sucesos 9ue ocurren 
en el mundo. 

b> Servicios Informativos de Medios; E;:isten algunos medios 
masivo3 de comunicación 9ue cuentan, en sus departamentos de 
infot~mación y noticias, c:on estos servicios, destinados 
principalemente para tener un conocimiento instantáneo y, a la 
ve::, 9ue les permita ganar a su competencia la difusión de 
ciet"tas informaciones y comentarios 9ue corren en el mundo. 

e) Oyentes de notic:ias locales: En épocas de emer9encias suelen 
producirse audienc:ias de emisiones e::tranjeras para enterara.se de 
lo 9ue ocurre en el mismo pais. Aunque suene e::traf'ro, ejemplos de 
eso se dan en situaciones de inestabilidad política, de tra9edias 
o desastres nacionales, en las que un pais pueda 9uedar 
incomunicado internamente y en el exterior haya un mejor flujo de 
información al t"especto. 

d) La audiencia de carécter religioso tiene una gran importancia 
en el mundo de la radiodifusión en onda corta. Esta cuenta con 
un gran námet~o de emisoras e incluso algunas estaciones estatales 
abr~en espacios para dedicarlos a esta actividad. Sus seguidores 
son muy numerosos. En el caso de Ménic:o, como sabemo:;, la 
difusión del credo religioso esta prohibido por la ley. 
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e> El Die):ista: De las siglas DX, que significa larga distancia 
Es la 
Es el 

o distantica desconocida O= distancia X= desconocia. 
d1vision ºconocida" del auditorio de las ondas cortas. 
escucha que activa la retroalimentación (feed bacld, ya que se 
pone en contacto con la radiodifusora. 
Los die:dstas son quienes además de escuchar los contenidos de 
los programa~, se preocupan por llevar un record de tal lado de 
cada emisión, en el que incluyen observaciones, que hacen llegar 
a la emisoras sin ningún compromiso para ella, y que le informan 
sobre las c:aracteristicas de r:.omo se propaga su se1'1al: si fué 
clara, con o sin interferencias, desvanecimientos, cambios de 
intensidad, etc. 

2.2.S.2 RETROALIMENTACION 

La retroalimentación por medio de correspondencia es el único 
indicador de las inquietudes del auditorio de onda corta. 

Desafortunadamente el contenido de ésta, en la mayoria de los 
casos, no provee todos los ·factores requeridos para llevar a 
cabo un control estricto del proceso comunicativo, pero a pesar 
de ello, se ha podido realizar una c:lasificacion que, en general, 
aporta conceptos valiosos para determinar como se c:omfcr"ma su 
auditorio asi como sus principales demandas. 

Deciamos que la correspondencia es un indicativo de las 
inquietudes del auditorio, asi como de los errores o aciertos de 
la emisora. La verdad es que siempre e>:iste algo que motiva al 
escucha para tomarse la molestia de escribir y dar, tanto sus 
puntos de vista, como sus peticiones. 

Hablar de quien escucha y cuantos escuchan es una tarea mL1y 
dificil, si se basara puramente en la correspondencia, •Tendria 
caso trabajar y gastar grandes cantidades para un pL1f'fado de 
cartas al mes e al aNo?, 

Claro que no, 
para escribir, 
cualquier"a lo 
El lo significa 
pocas se toman 

ya que por un lado es irr"eal, porque el esfunrzo 
comprar estampillas, ir al corree mas cercano, no 
hace, ya sea por -falta de tiempo o de atención. 

que de entr"e cientos o miles de personas sólo unas 
la molestia de escribir a las radiodifusoras. 
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En f!n, para hablar acerca de auditorio5 necesariamente se tiene 
~ue especular. Sesún encuestadores, una carta representa a 
cierta cantidad de escuchas, cantidad GUe no nos interesa 
analizar, ya 9ue no nos cuestionaremos cuantos escuchan, sin que 
nos iremos mas hac:ia quienes y por que escuchan. 

Se ha hecho una clasificación del auditorio de la siguiente 
manera: 

Por EDAD: A> O a 12 al"fos; B> 13 a 20 al'1os; C) 21 a 35 af'1os y 
0) más da 36 a~osª 

Por SEXOa A) Masculino y 8) Femenino~ 

Por OCUPACION: 
0) Empleado. 

A> Estudiante; 9) Técnico; C> Profesionista; 

El reporte ma'S actuali::ado de cort'espondenc:ia a la radiodifusora 
ab~t"Ca desde Enero a Diciembre de 1988, por lo que tedas los 
datos son de 1988. 

El total de la correspondencia en 1988 iue de 377 cartas, de 
ellas, sólo al9unas mencionaban la edad: 

NUMERO 

EDAD1 

Aport•n datos suficientes1 

Na d•n ese tipo dw infcrmacións 

143 

234 

TOTAL 377 

PORCENTAJE 

37.93% 

62.07% 

100.00% 

Es decir de ~77 cartas sólo el 37.93~ Cl43 misivas) contaba con 
informac~On 5obre la edad de quien la. expídió, por lo tanto 
veamos ia. clasificación efectuada al t"espec:toi 
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Al Entr• lo• 13 y lo• 20 afta• 

BI Entr• lo• 21 y lo• 3S afta• 

CI ~ayor•• d• 3S afta• 

DI Entr• lo• O y los 12 aftas 

TOTAL 

NUMERO 

72 

S4 

16 

143 

ABSOLUTO RELATIVO 
d• 377 d• 143 

19.09'1. 

14.33'1. 

4.2S'I. 

0.26'1. 

S0.3S'I. 

37.77'1. 

11.191. 

0,69'1. 

100.00'1. 

Como se puede observar, la edad de las personas ~ue escuchan las 
emisiones de Radio México Internacional, se ubica entre los 13 y 
20 ahos de edad con un 50.~5% relativo y el 19.09?. del total de 
las cartas. 

En cuanto al SEXO, •Quiénes son mayoría al escuchar la 
prosramaciOn de Radio Mexico Internacional, les hombres o las 
mujeres?. 

De las 377 cartas recibidas durante 1988, las cifras entre 
hombres y mujeres quedaron da la si9uientm manera: 

-ERO PORCENTAJE 

SEX01 

327 86.73'1. 

13.27l'. 

TOTAL 377 100.00'1. 

El Bb.73% de la correspondencia daba datos para determinar si era 
un hombre o una mujer quien esc:ribia, el resto 13.27/. et~an 

impersonales y no se podia hacer una clasificación al respecto. 
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Al HOMBRES 

Bl MUJERES 

TOTAL 

NUMERO 

36 

291 

327 

ABSOLUTO RELATIVO 
de 377 de 327 

9.55% 

77.18% 

86.73% 

11Y. 

89% 

100% 

De ese 86.73% de la correspondencia, equivalente a 327 cartas, el 
89/. correspondia a mujeres, es decir 291 misivas fueron escritas 
por personas del seHo femenino y el 11% restante por hombres es 
decir 36 cartas. 

Con ello se puede apreciar que la mayara de las personas que 
escriben a Radio Mé>:ico Internacional son Mujeres que representan 
el 77.181. con 291 cartas del total global. 

Pasando la siguiente sub-c:las1ficac:ión, es con respecto a la 
OCUPACION de las personas interes8das en onda corta, las cifras 
quedaron de la siguiente manera: 

NUMERO 

OCUPACION1 

Aportan dato• suficiante&1 107 

No dan es• tipa d• informaciOn1 270 

TOTAL 377 

PORCENTAJE 

28.36% 

71.62% 

100.00Y. 

El 71.62% es decir, 270 misivas no aportan datos con respecto a 
la actividad ~ue realizan los emisores. 

El resto 28.38"/. <107 cartas) sera el mar9en 9ue nos permita 
detet'm1na.r a ciue se ocupan las personas 9ue escuchan y escriben a 
Radio Mé):ico Internacional. 
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NUl'IERO ABSOLUTO RELATIVO 
de 377 de 107 

----------------------------------
Al ESTUDIANTES bb 17.51'l. b!.bB'l. 

Bl PROFESIONISTAS 18 4.77'l. lb.82'l. 

Cl EMPLEADOS 17 4.Sl'l. 15.90'l. 

Dl TECNICOS b 1. 597. 5.bO'l. 

TOTAL 107 28.38% 100. OO'l. 

Se deduce olh·iament~ c¡ue !;-, q1•an m'3yorlt..1 d·:· lo~ 9L1•ri e:=cur:hun l,:\S 
e1111s1on~;;; do R.ad10 t1é::1co lr1\.&>rn.:.cicn .. ,1 s.-71n r.·.;tua1antr:s r-n un.¡ 
relación wpro.-:1m.:..ct.l da;? a l -por c.,l1a d:i~ r::-siur.Ji.;.nte·:, h.--;v uno c.ll:.! 

tJt1-.:; 0CL1r:ación-. 

ResL1mir-ndo tod .. ;s asta;: ~:.t.:idlst1c.:-.s, ~(· llerJ.:' a l<i cunr:lu2i<';n de 
c¡ue de 1 ll)ú;~ de la e .:wre5F onder.c i a, es lldc: 11• dE? :.:.') r.:31· t.n:., las 
pt?rsor.as entre le~ 1 ·.:; y los :;•) id'los son 1 ~s que rr..'. e: e~cr iben, 
repre::;P.ntan E'l 19.t)9~~ es dL•Cll" T::. t:.OH't.1s. 

Las muJere;:; rcpt·~s;:;r,tari el 77.18;~ del ta 1.;.íl C:]lotJ.•l · C.Jn 2'11 
mis1v;:..~. lo 4ui:: las c.:..1loca adPl~ntc poi· L111 a.1nr.l10 m¿-,i·SJen cor, 
respecr,,-. a lw:. homt11•e:.... 

FinaLn¿nta las ~s:>tudJ -.r.to~ rc-pre~~r.t .• r. c:l !7.51~'. dHl tctal de la. 
cor1·es¡::-ondenc:i.:., avent...:dando a lo:: F•·ofes1on6les. lo-; técnicos y 
los emp'.i.e<.1Jo::... 

La imprech;icn d.:. los d.itos pu&di:! ser• anf).:\no•;ü.. :,·;, q1.1e poario:i 
mc~trarno5 un panor&m~ =ompletame~te distinto al 1-~~1, pero en 
11n, est.:; es in~Jor 9ue n<Jd~1 'l' nos (t,:~ una m~•~ .:.ldecu.:.da r..:;·ient.:i.r:il!:i 
h~cia don.-;.~ -fij,1r el rumt.o .:m l.='1 ni:,.· dG ld.S ond,..;.n 
eler:troma9net1c:.;.~,. (i!-.01·;;.! l~ s1q:.11r::r:tc.;: cuG~.t.ic.n ef.; .• •Cu.:de:;; son 
las prin.:1palr:\ ~<:·m~nd~s de ~uic.·1c:~ es::.1-iben·? 
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2.2.5.2.1 DEMANDA 

Se ha rea.li;:ado dos clasificaciones de acuerdo al contenido de la 
correspondencia: 

La que incluye algún objetivo central deiínido como son1 

a) Felic::itaciones por Programación 
por An í verse.r10 
por Af'tc Nuevo 

b) Reportes de Recepción 
e> Concuf'tsos promovidos por la estación. 

Del contenido de la cor>respondenc:ia Y"ecibida durantE? 1988, 196, 
es decir, el 51.98% del total de las cartas, contenian una 
motivacicn central, 98 con una felicítac:ión, ya fuera por 
programación, por aniversario o por arre nuEvo, 71 con reportes de 
recepción y ::7 destinadas a participar en un concurso promovido 
por la radiodifusora. 

NUMERO 

CONTENID01 

Aportan d•tcs suficientes: 196 

No d•n e•• tipo de información: 161 

TOTAL 377 

Las cifras quedaren de la si9u1ente manera: 

FELICITACIONES1 PROBRAMAC!ON 
ANIVERSARIO 
ANO NUEVO 

REPORTE DE RECEPCION 

CONCURSO 

NUMERO 

40 
48 
10 

71 

27 

PORCENTAJE 

51.96:1. 

48.02)1 

100.00)1 

ABSOLUTO RELATIVO 
de 377 d• 196 

10.61r. 20.40r. 
12.737. 24.497. 
2.65:'. 5.107. 

16.83:'. 36.23r. 

7.161' 13.78:t. 
---------------------------

TOTAL e 196 51.98Y. 100.oor. 
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Muchas veces esta motivación central se acompa~a de solicitudes y 
demandas sobre distintos aspectos de la estación como son: 

Información sobre Radiodifusora 
Información sobre Pro9ramac:.ión 
Información Turistic:.a y/o Cultural 
Información Politica, Económica y Educativa 
Información sobre Música, Autores y Compositores 
Información Deportiva 
Información sobre Jovenes 
Lista de Amigos 
Recuerdo de Estación 
Tarjetas de Verificación 
lnformacH1n Diexista 

En si esta es la sección donde se ventilan las demandas y 
peticiones del auditorio que, por lo general, se ubican dentro de 
estas c:ate9orias. 

Regularmente cada carta contiene una o más peticiones, por lo que 
las demandas rebasan el númet"O de las misivas. 

De 377 cartas recibidas en 1988, se registt"at"ion 564 solicitudes 
en ellas, el 149.60!~, lo que equivale a 3 solicitudes por cada 2 
cartas aproximadamente. En orden de mayor a menor las cifras se 
situaron de la siguiente manera en cada una de la~ categorias 
arriba mencionadas1 

1.- RECUERDO DE ESTACION 
2.- LISTA DE AMIGOS 

. 3.- INF. PROGRAMACION 
4.- TARJETA DE VERIFICACION 
5.- INF. TUR1STICA V CULTURAL 
b.- INF. DEXISTA 
7.- INF. SOBRE RADIODIFUSDRA 
9.- INF. MUSICA V AUTORES 
9.- INF. POLITICA, ECONOMIA V EDUC. 
10.-INF. DEPORTIVA 

NUMERO 

129 
116 
110 
73 
50 
39 
32 
11 

4 
2 

TOTAL• 564 

ABSOLUTO RELATIVO 
d• 377 da 564 

33.95l'. 
30.77l'. 
29.19l'. 
19.3bl'. 
13.2b7. 
10.oer. 
9.49l'. 
2.92l'. 
1.06l'. 
0.537. 

14'1.607. 

22. 70"1. 
20.577. 
1'1.50l'. 
12.94l'. 
e.en: 
6.747. 
5.67l'. 
l.95l'. 
0.711' 
0.357. 

100.00Y. 

De acuerdo a lo anter~ior, *Oué es lo que mas demandan a la 
estación? 
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Podriamos dividir las demandas en tres grupos, no por el número 
de peticiones sino por el tipo de solicitud: 

1> En el PRIMER GRUPO incluiríamos a aquellas que se refieren a 
peticiones referentes a enlace directo y amistoso entre 
radiodifusora y auditorio, con 244 peticiones es decir el 43.27% 
de las demandas que l le9aron a Radio México Internacional dut~ante 
1988; 

RECUERDOS DE ESTACION con 128 peticiones, el 33.95% de el total 
de las cartas lo incluyen, y repre::;enta el 22. 70%. de las 
peticiones. 
LISTA DE AMIGOS, con 116 peticione9, el 30. 77Y. de la 
correspondencia que lle9a a Radio México Internacional y que 
abarca el 20.57% de las solicitudes. 

2) EL SEGUNDO GRUPO que incluye a la correspondencia mas técnica 
entre radiodifusora y auditorio, 143 correspondientes al 25.35% 
de las peticiones: 

TARJETA DE VERIFICACION con 73 solicitudes, representa al 19,36% 
de la correspondencia y el 12.941. de las peticiones. 
INFORMACIOl'J DIEXISTA con 38 peticiones, representa al 10. 08/. de 
las cartas de Radio Mé>:ic:c Internacional y al 6. 74% de las 
solicitudes. 
INFORMACION SOBRE RADIODIFUSORA con 32 solicitudes, ~ue 
representan al 8.49% de la correspondencia y al 5.67~~ de las 
pet i e i enes. 

3) El TERCER GRUPO ~ue incluye aspectos contenido con 177 
solicitudes y 9ue corresponden al 31.3BY. de las mismas; 

INFORMACION DE PROGRAMACIDN con 110 solicitudes, el 29.187. de 
las misivas y el 19.50h de las peticiones. 
INFORMACION TURISTICA Y CULTURAL con 50 solicitudes, 9ue 
representaN al 13.261. de la correspondencia y al 8.87?. de las 
demandas. 
INFORMACION MUSICA Y AUTORES con 11 y 9ue representan al 2.927. 
de la correspondencia y al 1.95~. de las demandas. 
INFORMACION PDLITICA, ECONOMIA Y EDUC. con 4 peticiones 9ue 
representan al 1.06% de la correspondencia y al 0.71% de las 
demandas. 
[NFORMACION DEPORTIVA con 2 peticiones que significan el 0.53% 
del total de las cartas y al 0.35% de las solicitudes. 

*Oué se puede deducir de las anteriores demandas? 
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Que el Primer Grupo compuesto por: Recuerdos de Estación y Lista 
de Ami9os 1 deja entrever que el auditorio escribe por una 
necesidad, en primer-a instancia, de integrarse a la labor 
radiofónica de la estación. 

Ya habiamos mencionado que el auditorio de la onda corta es un 
ente que se mantiene en contacto directo con la e1r.isora 1 una 
especie de oyente cautivo que, si es capa: de tomarse lo molestia 
de investi9ar acerca de las frecuencias, los horarios >· las 
opciones que le ofrece una transmisión desde el exterior, no le 
costará más trabajo el escribir a las estaciones de radio para 
hacerles patente su constante monitoreo, a la ve: que les dará 
sus puntos de vista. 

Este tipo de demanda es muy constante dentro de la radiodifusión 
de onda corta y como se puede apreciar, ocupa un lu9ar 
predominante sin lugar a dudas. 

En cuanto al Se9undo Grupo, que representa a sectores de 
audienci~ bastante amplios, ya que sus peticiones son muy 
frecuentes. Y se vincula al sector del auditorio de onda corta 
que más profundamente la conoce. Tales son los casos de 
solicitudes de información especiTica sobre la Difusora, y más 
especiali:adas como los de las Tarjetas de Verific:aci6n y las de 
Información Die~:ista, donde se intercambian datos técnicos y 
detalles de recepción. 

Pasando al Tercer Grupo, en el que las peticiones son de 
referentes al contenido programático de la estación. 

En primer-a instancia se encuentran las demandas sobre la forma y 
al contenido de la misma pr'o9ramaci6n, el lo puede ser un indicio 
de a una falta de diTusión, respecto a sus programas, sus 
horarios y en fin, detalles de sus transmisiones, por lo que el 
auditorio se ve en la necesidad de demandar este tipo de datos 
constantemente. 

En el caso de las demandas sobre información turística, cultural, 
musical, polit1ca, economia, educación y deportes, no por el 
hecho de que e~~istan espacios dedicados a esas areas, signifique 
que se logre satisfacer las demandas al respecto. La 
correspondencia podria indicar una deficiencia o una carencia 
definitiva de información. Como ejemplo podriamo5 hacer 
referencia a la difusión de noticias -incluidas las informaciones 
sobre turismo, cultura, polttic:a, economia y deportes, entre 
otras-, es patente que en Radio México Internacional no existe 
una preocupación por reali:.ar programas noticiosos especiales y 
exclusivos para la onda corta. 

Se cuenta con producciones destinada a complacer~ estas demandas, 
pero por su caracter loca.lista, no se logra satisfacer plenamente 
al auditorio interesado en estos temas. 
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Los pro9ramas existen, pero la correspondencia indica, por un 
lado, un vacio temático, o por el otro, una deficiente 
información. 

En si a eso nos remite las demandas contenidas en la 
correspondencia del auditorio de Radio Méi:ico Internacional. 

Ya vimos las demandas ahora, 
satisfacerlos? 

•Que es lo 9ue se da para 

2.2.~.2.2 OFERTA 

Un perfil pro9ramático, ya lo deciamos, debe responder en primera 
instancia, a las necesidades de su auditorio -más no a sus 
caprichos-. Ahora 9ue, en el caso de la onda corta, se debe 
considerar un perfil pro9ramático mas r19ido y especifico, 
determinado, por un lado, por los intereses inherentes 9ue 
impulsan a este tipo de actividad, 9ue por lo 9enet~a1 son los de 
la nación en su conjunto, y por el otro lado, por las demandas 
del pó.blic:o al 9ue se dirige. 

La barra programática con 9ue ·cuenta Radio Ne~tico Internacional 
ya lo dec:iamos, responde objetivamente a la politica de 
comunicación social establecida por el gobierno fedet"al. De esa 
manera, difunde seis aspectos bien definidos e integrados en una 
bat"ra programática 9ue se conforma de la siguiente manera: 

Entr•t•nimiento: 

Culturaa 
Ori•nt•cidna 

Información a 

Continuidad• 

TOTAL: 

28% 25 hor•• con 45 min. 

24% 21 her•• con 4~ min. 
18% lb horas con 45 min. 

14X 12 horas con 45 min. 

11Y. 10 horas con 30 min. 

~Y. 4 horas con 40 min. 

100% 92 horas con 10 min. 

Una barra programática en la 9ue predomina el 9énero musical, asi 
como los aspectos tradicionales y folklóricos de nuestro pats, 
estos aspectos cubren las áreas de Entretenimiento y Cultura con 
un 52?. del tiempo total de transmisión. Producciones que corren 
a cargo casi totalmente por la propia radiodifusora. 
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En cambio, las áreas noticiosa y orientativa, que cub1·en juntas 
un 32% de la programación, prácticamente escapan de las 
producciones propias de la difusora, por lo 9ue otros organismos 
las proveen, sin hacer ninguna diferencia entre la emisión 
doméstica y la internacional. Ello es en si un grave error en 
las transmisiones de onda corta. 

El 114 del tiempo total de transmisión cor·responde a la 
comunicación directa con el auditorio, a través de programas 
especial izados en la corr·espondencia, destinados a satis-facer las 
demandas mayoritarias de los escuchas, en transmisiomes netamente 
de la t"adiodífusora. 

Finalmente, el 4% del tiempo total de transmisiOn corresponde a 
continuidad, que incluye saludos y despediaas esencialmente. 

2.2.S.3 PARAMETROS DE OESV!ACION 

Ya anali~amos lo que se demanda y lo que se ofrece. 
podrá observar, en si la pro9ramac:i6n de Radio 
Internacional, cubre todos los aspectos solicitados 
auditorio, en una relación no tan equitativa como 
corresponder a cada uno de los aspectos demandados. 

Como se 
México 

por su 
deberia 

Es decir, por ejemplo, si las peticiones del auditorio se 
concedieran al pie de la letra deberia corresponder un mayor 
tiempo de difusión a programas sobre correspondencia del 
auditorio debido esencialmente al gran numero de demandas al 
respecto. Pero veamos mas de cerca la relación entre la oferta 
y la demanda en esos 9ruposi 

-DEl1AHDA1 
Recuerdo de Estación, Lista de Amigos, Tarjetas 
de Verificación, lnformac:ion Oelcista, 
y sobre Radiodifusora: 387 peticiones el 69. 62% 

-OFERTA• 
Correspondencia: 114 de la programación: 10 h 30' 

Esas demandas dan testimonio, como ya habiamos mencionado, de que 
el auditot"io escribe por una necesidad de integrarse a la labor 
radiofónica de la estación. 

124 



Por ello, se ha destinado el 11% del tiempo total de transmisiOn 
para satisfacer la comunicación directa con su auditorio, a 
tr-a'vés de pr"'ograma;:; especial izados en la correspondencia, 
destinados a satisfacer las demandas mayoritarias de los 
escuchas, en transmisiones netamente de la radioOifusora. 

Tiempo, insuficiente de acuerdo a las demandas c:¡ue se llevan el 
grueso de las peticiones con el 68.62X, se ve la necesidad de 
dedicar mayor tiempo de transmisión a este respecto. 

-DEl'!ANDA1 
ln-F. Proaramaci6n; 110 peticiones el 19.5ó'l. 

-DFERTA1 
Continuidad; 5% de la prosramacion: 4 h 40' 

Otra gran incongruencia la encontramos en las demandas de cortes 
de continuidad y adelantos de programación, el 19. 50~~ de las 
solicitudes se refieren a información sobre programación, la 
estación dedica a¡:>ronimadamente el 5?. de su tiempo de transmisión 
pat-a este y otros cortes de continuidad, algo ve1-daderamente 
insuficiente, y que revela una verdadera falta de cuidado al 
respecto, por lo ~ue el auditorio se ve en la necesidad de 
demandar este tipo de datos constantemente. 

Ello mismo puede ser la causa de ~ue los oyentes ocasionales no 
se interesen por las tt"ansmisiones de Radio Mé::ico Internacional, 
ya que nunca conocerc1n las otras opciones de pr~o9ramación que la 
estación les puede brindar. 

-OFERTA a 
Orientación 
y Cultura1 

-DEP!ANDAI 
Inf. Turística y 
Culturah 

4:% de la programacion: 38 h 30' 

con 50 peticiones el 8.87~ 

En el c~so de las demandas sobre infot~macion turt'3tica y 
cultural, las peticiones, podrian indicar una carencia de 
información pr·ecisa al respecto. Si bien, en el caso de los 
aspectos tradicionales y foU,lóricos de nuestro pais ocupan un 
lugar predominante en la programac16n de Radio Méuico 
Internacional con un 24%. Sin embargo, el concepto de cultura es 
muy ambiguo, por lo que muchas veces es muy confuso y su manejo 
puede causar cierto malestar en algunas personas 9ue 'no coincidan 
con ese punto de vista. 
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El emisior de la onda. corta debe conc:iliar esos c:onceptos tanto a 
los intereses nacionales como a las c:omprensiOn del radioescucha, 
para lograr un lenguaje común, sólo la radiodifusora puede 
determinar las e:dgencias de su auditor·io. Desafortunadamente, 
esta si tuac:ión se ve agravada, ya que algunos programas con esas 
temáticas, nos son producidos por la misma estación, lo que se 
refleja. en un mayor alejamiento entre emisor y rec:eptor. 

-OFERTA• 
Entretenimiento: 28'l. de la programacion: 25 h 45' 

-DEl'IANDA1 
lnf. de Música y Autores: 61 peticiones el 10.82% 

Existe una gran desproporción con respecto a la solicitudes sobre 
información musical y de autores que representan al 1.95'l. de las 
peticiones del auditorio con 11 solicitudes y en cambio la 
radiodifusora difunde al respecta, 25 horas con 45 minutos de su 
pragramaciOn semanal, es decir el 2a:~ de la programación total 
semanal. 

Ciertamente esta es una barra programática en la que predomina el 
género musical. Sus producciones corren a c:arso casi totalmente 
por la propia radiodifusora y cuenta con una amplia gama de 
programas musicales, pero que sólamente se dedican a tocar música 
sin mayores explicaciones sobre los autores de las melodías, o 
sencillamente describen al.9unos aspectos muy superficiales sobre 
sus interpretes, lo 9ue deja muchas inquietudes a su auditorio y 
de ahi que surja este tipo de solicitudes. 

-OFERTA• 
Información~ 

-DEMANDA a 

14'l. de la programacion 12 h 45' 

Información Palitica, Económica, 
Educativa y Oeportiva:con 6 peticiones el 1.06Y. 

El c11·ea noticiosa e informativa 9Lte cubre un 14% de la 
programación, es una produc:ciOn completamente ajena a la 
difusora, ya c¡ue otros organismos son los encargados de llevar a 
cabo la reali;::ación e inclusive la transmisión, sin hacer ninguna 
diferencia entre la emisión doméstica y la internacional, por lo 
9ue esa falta de cuidado impide el satisfacer plenamente al 
auditorio de onoa corta interesado en estas temas. 
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Ya habiamos mencionado, que los oyentes 9ue generalmente escriben 
a las radiod1fusoras, son individuos verdaderamente 1nte1~esados 

en saber los detalles más minimos sobre las emisoras y sus 
transmisiones, que incluyen aspectos culturales y de la vida en 
los paises desde donde se or19ina la seNal. 

Pero, debido generalmente a una deficiente información o su 
tratamiento lnadecuado, muchas veces no se logra cubrir las 
necesidades esenciales comprendidas en las demandas de un 
auditorio insatisfecho con información muy parc1ali:::ada, que 
ademas les deja la cabeza llena de dudas y cuestionamientos. 

Resumiendo, •Cuáles son las principales desviaciones? 

PROGRAMAS DE CORRESPONDENCIA 

Tiempo de transmisión insuf ic1ente, de acuerdo a las demandas que 
se llevan el grueso de las peticiones, se ve la necesidad de 
ded1car mayores espacios con esa finalidad, ya que es la piedra 
angular de la radiodifusión de onda cor"ta y la necesidad central 
del audi tor10 9ue busca integrarse al la labor radiofónica de la 
estación. 

INFORMACION SOBRE PROGRAMACION 

El tiempo de transmision ded1cado a esta finalidad es 
verdaderamente insuficiente, lo que provoca, por un lado, la 
constante demanda de información al r"especto, y por el otro se 
conviere en la causa principal de 9ue las oyentes ocasionales no 
se interesen por las tr-ansmisiones de Radio MéKico tnter-nacional, 
ya que nunc:a tendrán la opot"tun1dad de c:onocer las otras opciones 
de pr-09ramac:ión que la estación les puede bt"indar. 

CULTURA Y ORIENTACION 

La ccnceptual1zac:ión de la cultura puede ser sintoma de una 
desviac:ión entre oferta y demanda, las peticiones del auditorio, 
en este rubro, podrian indicar un malestar sobre el c:ontenido de 
la informac:ión al respecto. 

El emisior de la onda corta debe conciliar los intereses tanto 
propios como los del radioesc:ucha, para lograr un len9uaje comt.'tn. 

Solo la radiodifusora es capaz de determinar las exi9enc:ias de su 
auditorio y brindar una pro9ramac:ión adec:uada que satisfaga sus 
necesidades que acerquen tanto a emisor como a receptor, y 
Unicamente ella puede hablar el mismo idioma 9ue su auditorio. 
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ENTRETENil1IENTO 

Existe una gran desproporc:iOn con respecto a la ~olicitudes sobre 
i.nformaci6n musical y de autores con el tiempo de transmisión 
dedicado a ese fin. 

La de Radio Mé::ico Internacional es una barra programática en la 
9ue predomina el género musical. Pero al mismo tiempo e:dste un 
gran vac:io ya c:¡ue ese tiempo se utili;:a exclusivamente a tocar 
música sin profundi:ar sobre autores, corrientes, interpretes, 
etc •• 

Se convierte en una programac:i6n muy superficial que arroja una 
secuela de inquietudes en su auditorio. Es necesario considerar 
en este caso 9ue no es indispensable bombardear para dar a 
conocer. Calidad por cantidad, con una mejor• selec:ciOn de temas 
musicales, u.na mayor investi9aciOn sobre sus autores y sus 
intérpretes, asi como una distribución más ade1=uada a lo largo de 
la programación. 

INFORl1ACION 

Es manifiesto que en Radio México Internacional no eaiste una 
preocupac10n por reali:ar programas noticiosos especiales y 
adaptados e:iclusivamente para la onda corta. 

Ello constituye un grave error, debido a que los temas actuales 
son los de más demanda en las emisiones internacionales de onda 
corta, la imagen que se bt'inde al auditorio del exterior será la 
cara con que se conocerá a nuestro pais en el ámbito 
internacional. 

De la difusión de la vida contemporánea en nuestro pais dependet'á 
que se obtengan los objetivos de desarrollo industrial y 
crecimiento económico. Los medios de comunicación son 
detet'minantes para lograrlo, la radiodifusión de onda corta ocupa 
un lugar estraté9 ic:o que debe ser uti 1 u:ado inteligentemente. 

La sugerencia en este rubro radica en saber manejar la imagen 
más precisamente la información- de México en la comunidad 
internacional, de ahi que el personal ~ue conforma a la 
radiodifusora, conciente de su papel, sea el intermediario entre 
nuestro pais y el mundo. 

Por" el hecho de saber las inquietudes de su auditorio y de la 
forma de comunicarse con él, la estación debe ser la portadora 
del mensaJe que nuestro pais quiet'a emitit' a las naciones del 
planeta~ 
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COMPARATIVO 

>CERMK-OC I VANGUARDIA o.e. 

CAPITULO TERCERO 



3.1 ANAl.1919 COMPARATIV01 XERMX-OC /VANGUARDIA ONDA CORTA 

Llevar a cabo una comparación no siempre es fácil, sobre todo 
cuando se habla de variables ~ue involucren aspectos subjetivos, 
propios del quehacer humano. Los modelos de c:omunic:ación masiva 
no escapan a esta definición, ya 11ue cada sociedad responde a 
estimules o motivaciones distintos de acuerdo a su origen y 
naturaleza. 

En el caso de un análisis comparativo entre lo que llamamos la 
"Van9uardia de la onda corta", es decir, el Ser"vic:io en Espaf'fol 
para Latincamerica de la BBC de Londres, y las transmisiones de 
XERMX-OC la estación mexicana de onda corta, es factible su 
realizac:ion, ya 9ue ambos servicios tienen un mismo objetivo: 
lle9ar al auditorio latinoamericano. 

El hacer una comparación de lo que reali;:a nuestro pais en esa. 
actividad, a lo que se lleva a cabo en las naciones 
desarrolladas, aspee i f icamente en La Gran Bretaf'fa, arra Ja 
resutados dramáticamente contrastantes, no porque en México se 
haga un mal uso de los medios de comunicación de este tipo, sino 
porque simplemente no se le presta la atención que requiere. 

De antemano podemos determinar que existen grandes diferencias 
originadas en el hecho de que México padece problemas económicos 
que lo obligan a prestar atención a necesidades verdaderamente 
apremiantes, además de que su planeación económica le impide 
desviar recursos a esa actividad considerada como no prioritaria. 

Aún as!, dicha comparación nos facilitará la detección de los 
posibles aciertos y errores de uno y otro servicios, y ello nos 
acercará más a un modelo ideal de radiodifusión en onda corta. 

Para llevar a cabo nuestro análisis, primeramente 
determinar las var1ab les en las que lo basaremos: 

debemos 

1.- De acuerdo a los OBJETIVOS ~ue fundamentan la actividad de 
cada uno de los Servicios. 

2.- Por las características de sus PROGRAMACIONES. 
-Origen 
-Contenido 
-Calidad 

3.- Po~ su ORGANIZACION. 
-Recursos humanos 
-Recursos económicos 
-Recursos técn ices 
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4.- Por la MAGNITUD y ALCANCES de DIFUSION. 
-Dirección de la seNal 
-Cobertura 
-Horat'"ios de tt~ansmisión 
-Frecuencias 
-Potencia y numero de transmisores 

En los capitules anteriores realizamos el análisis detallado de 
nuestros dos objetos de comparación, por lo que de acuerdo a las 
variablea antes mencionadas y de manera general, podemos 
determinar" sus principales similitudes y divergencias. 

En las similitudes incluiriamos únicamente a los Objetivos, ya 
c¡ue ambos servicios tienen una misma finalidad: llegar al 
auditorio latinoamericano. 

Y en las divergencias: a la Or9anizac:i6n, la Pro9ramación y la 
Cobertura., ya que ambos difieren grandemente en c::uanto a l.a 
importancia que prestan a esos factoras: desde la manera en que 
se integra su barra pro9ramátic:a, en la forma en 9ue llevan a 
cabo su labor hasta en la manera en que di.funden sus sef'1ales. 

3,1.I SIMILITUDES 

Unic:amente en cuanto a OBJETIVOS: 

Rl'II 

CULTURA 
-Historia, Tradiciones 
INFORMACION 
-Noticias con caracter oficial 
ESPARCIMIENTO 
RECREACION 
ORIENTACION 

BBC 

l NFORMAC ION 
-Noticias 
-El Punto de Vista Británico 
ASPECTOS DE LA VIDA EN G.B. 
-Cultura, Esparcimiento 
-Recreación 

1.- Radio Mé}{ico Internacional: En MéHic:o, el Estado siempre ha 
tenido en cuenta.la conveniencia. de ensanchar sus contactos c:on 
la comunidad internacional, por lo que los objetivos de su 
radicdifusora de onda corta estan determinados dentro de los 
siguientes parametros: 
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A.-Difundir los distintos a:apectos de la historia y del 
desenvolvimiento de la vida nacional. 

a.-Abrir o reforzar vincules con otros paises. 
c.-Llevar el mensaje de la patria a los mexicanos residentes en 

el e~:tranjerc. 
O. -ExteÍidar a los pueblos del mundo la voz de Mé;:ico. 

La BBC de Londres tiene por objetivos centrales: 

A.-Difundir noticias en forma imparcial. 
a.-Reflejar las opiniones reinantes en Gran Breta~a. 
c.-Proyecta~ una amplia imagen de la vida, la cultura y las 

novedades cienttficas e industriales brit~nicas. 

Las similitudes entre ambos servicios radica en que sús objetivos 
son los de difundir aspectos de la vida dentr-o de SU5 respectivos 
paises, sean noticias, pasajes históricos, tradiciones, 9eo9rafia 
turismo, etc. 

Su principal diferencia t"adíca más que nada en las prior"idades 
tem4ticas. 

Pa1·a. Radio México Internacional, la difusi.On de las tradiciones y 
la cultura nacionales ocupa un lugar fundamental. En cambio, 
para la BBC es la información noticiosa. 

Para el primero es darse a conccar en el mundo, para el segundo 
es mantener su imagen van9uardista en el concierto de las 
naciones. 

3.t.2 DIVERGENCIAS 

Es natural ~ue al pertenecer a do5 sociedades distintas en todos 
aspectos: culturale$, ideolós.icos, económicos, pcltticos, etc., 
los medios de comunicación masiva difieran en cuanto a sus 
modelos comunicativos. 
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Diferencias determinadas por diversos +actores de los cuales la 
ideolog!a y la ec:onomia juegan un papel fundamental. 

Las principales diver9encias entre el servicio de RMI y de lél 
Vanguardia en Onda Corta <BBC de Lond1·es), se encuentran en las 
prioridades programAticas, en la organización del trabajo, asi 
como en la forma en que se difunde la set'Tal .. 

En cuanto a la Programación, existen diferencias respecto a su 
origen, BU contenido y su calidad: 

ORtGEN DE 
PROGRAl"IAS1 

Propios 
Secc:ion de Producción 
Seccion de noticias 

Rl"ll 

73.707. 
12.47Y. 
13.83Y. 

BBC: 

!OOY. 

L.as producciones de ambos ser•vicios provienen de varias fuentes. 
En el caso de Radio MéHico Internacional las producciones propias 
ccup•m un lugar mayoritario. En cambio el servic:io 
Latinoamericano abarca. el 100Y., debido a que todo le que 
transmite es adaptado a sus necesidades particulares, a 
di.fe1~encia de Radio México Internacional que difunde producciones 
muchas veces ajenas a los requerimientos de la radiodifusión en 
onda corta. 

CONTENIDO DE L.A 
PROGRAMACION1 

Entretenimiento 
Cultura 
Orientación 
Información 
Interés general 
Correspondencia 
Continuidad 
Educativo& 

C•> mayores indices. 

RMt 

28Y.• 
24X 
18X 
14Y. 

117. 
5'l. 
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7.9Y. 
5.SY. 
6.37. 

á5.b'l.• 
3.9'l. 
5.2Y. 
1.47, 
3.9Y. 



Las prioridades programáticas son las que determinan 
definitivamente la gran diferencia entre los dos servicios 
radiofónicos. 

El esparcimiento <programas music:ales) es en Radio Méxic:o 
Intet~nacional, lo que las notic:ias en el Servicio Latinoamericano 
de la BBC. 

La Información es la piedra angular de este Ultimo, resultado de 
una política de comunicación social enfocada a difundir la forma 
de vida en la Gran Bretal"1a con la finalidad fundamental de 
mantener su carác:ter de potenc:ia mundiaL 

En cambio, Radio México Internacional busca esencialmente el dar 
a conocer las manifestaciones y los aspectos tanto culturales 
como tradicionales e históricos de nuestra nación. 

Ambas son barras programáticas que responden a diferentes 
enfoques para proyectar la imagen interna de las dos naciones. 

CALIDAD EN LA 
PR0!3RAt1AC: ION 1 

Rt1I 

TEDIOSA: 
-Muchas horas de transmisión. 
sin embar130 sus dos horarios 
le permiten abarcar más 
sectores de auditorio. 
-La mayor parte de los 
programas son de 30 minutos 
-Exactitud en los horarios 

ACEPTABLE: 
-Lenguaje demasiado serio. 
-Impovisaciones frecuentes. 
-Amable. 
-Algunos descuidos técnicos 
graves. 

INTERESANTE: 
-Temas Histórico-
tradicionalistas. 
-Música. 

13~ 

BBC 

LIGERA; 
-Pocas horas de transmisión 
-Programas breves y formatos de 
Radio-Revista. 
-Horarios cronometrados. 

ACEPTABLE: 
-Lenguaje coloquial. 
-Profesionalismo en la difusión. 
-Algunas voces anticuadas. 

INTERESANTE: 
-Temas Noticiosos. 
-Temas de Actualidad. 
-Temas de interés 9ene1~a1. 



CONSlSTENClA EN LA BARRA PROGRAl'IATlCAt 

Rl'll 

-Discontinuidad serial. 
-Temas poco profundos. 
-Desequilibrio Temático 
-Demasiada música sin 
explicaciones sobre temas o 
autores. 
-Solo información oficial. 
-Emisiones 9ue muestran una 
separación entre emisor y 
t'eceptor. 
-Repetición Programática 
Balanceada.. 

BBC 

-Equilibrio Temático 
-Diversidad 
-Repetición Prcgamática Balanceada 
-Sencilla;: 
-Actualidad 
-Profundidad 

La forma de captar al auditorio es esencial en las emisiones de 
una radiodifusora. 

La pro9ramaci6n del servicio Latinoamericano de la BBC supera en 
mucho a la de Radio México Internacional por tres razones 
fundamentales: 

1.- Al permanecer pocas horas al aire tiene mejores oportunidades 
de reali;:ac:ión más profesional, ya que cuenta con mayores 
facilidades para sus distintas producciones. 
:.- Tiene mAs personal para realizarla. 
3.- Disponen de un amplio presupuesto para tal efecto. 

Ello no quiere decir que la programación de RMI sea mala. 
E>cisten algunos defectos en general, pero a pesar de ello, llena 
los requisitos para considerarse más o menos aceptable. 

Entre esos defectos pudimos resaltar una discontinuidad en los 
programas seriados, además, que las investigaciones que respaldan 
a sus pt"ogramas no son lo necesariamente profundas para apot·tar 
algún beneficio al escucha. 

Se nota, también, un dese9ui 1 ibrio en la variedad temática: La 
música invade completamente la pro9ramac:ión, la cual se difunde 
muy superficialmente. 

En cuanto a la información, ésta es demasiado oficia.lista asi 
como local, lo cual la divorcia completamente de la onda corta, 
lo mismo se podria decir de otras tantas emisiones, que se ubican 
fuera de la producción propia de la radiodifusora. 
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En cuanto a la ORGANIZACION, los rubros mAs relevantes son los 
recursos Humanos, los Económicos y Técnicas: 

RECURSOS HUl1ANDS1 

RMI 

La mayor parte de la 
gente contratada en Radio 
Mexico Internacional son 
egres•dos de la Carrera 
de Comunicación de las 
diversas Universidades 
del Pais, especialmente 
el Gerente, Sub-Gerente y 
Productores. 
Los locutores todos 
cuentan con licencia para 
realizar su profesión. 
En RMI laboran 17 
personas: Gerente, Sub
gerente, 1 Productor de 
base, 1 Productor por 
honorarios, 1 Continu1sta 
una Secretaria, una 
Planilla de Locutores (4 

de base y 1 poi~ 
honorarios>, una Planilla 
de Operadores (3 de 
Estación y 3 de 
Transmisión>, asi como 
Personal de Servicio 
Social. 

BBC 

Cuenta con un equipo adecuado 
para actuar tanto en 
coordinación con otras a.reas 
como independientemente. 
-Son originarios de los paises 
latinoamericanos y cuentan con 
e;:periencia previa en todas las 
áreas del quehacer radiofónico. 
El Servicio cuenta con un 
Coordinador, dos Asistentes de 
coordinador, una Secretaria así 
como 7 Productores y 13 
Asistentes programáticos. 

En ambos servicios, la gente esta prepat"ada para llevar a cabo 
una labor como debe ser. Si bien, en el caso de los operadores 
de audio de Radio Mé~:ico Internacional, en la maycria de los 
casos, no cumplen con la capacitación necesaria para llevar a 
cabo su labor de una manera óptima. 

Por otro lado, los locutores de los dos servicios son gente 
e><perimentada en la actividad radiofónica, pe1~0 con una gran 
diferencia con respeto al desempel"'lo de sus labores. 
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En Radio Mé:! ico Internacional, los locutores se conc:retan en 
presenta.r los programas, en llevar la continuidad de la 
transmisión y ocasionalmente el grabar al9Un programa. En 
cambio, en el Servicio Latinoa.mericano todos los loc:utor~es son a 
la ve;:: investi9adot·es, 9uionista.s, conductores da pro9ra.mas 1 

entrevistadores y por lo general saben utili:::ar el equipo de 
audio sin ningQn problema. 

Son personas preparadas en cualquier área. del quehacer 
radiofónico, por lo que su trabaje se refleja em una. mejor 
realizaciOn de los programas, tanto en contenido como en calidad, 
ya que ellos mismos llevan a cabo la investigación, la adaptación 
y la srabación o transmisión del mismo. 

Definitivamente, los recursos humanos son mejor aprovechados en 
el Servicio Lab.noamerica.no de la BBC de Londres. 

RECURSOS ECONOM!COS 

RM! 

La estación cuenta con 
un pr•esupuesto apro::imado 
de un millón de pesos a.l 
mes, destinado a gastos 
de producciOn, a pago de 
colaboradores por 
honorarios, de 
corresf'ondemcia, de 
apartados postales, par 
obsequios y premios, a.si 
como para suscripciones a 
periódicos, entre otras 
cosas. Todos los demás 
sastost como teléfono, 
material de prcducc:i6n y 
áe oficina, corren a 
cargo de la Dirección de 
Administracion y Finanzas 
del Instituto Mexicano de 
la Radio. 

ese 

Cada semana se asigna una suma de 
dinero, destinada a gastos de 
producciónt lo que facilita 
enormemente la la.be,.. del equipo. 
Fundamentalmente para la compra 
de materia.les, paf"a la reali::ación 
de los diGtintos programas, como: 
discos, libros, suscripciones a 
periódicos, revistas o 
publicaciones regulares o 
especiali:adas, as1 como para 
gastos de transporte y viáticos 
para la reali=ación de reportajes 
especiales, independientemente a 
las comisiones, salarios o 
prestacione5 del personaL 

En recursos econOmicos, el servicio Latinoamericano de la BBC, 
cuenta con una suma muy super·ior a la asignada a Radio Mé~ico 
Internacional, la que utiliza. para gastos estrictamente de 
producción, independientemente de cualquier otro requerimiento. 
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En cambio, a F<a.dio México Internacional se le asigan una c:ant:idad 
mensual para cubrir cier"tas necesidades fundamentales de la mísma 
difusora, como son: pago de c:olabot"adore¡:;, correspondenc:1a, 
bu~ones, obsequios, etc. 

Lo anterior, sitúa muy por adelante a las producciones del 
Servicio ~atinoamericano con respecto a las de Radio Mé~icc 

Intern~conal, ya que éste último no cuenta con un presupuesto 
destinado pat•¡¡; nuevas real i«:aciones, más profundas, documentadas 
y ambiciosas. 

RECURSOS TECNICOSt 

DE PRODUCCION• 

Radio México 
Internacional posee un 
estudio de 
srabac:ión transmisión 
para su uso e::clusivc. 
Además, tiene acceso 
durante 3 horlls diarias, 
a otro estudio c¡ue 
comparte con las demás 
estaciones ctel lnstituto 
Me::icano de la Radio. 

8BC 

El sistema de rotaci6n de estudios 
en todo el 5et"vicio mundial de la 
ase, permite a las distintas 
secciones contar c::cn estudios 
permane:ntemente. Oe la misma 
manera., es una ventaja para las 
secciones el contar con equipo 
potátil y de unidades moviles, a 
su disposición, para su 
despla.;:amiento y transmisión 
inmediatas y en directo desde el 
lugar de los hechos. 

La diferenc:ia principal respecto a. los recursos técnicos de 
producción, radica. en que el Set"vicio Latinoamericano de la BBC 
dispone permanentemente de por lo menos un estudio de 9rabaciOn, 
lo que la da una. gran .facilidad para la reali;:ctc:ión de sus 
programas. En cambio Radío Mé~ico Internacional deb~ satisfact?r 
sus necesidades de producción con 3 horas diarias de estudio para 
una: barra J:'t~ogram"tica da 13 horas a.pro::imad.ttmenta. 
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CCBERTURA1 

RMI 

El equipo técnico de 
transmisiCn de Radio 
México Internacional se 
ubica al sureste de la 
Ciudad de MéHíc:o. Esta 
constituido por un 
complejo de cinco 
transmisores: Cuatro de 
ellos son de 10 000 watts 
da potencia, de los 
cuales, dos utili:an 
antenas direccionales de 
alta ganancia, de 12 
dec:ibeles CdB) del tipo 
Lo9 periodica rotatoria y 
los otros dos, emplean 
antenas no direccionales 
del tipo dícono con 4 dB 
de ganancia. 
El quinto tr·ansmisor es 
de 50 001) watt~. de 
potencia y tambien cuenta 
con una antena 
direccional de alta 
ganancia de 14 dB, del 
tipo Los periódica 
rotatot"ia. 

La cober•tura de Radío 
Mé>fic:o Internacional 
abarca: 
a) La Repóblica Mexicana, 
b) El Caribe 
e) América Central 
d) América del SL1r 
e> Sur de los Estados 
Unidos 

Sus transmisiones estan 
divididas en dos horarios 
<Tiempo del c:entro de 
México) 
MATUTINO: de 07: 00 a 
11:00 hrs. 
VESPERTINO: de 14:00 a 
23: 00 ht"S• 
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BBC 

El servicio Latinoamericano, tiene 
varios transmisores ubicados 
estratégicamente, con el fin de 
cubrir prácticamente el Sub
continente. 
Tiene 4 transmisores en el Caribe: 
todos ellos en la isla de Antigua 
9ue trabajan en frecuencias de 
Onda Corta y con una potencia de 
250 000 watts. De eses 4 
transmisores, dos los comparte con 
la Deutsche Welle. 
Además, el servicio usa las 
instalaciones de transmisión de 
otros difusores: 
En Ohio, Estados Unidos, con la 
Voz de América, con un transmisor 
de onda corta y una potencia de 
250 000 watts, y en California con 
dos transmisores en Onda corta de 
250 000 watts cada uno. Asimismo, 
renta tiempo a la Radio Bras, de 
Brasil. 

La cobertura del servicio 
Latinoamericano de la BBC abarca: 

a> La República Me::icana 
b> El Caribe 
c) América Central 
d> América del Sur 

En cuanto a horarios, el 
Latinoamericano, en 
transmite diariamente de 
<GMT o UTC>: 
VESPERTINO: 
de 00: 15 a 04: 15 horas. 
MATUTINO: 
de 11: 00 a 11: 30 horas. 

Servicie 
Espat'fol, 

las horas 



Sus frecuencias son; Sus frecuencias son: 

50 METROS 5.985 Mh 49 METROS 6.185 Mhz. 
31 METROS 9.705 Mh 6.155 Mhz. 
25 METROS 11.770 Mh 6.110 Mhz. 
19 METROS 15.43() Mh 31 METROS 9.825 Mhz. 
16 METROS 17. 765 Mh 9.765 Mhz. 

25 METROS 11.680 Mhz. 
19 METROS 15.420 Mhz. 

15.285 Mhz. 
16 METROS 17.810 Mhz. 

Los transmisores del Ser-vicio Latinoamericano de la BBC estan 
ubicados en varias ';:Onas geográficas con el fin de cubrir 
Optimamente cada área de recepción del sub-continente. Con ello, 
la BBC se garanti:.a la mejor recepción a sus emisiones. 

Por su parte, Radio Mé~dco Internacional tiene todos sus 
transmisores ubicados en la Ciudad de México, ello no significa 
que le reste alcance o propagación, sino que posiblemente alguna 
';:Ona de recepción puede rec.ibir la seffal un tanto distorsionada o 
inestable. 

Respecto a la cobertura, ambos servicios buscan llegar a más o 
menos las mismas zonas geográficas. 

En cuanto a los horarios de transmisión, los dos cuentan con dos 
emisiones en horarios distintos. 

En el caso del servicio Latinoamericano, sus transmisiones estan 
calculadas para ser captadas en América a las hot~as en que se 
logra una mejor difusión de las ondas y que a la vez se abarque 
un auditorio mayor. 

Las emisiones del servicio Latinoamericano de la BBC se difunden 
a partir de las 11:00 hasta las 11:30 en el horario matutino 
tiempo del met~idiano de Greenwich, las 05:00 a 05:30 hrs. tiempo 
del centro de Mé>:ico horario apto para una e}:celente difusión en 
el continente. Lo mismo sucede con el horario vespertino de 
00: 15 a 04: 14 hrs tiempo de Greenwich, las 18: 15 a 22: 15 hrs del 
centro de Mé):ico, horario también muy conveniente paria una óptima 
difusión de la seNal en onda corta. 

Por su parte, Radio México Internacional ha optado por horarios 
más de conveniencia doméstica que para una amplia difusión 
internacional. Va que su seffal no esta destinada para alcan:.ar el 
otro lado del mundo, sus transmisiones se efectuan durante 
los mismos hot-arios que la radio local sin cansí derat"' la 
interferencia provocada por la luz solar en las transmisiones de 
altas frecuencias (ondas cortas), por lo ClUe su recepción debe 
considerarse defectuosa de antemano. 
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Teniendo en cuenta el origen y el destino de la set'fal, la 
programación se difunde de dia y prácticamente a la misma hora se 
capt• en otras latitudes del continente, con la debida 
degeneración de la calidad en la recepcion, ocasionada por la 
influencia del factor solar, error por demás grave, ya que ello 
se reflejará en un rechazo paulatino a sus emisiones. 

Por otro lado, en teoria, la totalidad del continente Americano 
esta cubierto por la sef'fal de Radio Mé>:ico Internacional, pero 
debido a .problemas técnicos mayores y por la falta de 
presupuesto, ha ocasionado que tres de los transmisores asten 
fuera de servicio. 

Lo anterior deja descubiertus amplias zonas, ya que los dos 
transmisores que funcionan actualmente, solo alcanzan a cubrir 
las partes Sureste y Suroeste de los Estados Unidos (sólo durante 
el horario matutino>, asi como el Tert"'itorio Nacional, 
Centt"oaméric:a y el Caribe <en los horarios: matutino y vespertino 
de 14:00 hasta 22:45 hrs.>. 

El lo provoca, por una parte, el que la sef'!al no de difunda, 
tanto a la parte Sur-Centt"al de los Estados Unidos, como en 
ningún pais de Amét"ica del Sur, y que por la otra, se pierdan 
quince minutos diarios de tt"ansmisi6n. 

Esto quiere decir Radio México esta trabajando a menos de la 
mitad de su capacidad, pet"o se espet"'a qL1e en los pr6nimos meses 
se instale un nuevo transmisor de LOO 000 watts de potencia. 
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3.2 HACIA UNA ONDA CORTA IDEAL EN NUESTRO PAIS 

Hablar de modelos radiofónicos es tratar de estandarizar a esta 
actividad dentro de categorias de motivación y creatividad pre
determinadas. 

Sabemos c¡ue el quehacer radiofónico satisface intereses muy 
espec:ificos que persiguen obtener cierto beneficio, ya sea 
material o ideol69ico para 9uienes lo 1 levan a cabo. 

Ciertamente, la actividad radiofónica masiva esta impulsada por
necesidades particulares de influencia sobre auditorios 
multitudinarios y heterogéneos. 

Por ello, se debe tener en c:onsidet"ación 9ue no todas las 
sociedades son iguales, ni responden a los mismos estimules. En 
cada pais o región se determina el uso de los medios de 
comunicacién de acuerdo a sus inter~eses y s6lo de el lo dependerá 
el modelo y ca.racteristicas con los cuales estos llevarán a cabo 
sus actividades de inf luenc:ia. 

En Europa, en Asia o en América Latina, se han desarrollado 
distintas maneras de atraer y hablar a sus oyentes en el sentido 
de que, tanto los radiodifusores como sus auditorios comparten 
entre otras cosas, sus hábitos, sustos, temores, creencias, ello 
por pertenecer a la misma cultura. 

En si, la estructura y las aplicaciones san las 
cambiar de saciedad, las costumbres son otras y 
métodos para hé1.cer entender e influenciar a 
distinta. 

mismas, pero al 
por lo tanta los 
los oyentes es 

Por ejemplo, existen sociedades religiosas a las cuales se les 
debe hablar con un lenguaje distinto a aquel utili~ado en las que 
evolucionan dentro de una tendencia marxista-socialista. 

Muchas veces al comparar modelos radiofónicas distintos 
encontraremos diferencias que responderan a necesidades 
particulares por lo que una no funcionaria adecuadamente en el 
conteHto social del otro y viceversa. 

Por el lo, al hacer la comparación, se deben considerar estos 
aspectos antes de emitir juicios calificativas. 

141 



3.2.1 OBJETIVOS 

El quehac:er radiofónico en onda corta debe realizarse de acuet"do 
a los requerimientos de crecimiento y desarrollo de nuestro pais, 
para servir en la constante búsqueda di; un bienestar para todos 
sus habitantes. 

Hasta hoy, nuestro pais ha estado conc:iente de la necesidad de 
ensanchar sus contactos con la comunidad internacional, 
desafortunadamente ha seguido solamente una politica de 
divulgación y acercamiento de nuestra cultura a los naciones del 
mundo. 

! Y lo ha hecho e::c:lusivamente en el ár~ea cu! tural ! , algo que 
se9Un nuestro punto de vista, aunque no deja de ser importante, 
es inadecuado y obsoleto a las prioridades nacionales 
contemporáneas. 

•Es qué el difundir las multiples manifestaciones de nuestro 
folklore, traerá beneficios para nuestra endeble economia?; •Es 
qué el dar a conocer nuestra vasta cultura ayudara a que el 
problema de la deuda e::terna se resuelva?; •Es qué al transmitir 
las nobles tradiciones de nuesto pueblo se facilitará el que la 
comunidad internacional se compade::ca de nuestros problemas y nos 
brinda un trato preferencial, especialmente de aquellas con las 
que estamos endeudadas hasta más no poder? 

?Por qué entonces se coloca a la difusión de lo cultural en 
primera instancia? 

Eso es al90 que cuestionamos decididamente, ya que la 
problemática "actual" obliga a difundir aspectos más relevantes 
y vi9entes, como podria ser el desenvolvimiento de procesos 
productivos, económicos e inclusive sociales, politices y 
cientificos, que refle,jar~tan la dinámica 11 actuali::ada" de 
desarrollo en nuestro pais, que lo presrmte con su verdadera 
dimensión de ''alternativa••, ya sea de inversión o de desarrollo, 
que posiblemente interese a otr-as naciones. 

Ya hemos hablado de la 
radiodifusión en onda corta. 
cual nuestro pais puede 
comunidad internacional. 

9ran importancia que reviste 
Es el medio de comunicación con 

reflejar una imagen dentro de 

la 
el 
la 

Con ello no queremos decir que este es el único medio con el 9ue 
se puede 109rar ese objetivo. A lo que nos referimos es que su 
caracteristica básica radica en alcanz.:il"' auditorios de otras 
latitudes con el fin de proyectar la forma de vida, los recursos, 
las at .... acc:iones, a.si como las costumbres y la historia de la 
nación en su conjunto. 
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En MéHico, este tipo de radiodifusión ha sido grandemente 
olvidada, por el hecho de que no e}:iste una costumbre a 
sintoni=ar"'la. Situación provocada, por un lado, ya qL1e no 
eNisten muchos aparatos especiales ·para su recepción debido 
posiblemente a falta de tecnolo9ia, inducida por un 
proteccionismo mercantil, y segundo por que no se ha promovido su 
existencia, ya sea por la ausencia de un beneficio mercantil o 
por acciones 9ubernamentales de censura a informaciones 
internacionales contrarias a sus intereses politices. 

En fin, lo ·cierto es que nuesta naciOn carece de una costumbre 
generalizada por escuchar las emisiones foráneas, ello mismo se 
ha ma.nifestado en una falta de interés en llevar a cabo intentos 
serios y consistentes por reali;:ar ese tipo de t"'adiodifusi6n. 

Es hora de comprender que lo que se difunda a través de esas 
frecuencias será la imagen que en el exteriot"' se forme de nuestro 
pats. 

Es sorprendente el saber que en otros paises se vea al me~:icano 

común como un ranchero sombrerudo, empistolado, macho, borracho e 
irresponsable. 

O que México los simbolos nacionales sean el tequila, la pelea de 
gal los, las borracheras y los mariachis cantores descendientes 
del Centauro del Norte. 

Haciendo a un lado lo anterior, •Cúal seria la imagen que más 
convendria al pais tomando en cuenta sus principales 
necesidades?. 

Una imagen que deje ver sus cualidades como 
desarrollo, con trabajadores calificados, 
posibilidades de inversión, responsable a sus 
muchas otras cosas más. 

Una imagen de vangL1ardia y 1 idera:go dentro de un 
oprimido por la misma problemática. 

pais en pleno 
con mUltiples 

compromisos y 

subcontinente 

Mediante la radiodifusión de onda corta, México puede 
contribuir en la formación de una conciencia comUn dentro de los 
paises del área y ayudar a integrar la tan deseada Unión 
Latinoamericana, al difundir una filosof!a destinada a encarar~ 

sus problemas y a la ve:z: enriquecerse de las ei-<periencias ajenas, 
en un constante intercambio. Con lo que al mismo tiempo podria 
en relieve su papel de nación lider entre los paises de la 
comunidad iberoamericana. 
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'El objetivo fundamental seria entonces: 

El obtener un Bienestar Nacional GenE!rali:.ado mediante; 

A.- La formaciOn de una imagen de pais responsable y coniiable. 
B.- L.a búsqueda de una alternativa mas fuerte y efectiva para 
enfentar problemas comunes, • través del reforzamiento de los 
vtnc~los con les paises latinoamericanos. 

3.2.2 PERFI~ PROGRAl'IAT!CO 

El hablar de un pet"'fil programático nos conlleva en primera 
instancia a pre9untarnos: •Qué seria lo mié.s indicado difundir 
para lograr los objetivos de la. radiodifusot~a?, y •Qué seria lo 
ideal para un público que escuc:ha una nef'fal de otro pais'? 

Para responder a esas demandas es necesario hacer un paréntesis 
sobre un aspecto muy relevantes 

El Auditorio, fundamental en la radiodiiusión y su ra:ón de ser. 
Si ne e~dstiese el publ ice-receptor, la radiodifusion no hubiera 
adc¡uirido la importancia que ahora r-eviste. Es él, el que 
determina c¡ue hacer o ne, dentro de esta. actividad. El es a quien 
debemos mantener contento y brindarle nuestro diario esfuerzo 
radiofónico. 

El satisfacer sus demandas, en cuanto a lo que quiere escui:.he.r, 
garanti=a el que sintoní=e determinada frecuencia. Obviamente 
una radiodifuscra cuenta c:on un auditorio garantizado, de otra 
manera no tendría una ra:ón pat"a existir. 

Pet~o el reto se encuentra, primero, en conae1·var a ese auditorio 
y después, en atraer nuevos escuchas. 

La .función de un4 radiodifusora se podria defínit' c:omo la de un 
instrumento de influencia an ese auditorio que e~cuc:ha el mensaje 
que se le ha preparado especialm~nte y que puede ser comercial. 
politic:o o religioso. 

Aqui entran en Juego dos intereses: los de lu radiodifuscra, y 
los del auditorio. 
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•Cómo combin.:u" ambo'i interescs'7· 

El éHito de las est¿>.c1ones c:omer-ci~les se basa en gue da S\.I 
auditorio lo quo solicita -tal y como lo pide-, al tiempo que le 
crea nuevas n~cesidades <1Ue !:6lo esa radioddusora puede 
s:itisfac:er. E=.to es lo que se ha denomin,;;do como: 11 la cultura 
de masas", en la que surgen nuevos valores S\.tPe1·fic1ales y 
baratos, pero completamente fieles a l~s gustos 1nas fr1volos de 
un púbico manipulado, al que se le mantiene contento a C:\mbio da 
su adic.::iOn a las transmi:;iones. 

El he.::ho es; c:¡ue estas radiod1h1::oras g.:.r.an mayor·e;;:. .:l.Uditor•io;; y 
sus mensaJeS comerc1<Jles les reel1tuan mcJ.s qanc..i;ci¡.s eccnóm1c:as. 
No importa, en este caso. s1 aportan a· no i<li;<ún b;=ne-ticio 
p1·actico-intelectual al auditorio, s~ncillamente l1m1ten a 
atraat·lo. ya l.'J damas v1'?r.e $ola. Lo lfllPortar.t.s- es aumer,i:::a:· al 
''ra1t1ng'', pa1·a g~e sus tar•1fas s& d1Sp¿ren. 

Poi" otr·o lado. las rfr:iiodifusor.:.s educat1•10-c.L1l-:ur.:.ilc~ qua 
fuc1·an cread,:,.o; como contr8Fi"•'"te de la:; comr;-1·.::1~le5 y q...1e bi..1sca1; 
dejar un mcnsc:iii:: mas profundo, er.c.;..m1r.¿•d·:l s~t1sf3i:.8r la;:;, 
nEcesi~ades i11telecto-educ~ti~o-mo1·al1=J~tes de su ~ud¡tor~o. ae 
distinguen pe~ s&r ''pes~das·•, ''serias'' E inclus1·12 ''ant1cudd2s··. 

Y con mucha 1·a:ón 1 ya que sus em1sione5 o~t~n caract~r1::acaa poi· 
ser muy poca atract1·.as, d~~1do a un~ m~l.J. cor,•:c·pc:.:.r. de '1UC: le 
culto-1ntelectual se m.lnif1e5tc71 cor. un lcn]• ... ;;.._10 mu;. ele·~·ado :• 
1·ebuscadc, elle las convie1·te en El1t1~~.as 5U Fosibls el 
aud1tot•io FermanecE <.·l ma1~3;;?n, sin mat¡·~·ac1or· p.;..1·;.. !.1r.toni::a1" 
esas estaciones. 

Eso finalementa es t!t.l50 c¡u.:: no import¿, mu;:t·,o, ;a qL:e por lo 
genera.l estas rad1odi-iL:so1·.:.s reciben un sut:~1d10 F¿1·1ódic::i 
otorgado por los got.1 e1·nos per ter.ecen a ins-t ¡tu e iones 
edt;c:.;t1v.:is y el benefic:.o eco,1em1.::o no es une> cor.d1c:i6n 
funCair,ental. 

Nl el Ft'imerc, ~i el segundo, si una estación bu~c~ 58r escu~hada 
y a la ve: apertar un mensaJí= mas F•·ofur1do c¡ue el maz.ivo
c:omercial, debe busc.;..r satisfacer las dtve1·s¿:1;:. d12mandc.s de 
un auditorio pensant8, evolut1vo e involuc1ado en 13 ¡:.-·ot;l~mt..t¡::a 

actual. 

Y, *Cómo puc=da hac01·lo7' 

Con un.:;. barra p1·ogt'"il:il"-tica balanceado:,, ClU'.? sea o:,tract1v .. ~. culta y 
que adem.ls sea caFa:. de ada?tarse a },,:\ din~m1ca soc1;;.l, Ese e:; 

el IJ.nlco t'"ec:urso que permit1r.t\ cumpl11· c:on e~c cbjet;.·.,10. 
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3.2,2.1 CARACTER1ST!CAS 

Para hablar de una propuesta en la onda corta para nuestro pais, 
antes que nada se debe definir: tanto el tipo de mensaje que 
deseamos di-fundir, como al auditorio al 9ue se trata de alcan;:ar 
con la seNal radiofónica. 

Primeramente debemos hablar de los intereses de la radiodifusora, 
que nos remitiría directamente a las prioridades de desa1·rollo 
nacional. Hablar de una programación con esas caraC"teristicas, 
según nuestro punto de vista, debe desechar definitivamente 
aquellas politicas comunicativas sustentadas en esquemas, que se 
pudieran ubicar fuera de un contexto lógico compatible a los 
requerimientos nacionales actuales y cuya principal cualidad es 
lograr que nos vean como un pais que goza de una amplia 
tradición culturo-folklórica, lo que en resumidas cuentas no 
ofrece una solución adecuada a los problemas más apremiantes de 
una sociedad en pleno desarrollo como la nuestra. 

Por ello colocariamos a la INFORMACION como un factor de primera 
magnitud y fundamental en el que se debe sustentar a la 
radiodifusión do onda corta en nuetro pats, sin descartar los 
otros aspectos que simplemente la complementarfan. 

Pero, •Por qué esa temática en particular-?. 

Porttue Méaico atravieza por sraves problemas, fundamentalmente 
de carácter económico, ttue envuelven no sólo a nuestra nación, 
sino a otros paises. por que comparten los mismos, o por que se 
encuentran en una situación similar. En fin, son problemas muy 
complejos cuya solución debe buscarse de una manera conjunta y no 
unilateralmente. 

Es aclut dende la radiodifusión en onda corta juega un papel 
relevante, como un apoyo a esas acciones y negociaciones 
internacionales encaminadas a la búsqueda de soluciones 
satisfactorias para todos los paises involucrados. 

Sus emisiones se deben ajustar a esos objetivos y a la vez, 
respald~r los esfuerzos y deseos nacionales de superación. 
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•Cómo lo puede llevar a cabo?. 

Mediante la difusión de las ci\racteristicas "actuali;:adas" más 
relevantes de un pais como ol nuestro: 

1> Libre. 
2) Que 90:.a de una plena soberania. 
3) Que es el autor de un grandioso esfuer~;:o por superar las 

contrariedades inherentes a su de~arrollo. 
4> Que posee recursos y posibilidades para enfrentar tanto sus 

problemas actuales como los futuros. 
5) Decidido en hacer patente su preocupación por atraer la 

simpa.tia, la comprensión y la c:ooperac:ión internacionales que 
apoyen las acciones encaminadas a encontrar soluciones 
conjuntas a problemas comunes. 

6> Que cuenta con el apoyo y cooperación de su gente. 
7> Que se desenvuelve en un clima interno de paz. 
8) Que cuenta con el respaldo de una vasta tradición cultural. 

Después, toca turno a una estrategia destinada a conservar y 
atraer auditorios para nuestra :ertal. 

•Cuál seria esa estrategia? 

Ya lo mencionamos, una barra pro9ramática adecuada. Para 
obtenerla debemos considerar los elementos que debe contener y 
como estructurarla. Es decir necesitamos definir al9unos aspectos 
fundamentales: 

1) El Contenido y La Fo1~ma 
2> La Organización 

•Po~ 9ué estas categorías? 

Las primeras tienen que ver directamente con la estructura y 
caracteristicas de nuestra programación. La segunda debido a 9ue 
para difundir la programación más adecuada, se hace necesario el 
contar con una or9anización sólida, que respalde las actividades 
de investi9ación y reali:ación radiofónicas, más indicadas para 
nuestros requerimientos especificas• 

Sólo de esa manera podremos hablar de una propuesta válida de 
radiodifusión en la onda Corta. 
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Como habiamos mencionado, primeramente debemos hablar de 
11 Contenido 11 y "Fo1·ma", ya que la calidad en el contenido y la 
manera de presentarlo constituyen la esencia de un buen programa 
y consecuentemente de una barra prosramAtica. La profundidad, 
por un lado, as! como la brevedad y los horarios adecuados, por 
el otro, conver-tiran al mensaje .en algo atractivo, cómodo y 
accesible para el auditorio. 

1> Al referirnos a la calidad de contenido aludimos a una 
producción, que tenga el respaldo de una profunda investigación 
lo mismo que una buena recopilación de datos y materiales 
relevantes. Pero, •cuáles deberán ser las principales 
características de una progt•amación idónea?: 

El realizar una programación lisera, agradable, interesante, asi 
como balanceada, es con lo que cualquier auditorio exigente 
queda.ria satisfecho. Y •Cuáles serian las principales 
recomendaciones para una buena programación?: 

Antes que nada buscar: 

a) un Equilibrio asi como una Variedad en la pro9ramac:i6n; tratar 
de abarcar todos, o la mayot• parte de los aspectos del quehacer 
humano: 

•C ient 1 f i co-Tecnol09ice-Industria1 ¡ •Económico-Fina.ne iero; 
•Cul tural-Li terario-Pictorico-Poético-Husical; •Cine-Teatro; 
•Turi st ice-Recrea ti ve-Vacacional; •Asr ice la-Ganadero; 
•Poli tico-Soc ial; •Macul ino-Femenino; •Metrópoli-Provincia; 
•Nacional-Internacional; Etc. 

b) Este ec¡uilibrio debe tener siempre en cuenta el aspecto de 
"Actualidad", un factot· que implica en primera instancia la 
selección de una temática de acuerdo a la dinámica social a la 
c¡ue se dirigirá el mensaje; esta misma concepción nos obliga a 
evitar en la medida de lo posible caer en formatos de corte 
anticuado. 

Debemos estar siempre concientes que los gustos y habitas 
cambian, c¡ue lo que ayer fue el último 9t·ito de la moda, hoy es 
anticuado. Por lo tanto, los temas "actuales 11 de cual9uier 
tipo son fundamentales para, por un lado, reflejar la realidad de 
un pais y, por el otro, poder hablar el mismo lenguaje de su 
auditorio. 

c) Esa actualidad impone a la información y a las noticias como 
fundamentales, ya 9ue el aspecto informativo, esencialmente 
local, pero también incluyendo el de otras regiones o paises, son 
temáticas de vital importancia a los intereses del auditorio de 
ot1•as naciones 9ue sintoni::an las frecuencias de la onda corta. 
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d) Igualmente, la información debe considerar el difundir temas 
de interés general como aspectos de lo 9ue realmente sucede en 
una ciudad, en un pais, en un continente. El difundir lo 9ue hace 
vivir a sus habitantes; sus manifestaciones: culturales, 
artísticas, musicales, 1 iterat"'ias\ sus modas\ sus gustos; sus 
edificio!>; sus tradiciones; sus deseos; etc:. As! como temas 
interesantes, alternativas a la solución de los problemas comunes 
más 9eneralizados y la promoción de intercambios y vínculos 
interregionales, internacionales e intercontinentales. 

::?> En c:uarito a Forma, e>:isten tres aspectos referentes a la 
presentación de los programas: 

l 
1 l • -
III.-

Como presentarlos, 
Cuando presentarlos y 
Cuantas veces presentarlos. 

I.- El primer aspecto, Cómo presentarlos, incluye en primera 
instancia: 

a) Su Duración. Es conveniente le hacerlos cortos, de 15 minutos, 
ya ctUe de esa manera no se aburre al auditorio y a la ve;:: nos 
permite lograr una alta calidad, debido a 9ue, al no ampliarnos 
demasiado, se puede obtener una reali;::ac:ión óptima, en cuanto a 
presentación, como en contenido -guión, entrevistas, 
musicali::::ación, etc.-. 

Asimismo, en programas más prolongados es recomendable el 
utilizar el formatos de Radio-revista 9ue nos permite ofrecer una 
mayor variedad de temas y contenidos con reportajes, música, 
entrevistas, dramatio:aciones, etc:. 

b> Es importante, ante todo, cuidar el lenguaje 9ue se utilice, 
ya. que debe contar con una condición de "sencille:.:: 0 en la 
e~presión de ideas 9ue le permita ser apto para ser entendido. 

e) Igualmente, una variedad de voces y pocas intervenciones del 
locutor de continuidad hacen más interesantes las emisiones 
radiofónicas. 

II.- Respecto a Cuándo presentarlos: 

a) Eso se real i::::ará de acuerdo a las prioridades que determinen 
la programación, y conforme los sondeos u otros indicadores vayan 
sef'lalando los ho1~arios 9ue cuenten con un mayor número de 
posibles radio-escuchas. 

b) Para apoyar la recepción, es recomendable abrir espacios con 
el -fin de dar adelantos de pro9ramac:i6n, la que facilitará al 
auditorio el estar pendientes a los programas y transmisiones de 
su interés. 
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111.- En lo tocante a Cuántas vec:es presentarlo: 

a) La repetición de pro.gramas dependera, por un lado, de los 
efectos que causen las distintas emisiones de programas, en 
algunos porque interesa que el mensaje no se pierda, y en otros 
porque valen la pena: y, por el otro, por si algún sector del 
auditorio haya perdido alguna transmisión, sepa que tiene otra 
oportunidad de sintoni:a1·lo. 

Se pueden seleccionar días y horarios distintos para la 
retransmisión y es recomendable su promoc:ión previa. 

3,2,2.2 PRIORIDADES 

Ya mencionamos les objetivos de nuestra propuesta de modelo 
radiofónic:o en onda c:orta, por lo tanto y de acuerdo a ellos, su 
barra programática debe c:ontemplar, suficiente información 
actuali~ada sobre la vida en nuesto pais y aspectos como: 

El Económico: Las alternativas que ofrece nuestro pais en los 
rubrosJ Industrial, tecnológico, comercial, manufacturero, etc. 

El Social: Difundir las manifestaciones sociales que coadyuv~n a 
los objetivos antes mencionados y que a la vez búsquen obtener un 
beneficio generalizado. 

El Politice: Difundir propuestas para un liderazgo ideológico y 
para el impulso a una unidad latinoamericana. 

El Cultural: Difundit· las manifestaciones cultur-o-folklórico
tradicionales de MéHic:o con el fin de r-eforzar su imagen de lider 
en ~l sub-continente. 

En general debe difundirse la información sobre todos los rubros 
de la actividad nacional, comenzando por la economia y sus 
aspectos inherentes, debe quedar en claro que ne nos referimos a 
su simple y estr-icta difusión notic:iosa, sine a programas de 
análisis, sencillos pero documentados, sobre las múltiples 
alter-nativas que ofrece nuestro pais en todos aspectos. 

Por ejemplo, sobre las posib i 1 id ad es de inversión, del interés de 
México en la ampliac:i6n del intercambio c:omercial y del fomento a 
las actividades econ6mic:as internacionales en 13eneral. 
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O de la promoción de una ideolo9ia ce l idera::so y unidad en 
latinoamérica. 

Por lo anterior, las temáticas a difundir quedat .. ian en el 
siguiente orden riguroso: 

1. -Información 
2.-0rientaciOn 
3.-Cultura 
4.-Esparcimiento 

Además, con el fin de ac:tuali::arse constantemente, se debe cuidar 
el estar siempre en c:oot"dinac:ión con las demá9 áreas de la 
pt•oducción y difusión radiofónicas, destinada para tener• a su 
disposición los materiales ya producidos, para su posterior 
adaptación a los re9uerimientos especlficos de la onda corta. 

E i.gualmente se debe busc::ar el apoyo de los diversos sectores 
sociales, económicos, productivos, pol!tic:os, culturales, 
ideol69icos, etc. del pais, con fin de difundir sus avances, 
logres e in9uietudes. especialmente em las áreas que ya hemos 
determinado como prioritarias. 

Es importante y necesario p~ra ! levar a cabe esta actividad -la 
t·adiodifusión al eHterior-, el asisanar una áreas especiales 
destinadas a difundir, promover e infot•mar sobre los horarios, 
fr'ecuencia.s, programaciones, asi como transmisiones especiales de 
nuestro servicio hacia el e::terior. Esto se podr-ia real i:.ar 
mediante la colaboración de las distintas representaciones 
diplomat1co-culturales nacionales en otros paises. 

J.2.J INFRAESTRUCTURA 

Pal"'a hablar del factor ot"ganizacional debemos hacer re.ferencia a 
3 aspee.tos fundamentales: 

1) Recursos Humano& 
2J Recursos Económicos 
3) Recursos Técnicos 
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3.2.3.1 RECURSOS HUMANOS 

En cuanto a Recursos Humanos, podriamos hablar de un e9uipo 
adecuado que pudiese actuar tanto inter como independientemente. 

El trabajo debe turnarse o rotarse constantemente con el fin de 
alternar las labores, ya que, de esa manera se pueden obtener 
mejores resultados en cuanto a creatividad. 

El personal debe reunir var .. ios requisitos indispensables: 

-Que c:onosc:an la mejor -forma de expresion hacia el área hacia 
donde se dirige la se~al. 

-Que tengan la preparación para escribir c:ualc:¡uier tipo de 9uión. 
-Que sean capaces de reali;:ar investigaciones y de plasmarlas 
correctamente en reportajes y comentarios. 

-Que sepan sostener una entrevista en cualquier área del quehacer 
humano. 

-Que tengan seguridad y aplomo al expresarse ante el micró-fono. 
-Que al hablar lo hagan correcta y coherentemente. 
-Que tensan e::periencia previa en el 9uehacer radiofónico. 
-Que tensan conocimientos del manejo de los e9uipos de grabación 

y di-fusión 

3.2.3.2 RECURSOS MATERIALES 

En cuanto a Recursos Económicos, el hecho de asignar una suma 
periódica, destinada a gastos de producción facilita enormemente 
la labor del equipo. 

En una primera instancia para compra de materiales destinados a 
la realización de los distintos programas como discos, libros, 
suscripciones a periódicos, revistas o publicaciones regulares 
especializadas; y en segunda instancia para gastos de transporte, 
llamadas de larga distancia, etc. 

Ello debe ser independiente a las comisiones, 
prestaciones del personal. 
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3,2.3.3 RECURSOS TECNICOS 

En cuanto a Recursos Técnicos de Producción, es una vent.aja para 
la labor informativa el tener acceso a equipo de grabación 
durante las horas de trabajo, como el contar con e~uipo potátil o 
en su caso de unidades moviles, a su disposición, pat"a el 
desplazamiento y la transmi~ión inmediatas y en directo desde el 
lugar de los hechos. 

Por su parte, los Recursos Técnicos de Difusión deberán estar 
situados en puntos estratégicos y contar con los transmisores y 
la potencia adecuada para alcan=ar" sus objetivos. 

3,2,4 CONSIDERACIONES PARA LATINOAMERICA 

El origen histórico-cultural compartido, la eaplotación 
sistemática de sus recursos por las grandes potencias, el 
empeot"amiento de los niveles de vida de sus habitant.::s, la total 
dependenc1a. tec:nol69ica y el endeL1damiento euorbitante, entre 
otras cosas, ~ue han padecido las Naciones Latinoamet'icanas en su 
conjunto, ha obl19ado a sus gobiernos a buscar nuevas 
alternativas para enfrentar su ne9ro hori::::onte 

Se ha hablado mucho de una, todavia hipotética, comunidad 
latinoamericana, debido pt'incipalmente a lo complejo de la 
problemática de cada pais y a una no descartada influencia de 
intereses contrarios a la vi9ori¡:aci6n del sub-continente. 

El recurrir a nuevos canales o alternativas para aliviar sus 
padecimientos particulares es, en estos momentos, muy dificil ya 
que lo agudo y di•1erso de su problemática cierra casi todas las 
posibilidades. 

El problema económico es determinante y dentro de él, la 
rene9ociaci6n de las deudas e::ternas de casi todos los paises del 
subcontinente. Esto obliga, a ambas partes -deudores y 
acreedores- a buscar opciones válidas a todas las naciones con el 
mismo problema. 
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Aqui el viejo dicho de "en la unión esta la fuer:a" cobra 
validez, ya que sólo si todas las naciones latinoamericanas se 
presentan a ne.gociar como un bloque unificado tendria un mayor 
peso, por lo que se 109rat~á avanzar en la bL\squeda de una 
solución más viable a las posibilidades de generales de todas las 
naciones involucradas. 

Es obvio que son problemáticas distintas y que cada pais debe 
tomar medidas muy particulares que en la mayoria de los casos 
exi9e un sac:rif 1cio extremo, el cual sólo repercute en los 
estratos sociales mas desprotegidos de todas las naciones con 
crisis económicas. 

La acción de la radiodifusión en frecuencias de onda cor·ta se 
deberá real izar 1~egpetando sobre todo la soberan la y la 
independencia de los pueblos en la resolución de sus propios 
problemas. Mé>tico debe buscar inclinar la opinión pública mundial 
y la solidaridad latinoamericana para solucionar sus problemas 
más apremiantes. 

Debe aprovechar su posición de vanguardia dentro de la Amét~ica 

Latina, pa1~a asi dar propuestas de unificación, que de antemano 
sabemos que si se llegaran a realizar seria a través de otras 
instancias, netamente diplomáticas. La 1·adio servirla entonces 
como un intrumento para allanar el terreno y facilitar que se 
obtenga esa unificación. 

No se tr~atará de una barra programática en la ~ue se ti-ansmi tan 
arengas politico-ideol69icas de unificación, sino que se 
aborda1 .. ian temas comunes para vinc:ulat .. más estrechamente a la 
América Latina. 

Información, por ejemplo, sobre aspectos económicos, con las 
opiniones de especialistas respecto: 

Las últimas negociaciones de la deuda e::terna; las oportunidades 
comerciales y avances tecnológicos de cada pais; el 
reforzamiento de posibles intercambios comerciales ent1·e ellos 
como: las mercancías que tal p.;1is ofrece y que necesidades tiene, 
etcétet·a. 

Aspectos de cooperación, de ayuda, de apoyo e inclusive de 
solidaridad ante cualquier contrariedad -diplomática por ejempla
da al9un pais miembro de esa nueva comunidad. 

Por ello es importante contar con la infraestructura técnica 
suficiente para alcanzar los obJetivos de difusión de una manera 
satisfactoria. A la ve:, se deben reali:ar convenios con las 
representaciones diplomáticas de cada uno de los paises 
latinoamercanos, a fin de a obtener la información necesaria para 
difundirse a través de la barra programática. 
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Igualmente, ;;;e debe contar con el apoyo de la Secretaria de 
Relaciones E):ter1ores, pera c::iue, a tt•avés de sus múltiples 
rept•esentaciones en los paises latinoamericanos, se promoc:lonen 
las distintas actividades de la radiod1fuso,,..a, asi como su 
p1~09ramac:ión, sus horarios y sus frecuencias. 
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CONCLUSIONES 

Durante el desenvolvimiento de este estudio observamos los 
aspectos más relevantes de la radiodifusión por onda corta, tanto 
en Mé~:ico como en el mundo. 

Asimismo, aportamos algunos puntos de vista respecto a las 
deficiencias y logros de las transmisiones realizadas por Radio 
Mtrnic:o Internacional, en una comparación con lo que llamamos la 
"Vanguardia" en este tipo particular de radiodifusión. 

Sin embat"90, al realizar el proyecto para este estudio, 
propusimos algunas hipótesis, implícitas en el mismo, que a estas 
alturas pueden ser claramente refutadas o comprobadas. 

Algo que consideramos necesat•io, par·a dejar en claro la propuesta 
que se planteo en el proyecto, pero que no es indispensable de 
nin9una manera, ya 9ue, como deciamos, éstas se encuentran 
incluidc.i.s dentro de las distintas observaciones 9ue hemos hecho a 
lo largo de la investigaciOn. 

Dichas hipótesis son las siguientes: 

1.-"La radiodifusión por onda corta en Mé}:ico no s19ue un 
criterio determinado para formar una im.n.gen vanguardista de 
nuestro pais en la comunidad de naciones". 

2.-"La radiodifusión nacional en onda corta debe destinar•se 
prioritariamente a la difusión de temas como el fortalecimiento 
de nuestra identidad nacional, soberanía, independencia y 
tradiciones culturales. Asimismo, debe mantener los vincules 
sociales, económieos y politices, 9ue nos hermanan con los paises 
de Amériea Latina". 

3.-ºLa radiodifusión por onda corta debe concentrarse en una 
sola institución encargada de emitir el mensaje de Mé::ico h.:1cia 
el e:<terior y que además, involucre directamente a nuestro pa1s 
dentro del proceso evolutivo mundial, principalmente de 
Latinoamérica". 

4.-''El contenido programático de la radiodifusora XERMX-DC, Radio 
Hé:nco Internacional, no satisface las demandas del auditorio al 
que esta diri.9ido". 
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I.- En el caso de la htp6tesis primera: reTerente a c:¡ue no se 
sigue un criterio consistente para formar una. imagen van9uardista 
de nuestro pais dentro de la comunidad de naciones, podemos 
argumentar c:¡ue el problema central radic.:a en cuanto a las 
políticas que definen el contenido pt"ogramátic:o, y según nuestro 
punto de vista, distorsionan enot~memente la imagen de México ya 
que: 

PRIMERO: No responde ni se apega a los rec:¡uerimientos 
prior'itarios de la realidad nacional. 
SEGUNOOz Se ha obstinado en transmitir una imagen obsoleta, y 
por' lo tanto irreal, que en nada beneficia a nuestra nación. 
TERCERO; No se apega a algún pt~o9t~ama especifico de comunicación 
en ese sentido, que pueda proyectar fielmente la imagen que más 
conviente a los intereses nacionales. 

Por lo tanto, la hipótesis mencionada, puede darse por 
comprobada. 

II.- La Segunda hipótesis se divide en dos aspectos diferentes: 

El primero r·efer"ente a q1.1e la ·radiodifusión nac::ional en onda 
corta debe destinarse a fortalecer la identidad, soberanta, 
independencia y tradiciones culturales nacionales. 

Y el segundo a c¡ue debe mantener les vin.culos que nos hermanan 
c:on les paises de América Latina. 

Dividimos esta hipótesis para anali:ar cad~ uno de esos aspectos 
por separ'ado. 

Definitivamente, la radiodifusión en onda corta se ha destinado 
para fortalecer las tradiciones cul tur·ales y artisticas 
nacionales fundamentalmente, ello mismo ha fortalecido la 
sober.ania y la independencia de nuestro pais, ya que la libre 
difusión de sus manifestaciones culturales, históricas y 
tradicionales lo demuestran. 

Sin embar90, hemos vísto como nuestra identidad nacional se ha 
estanc:ado en reflejos obsoletos; ya no somas los mismos qua hace 
cincuenta ahos y es necesario actual i;:a.r esa identidad para 
e~:i9ir la 1ndependcnc1a y sobera.nia que nos corresponda en el 
ámbito internacional .. 

f'or ott4 c lado, este tipo de radiodifusiOn ha descLtidado also 
esencial para si, el crear vincules más e~trechos con los paises 
de América Latina. No ha interesa.do fortalecer este aspecto 
suponemos porque ha sido priori ta.rio el crear la imagen hacia 
dentro, influir al auditorio nacional, por lo que la radio de 
onda corta ha pel"d ido importa.neta.. 
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Pero como ya habiamos mencionado, las exigencias actuales obli9an 
a buscar alternativas para soluciones conjuntas a problemas 
mutes con los paises latinoamericanos. Es aquí donde la 
radidifusión de onda corta jue9a un papel muy relevante, mas si 
se toma en cuenta 9ue la costumbre de escuchar la onda corta es 
mayormente manifiesta en las naciones de América Latina. 

III.- La tercera hipótesis se refiere al problema medular de esta 
actividad: 

Indiscutiblemente, la radiodifusión por onda corta debe 
concentrar~se en una institución encar9ada de emitir el mensaje de 
Mé:üco hacia el exterior y 9ue lo involucre dentro del proceso 
evolutivo mundial. 

Ello es determinante, ya 9ue s6lo con una consistencia y 
continuidad de una política de comunicación bien definida y 
coherente con los requerimientos evolutivos de la vida en el país. 

Es a.9u! donde radica el mayor reto para 109rar una radiodifusión 
por onda cor·ta ideal para nuestro pa!s. 

COHERENCIA, CONSISTEtlCIA y CONTINUIDAD en lo 9ue nuestro pals 
necesita transmitir al mundo. 

IV.- Finalmenta, en la cuarta hipótesis, se ar9urr.enta que Radio 
Mé:dc:o Intet"'nacional no satisface las demandas de su auditorio, 

Como ya habiamos mencionado, es muy dificil determinar las 
in9uietudes 9enerales de una auditorio, sin embargo, RMI cuenta 
con un auditorio fiel, 9ue a pesar de las deficiencias, tanto 
técnicas de transmisión, como de contenido pro9ramático, sigue 
sintoni~ando sus distintas emisiones. 

Ello, en primera instancia nos llevaría a pensat"' que RMI cumple 
su misión óptimamente y satisface las demandas de su auditorio, 
al.ge que cuestionamos enormemente, ya que la comprobación de esta 
hipótesis se encuentra en la afirmación 9ue antes hicimos. 

•Cúales son las principales demandas de una auditorio 9ue escucha 
las emisiones de onda corta? 

Podemos dividir al auditorio en dos tipos: 

Al Les 9ue 
reflejo 
México. 

buscan temáticas actualizadas que proyecten el 
fiel de la vida en el pais emisor, en aste caso 

B> Los escuchas fortuitos que se interesan por las emisiones 
claras sin interferencias. 
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2 aspectos que de antemano nos dan una respuesta, ya que, si 
argumentamos primero que RMI ocupa gran parte de su tiempo d.::; 
transmisión a pro,9ramación con temáticas obsoletas y alejadas ds 
la realidad nacional, simple y sencillamente NO SATISFACE LAS 
DEMANDAS DE SU AUDITORIO, que busca informarse de los 
manifestaciones actualizadas de la vida nacional. 

Si a ello asresamcs que cualquie-r oyente internacional c:¡ue no se 
interese en el contenido sino en la forma, que incluye los 
aspectos técnicos de recepción, es obvio que la maltrecha sel"lal 
de RMI no satisfacerá a cualquier diexista medianamente e::igente. 

Con ello la segunda hipótesis queda comprobada ampliamente. 
Aunque, como habíamos dicho, existe un auditorio ~u~ esta 
satisfecho con las emisiones de RMI, conformCldo por die~:istas que 
captaron la sel'1al claramente en una ocasión, o escuchas cautivos 
c¡ue se aferran a las transmisiones, aunque deplorables, de "su 
al"'rorado pais". · 

Se debe recor"dar- que el auditorio es la base de una 
radiodi.f'usor·a, y F:Or' lo tanto se le debe un respeto -fundamental. 
Satisface1- cualquiera de sus demanda es necesario y esenc1al, 
siempre y ~uandc se a~e9ue a los intereses nacionales. Oe ello 
deducimos que RMI solo satisface las demandas de una pequsNiPima 
minoria de su auditorio "potencial". 
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ANEXO NUMERO 1 

A continuación citamos al9unas de las ft"ecuencias utilizadas por 
estos sistemas (1J, asi como sus estaciones de retransmisión, 
ello con el fin de ilustrar mejor este trabajo: (2) 

Au•treali• <Radio Australia> 
5995 7205 9645 11705 11855 15240 15395 
6035 7215 9655 11720 11910 15320 15415 
6060 7265 9710 11730 15140 15345 17715 
6080 9505 9720 11765 15160 15365 17750 
7120 9580 9760 11800 15180 15390 17795 
7135 9629 9770 11835 

Austria <Radio Aust1 .. i• lnternat ion•l > 
5945 7115 9655 9725 11830 12015 15320 
6000 7210 9660 9870 11840 15270 15410 
6155 7245 9720 11660 11915 

Bulgaria !Radio Soflal 
6035 6115 7150 7280 9740 11765 11900 
6045 6135 7155 9560 9755 11835 1531(• 
6070 6160 7215 9595 11720 11860 15385 
6085 7115 7255 9700 11735 

can ad a (Radio can ad a lnternational > 
3925 t 6065 7285 s 9650 11840 d 11945 15260 
5960 6140 9535 9740 d 11845 11955 15315 s 
5965 d 6195 9555 d 9755 11850 11960 15325 
5995 d 7155 d 9590 d 9760 11915 s 15140 15390 
6010 d 7185 d 9595 t 11710 11935 d 15150 17820 
6015 s 7230 d 9615 s 11720 11940 15235 17875 
6055 t 7235 d 9625 11775 
Las letras después de las frec:uenc1as indican las estaciones de 
retransmisión <relay stations): 
O= Oaventry, En9 land; 5= Sines, Portu9al; T= R. Tanpa, Tokio, 
Japón. 

(1) Es importante mencionar que las frecuencias que utilizan, 
tanto Radio Moscú, como Radio Beijin9, no se incluyen debido a 
9ue son demasiado extensas y porque no proporcionan datos 
e::actos, 

(2:) Información obtenida de 11 WORLD RADIO TV HANDBOOK 1987. 
Billboard PLlblications Inc., London, 1987. 
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Ec:u•dor <La Voz de los Andes, HCJBl 
3220 6130 9745 ll740 11910 15160 15295 
6050 6205 9765 11795 11925 15220 17790 
6075 6230 9860 11835 11960 15250 17890 
6080 9715 9870 11900 15115 15270 

E•P•l'I• CRactlo Nacional d• Espo11'1•> 
6020 9360 9650. 11715 11920 15365 17770 
6125 9530 9675 11730 11940 15375 17845 
7105 9570 9745 11815 15125 15380 17890 
7275 9620 9765 11880 15215 15395 21575 
7450 9630 

Ea tacto• Unidos de Amitric• CVoice of America) 
5q95 9455 9630 11680 15185 15415 17810 
6020 9465 965(> 11715 15195 15580 17830 
6040 95Z5 9670 11740 15205 17640 17865 
6080 9530 9700 11760 15245 17710 21545 
6125 9540 9765 11890 15265 17740 21560 
6130 9550 9815 11895 15315 17765 21580 
6140 9565 9840 11950 15400 17785 21590 
6155 9575 11580 15135 15410 17800 21610 
6190 9580 
La Voz de Amé~ica IVDAl tiene estaciones retransmisoras en: 
Isla. Asunción; Anti9ua; Belice; Botswana; Sri Lanl~a; Costa Rica 
Ka.va.la., Grecia; Manrovia, Liberia; Munich, Alemania del Este 
Filipinas; Rhcdes, Dodec:anese Islands; Tanger, Marruac:os 
Tailandia.; y Woofferton, Inglaterra .. 

Francia tRadia Fr•nctt Internationale> 
3965 7120 9605 9860 11805 15180 154.25 
5950 7135 9715 11670 11845 15190 15435 
5990 7145 9745 11690 11930 15195 1546<) 
6040 7160 9790 11700 11955 1520•) 17620 
6045 7Z35 9800 11705 11965 15300 177::0 
6055 7280 9805 11790 11995 15315 17850 
6150 9535 9810 11800 15155 15365 21620 
6175 9550 
Radie Franca lnternationale tiene estaciones de retransmisión 
GabOn y la Guyuna Francesa. 

Hun9rla <R•dic Bud•pest) 
6025 7155 7220 9520 
61 !CJ 7165 7225 9585 
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India 
3295 
3905 
4860 
6035 
6105 
6115 
6155 
6160 
7110 

Italia 
5990 
6050 
6165 
7235 

Japón 
5965 
5990 
5995 
6065 

<All India Radio) 
7120 9545 
7140 9551) 
7195 9610 
7215 9615 
7225 9630 
7255 9675 
'7260 9730 
7412 9735 
9535 9755 

9910 
10335 
11620 
11715 
117::?5 
1173(1 
11740 
1181(1 

<Radiotelevi&ione Italiana) 
7275 9585 11 790 
7290 9630 118(•0 
9560 9710 11810 
9575 9780 11905 

<Nippon 
6080 
6120 e 
7140 
7155 

Hose Kyokai) 
7180 95::?5 
7210 957(1 m 
7280 9645 m 
9505 9675 

Las estaciones retransmisot•as: 

11830 
11865 
11895 
11920 
11940 
15110 
15120 
15135 

15245 
15310 
15330 

9695 
9725 
11840 
11875 

15165 
15175 
15230 
15280 
15320 
15335 
15360 
15365 

15385 
17715 
17780 

11955 
15195 
15230 m 
15235 

15387 
17780 
17785 
17805 
17830 
17855 
17875 

21610 
21615 
21690 

15350 
17755 
17785 m 
17810 

S= Sines, Portu9al; M= Moyabi, Gabón; C= Cana.da. 

Paises Bajos <Radio Nedeland Wareldomroep) 
5955 6165 9525 9715 11735 15315 21475 
5990 7175 9540 9770 11740 15350 21480 
6020 7230 9590 9775 11930 15560 21485 
6040 7285 9610 9895 11935 15570 21540 
6050 9505 9630 11710 13770 17575 21680 
6110 9515 9650 11730 15280 17605 21685 
La radio de los paises bajos tiene estaciones retransmisoras en: 
Bonaire, Netherlands Antilles; y Talata/Volonondry, Madagascar". 

PakisUn <Radio PakisUn> 
3980 7365 9505 11672 12005 
4950 7375 9860 11735 12025 
6175 9455 11615 11745 15115 
6240 9460 11640 11790 15175 
7315 9465 11660 11995 15515 

República D•mocr~tica Alem•n• <R•dio Barlin 
5965 6115 7185 9645 11705 
6010 6125 7260 9665 1175(1 
6040 6165 7295 9730 11755 
6070 7105 9560 9740 11785 
6080 7115 9620 9770 11810 
6105 7165 

16:? 

15560 
15565 
15580 
15595 
15605 

17620 
17640 
17660 
17745 
21475. 

Intern•tion•l> 
11890 15440 
15145 17705 
15170 17755 
15240 
15255 

21465 
21540 



Repúblic• Federal Aleruana CDeutche Welle> 
3995 6100 7150 9570 97~5 11905 15405 
596() 6120 7160 9565 9745 11915 1541(1 
5990 6131) 7175 9600 9750 11945 17715 
5995 6140 7195 9605 9765 11950 177b5 
6000 6145 720(1 9610 9770 15105 17780 
6010 6155 7225 9615 117(15 15120 17800 
ó02f.t 6170 7235 96::5 11750 15135 17810 
60=5 6185 7265 9640 11765 15185 17815 
6C)3(1 6190 7270 9645 11785 15205 17825 
6035 7105 7275 9650 11795 15':45 17945 
6045 7110 7:.785 9670 11810 15275 17875 
6056 7120 9505 9680 15820 15311) 21540 
6065 7130 9515 969(1 11945 15320 :?1560 
6075 7135 9545 9700 11850 15300 21650 
6085 7145 9565 9715 11865 15355 21680 
Además de sus transmisores en Alemania del Este, Oeutche Welle 
tiene estaciones retransmisora.s erio •<igal i, Rwanda; en Sines, 
Portugal; Malta; Anti9ua.; Montserrat; Trintomalee, St"i Lanl~aq y 
CAnada. Alguna:s f1"ec:uencias son usada:s tanto en Alema;nia como por 
las estaciones retr'ansmisora.!'i. 

Reino 
3955 
3975 
5965 
5975 
5990 
5995 
6000 
6010 
6015 
6030 
6045 

Unido <British Srcadc•sting 
6050 7105 7230 
6060 71::?(1 72::5 
6085 712(1 7255 
6100 713(1 72bú 
6110 7150 7270 
61~5 7155 73:0 
6140 717(1 7325 
6150 7175 9410 
6185 7185 9530 
6195 7210 9565 

Corpcra.tion> 
9575 11690 
9600 11780 
9610 11835 
96'.';S 12040 
9660 12:095 
9750 15070 
976f) 15115 
9770 !519í; 
99;::5 15205 
9915 15235 

15390 
17695 
17705 
17715 
17790 
17810 
178S5 
1808(• 
21640 
21710 

Estas frecuenc1as son usadas por transmisores en el Reino Unido, 
al9una.s sor. usadas tamb1en por estaciones retransmiscras en otros 
paises. La BBC retransmite en: 
Berl1n, Alemania del Este; Isla Asunc:ión; Lesotho; Chípr'e; 
Masira.h Island, Oman; Síngapur; Sackvi lle, Cánadat Delanc~ USA; 
Greenvílle, USA; y Antisua. 

SudAfrica <Radio 
3230 6010 
4990 6065 
5990 

RSA> 
ólbO 
7270 

Suecia (Radia Sweden 
6(145 9565 9655 
6065 9ó05 9665 
7::65 9615 9695 
7275 9b30 9700 

9590 
9585 

Internat tonal) 
9715 
9730 
11705 
117;:;5 
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9615 
11900 

11785 
11925 
11950 
11955 

15185 
15:?20 

15245 
15345 
15390 

17780 
::1590 

15435 
17770 
21555 



Suiz• 
3985 
5965 
6035 
6135 

<Swiss 
6165 
6190 
9535 
9560 

Radio lntern•tional) 
9625 9730 
9óó5 9870 
9670 9885 
9725 

11795 
11840 
11905 

11935 
11955 
12030 

12035 
15430 
15570 

En si, ese es el panorama general de la radiodifusión en 
frecuencias de onda corta en el mundo. 
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ANEXO NUMERO 2 

ORGANIGRAMA GENERAL DEL SERVICIO MUNDIAL DE LA BBC 

A. - NOTICIAS 

La redacción esta organi:::ada de la siguiente manera: 

EDITOR (Editor> 
EDITOR ADJUNTO <Deputy Edi torl 
EDITOR EN JEFE <Mana9ing Editor, World Servic:e News> 
4 EDITORES DE REDACCION <Newsroom Ed i tors l 
EDITOR REGIOMAL <Re9iona.l Output Editor> 
EDITOR DEL SERVICIO EN INGLES !En9lish Output Editor> 
EDITOR DE ADMISION DE NOTICIAS <News lntake Editor> 
COORDINADOR DE ADMISION DE NOTICIAS <News Intake Co-Ordinatorl 

5 CORRESPONSALES NACIONALES 
-SECTOR DIPLOMATICO (Diplomatic Correspondent> 
-DE ASUNTOS EXTERIORES CForei9n Affairs Correspondent> 
-DE DEFENSA (Defense Correspondent) 
-SECTOR POLITICO CPolitical Correspondent> 
-SECTOR ECONOMICO CEconomics Correspondent) 

Además, el servicio noticioso de cuenta con un equipo de 50 
corresponsales eHtranjeros distribuidos en todo el mundo: 

1 en Abdijan 2 en Par is 
1 en Ankara 1 en Roma 
1 en Atenas 2 en Sao Paulo 
2 en Beijins en Sin9apur 
1 en Berlin 2 en Tokio 
1 en Bonn en Tunes 
2 en Bruselas en Varsovia 
1 en Budapest en Viena 
1 en Colombo <Sri Lanka) 5 en Washington 
1 en El Cairo 
1 en El Caribe 
1 en Ginebra 
1 en Islamabad 
1 en Jakarta 
2 en Jerusalem 
2 en Johannesburgo 
l en Lusal(a 
1 en Madrid 
3 en Medio-Oriente 
2 en Moscú 
1 en Naciones Unidas 
2 en Nairobi 
2 en Nueva Oelhi 
1 en Nueva Vor~k 
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8.- PRENSA CPublicityl1 

El organigrama de esta división esta conformado de la si9uiente 
manera: 

JEFE DE PRENSA Y PUBLICIDAD <Head oT Press and Publicity, World 
Service> 
OFICIAL EN JEFE DE PUBLICIDAD 
International Publicity Officer) 

INTERNACIONAL <Senior 

OFICIAL EN JEFE DE PRENSA INTERNACIONAL !Senior lnternaticnal 
Press Offic:er> 

C.- INVESTIGACION DE AUDIENCIAS V TRANSMISIONES INTERNACIONALES 
Cintern•tion•l Broadc•stins and Audience Reaearch>1 

La oficina esta integra.da asi: 

JEFE !Headl 
ASISTENTE CAssistant Head) 

D.-CAPACITACION CStaff Trainn!n9l1 

Cuenta con: 

ORGANIZADOR tStaff Trainin9 Organiser) 

E.-SERVICIOS EN INGLES <En9lish Serv!cesl1 

El servicio en Inglés esta inte9rado por: 

INTERVENTOR 
Servic:es) 

DEL SERVICIO EN INGLES !Contrcller: 

COMENTARISTA EN JEFE <Chief Commentatcr, World Service) 

EDITOR <Ed! ter) 
EDITOR EN JEFE CMana9in9 Editor) 

En9lish 

ORGANIZADOR DE PLANEACION V DESARROLLO CPlanning and 
Oevelcpment Or9aniset"') 
ORGANIZADOR DE PRESENTACIONES (Presentation Organiser) 
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-ASUNTOS DE ACTUALIDAD <Current Affairs, 
En9lish) 

JEFE (Head, Current Affairs, World Service) 

World Service, 

JEFE ADJUNTO (Deputy Head, Current Affairs, World Service) 
ASISTENTE (Assistant Head) 
8 PRODUCTORES EJECUTIVOS <Enecutive Producers) 

-PRODUCCIONES <Productions, World Service, English> 

JEFE DE PRODUCCIONES (Head of Productions> 
ASISTENTE DEL JEFE DE PRODUCCIONES (Assistant Head of 
Prcductions> 
PRODUCTOR EJECUTIVO DE TRANSMISIONES RELIGIOSAS <E::ecutive 
Producer, Reli9ius Broadcastin9) 
EDITOR EN JEFE DE DEPORTES <Mana9in9 Editor, Sport) 
PRODUCTOR EJECUTIVO, MUSICA (Executive Producer, Music) 
PRODUCTOR EJECUTIVO, MUSICA POPULAR <Executive Producer, 
Popular Music) 
PRODUCTOR EJECUTIVO, DRAMA <E::ecutive Producer, Drama> 
PRODUCTOR EJECUTIVO, CARACTERIZACIONES Y ARTES <E::ecutive 
Prcduce1 .. , Features and Arts) 

F.-CHARLAS Y CARACTERIZACIONES CENTRALES <Central T•lks and 
Featuras>: 

La oficina se integra por: 

JEFE <Head, Central Talks and Features> 
EDITOR <Editor, Features and Topical Reports> 
ASISTENTE CChief Assistant, Features and Topical Reports> 
EDITOR CIENCIA, INDUSTRIA Y EXPORTACIONES CEditor, Science, 
lndustry and Exports> 
ASISTENTE DEL EDITOR CIENCIA INDUSTRIA Y EXPORTACIONES 
<Assistant Editor, Sciencie, lndustry and Exports> 
EDITOR EJECUTIVO ASUNTOS DE ACTUALIDAD <Enecutive Editor, 
Current Affairs) 
ASISTENTE EN JEFE DE ASUNTOS DE ACTUALIDAD <Chieff Assistant, 
Current Affairs> 
ORGANIZADOR DE LA SECCION DE ASUNTOS DE ACTUALIDAD, 
INVESTIGACION E INFORMACION (Organiser, Current Affairs 
Research and Information Section) 
ASISTENTE COORDINACION DE EXPORTACIONES <Assistant, E>:port 
Liaison) 
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G.- BBC CINTAS TEMATICAS <BBC Topical Tapesl1 

La o.ficina esta conformada por: 

JEFE CHead, Topical Tapes> 
ASISTENTE CCh1ef Assistant, Topical Tapes) 

H.-INGLES POR RADIO y TELEVISION ceec ENGLISH>• 

BBC En9lish esta integrado de la siguiente manera: 

JEFE <Head) 
ASISTENTE CChief Assistant> 
PRODUCTOR EJECUTIVO, INGLES POR TELEVISION (Executive Producer, 
En9lish by Televis1on) 
ORGANIZADOR PROGRAMAT!CO, INGLES POR RADIO CPro9amme Organiser, 
Engl ish by Radio) 
GERENTE DE VENTAS <Soles Manager) 
GERENTE DE PUBLICACIONES <Publications Manager> 

I.-SERVICIO DE TRANSCRIPCION <BBC Trilnscripcion Servicel1 

El servicio de Transcripción esta formado por: 

JEFE <Head) 
GERENTE DE NEGOCIOS <Bussines.Mana9er> 
GERENTE DE PROGRAMAS (Programme Manager> 
GERENTE DE INGENIERIA <Engineel'ing Manager> 

J.-SERVICIO DE ULTRAMAR <Ovarse•• Service)1 

El Servicio de Ultramar esta dirigido por: 

INTERVENTOR <Controllerl 
ORGANIZADOR DEL SERVICIO DE ULTRAMAR <Organiset•,, Overseas 
Services) 

-SERVICIO AFRICANO CAfrican Service): 

JEFE <Head> 
ASISTENTE CAssistant Head) 
-HAUSA: Organi:ador Pro9ramático 
-SOMALI: Organizador Programático 
-SWAHILI: Or"9ani:;:ador Programático 
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-SERYlC!O ARABE <ARABlC SERYICE> 

JEFE <Head) 
ASlSTENTE tAssistant Head) 
ORGANIZADOR PRl!SENTACION (Qr9aniser, Preaenta.tion) 
ORGANIZADOR UNIDAD TEMATICA (Qrganiser, Topic:ill Unit) 
ORGANIZADOR ASUNTOS DE ACTUALIDAD tOr9aniser, Current Affairsl: 
ORGANIZADOR CARACTERIZACIONES Y MUS!CA (Qrganiser, Features and 
Music> 
ORGANIZADOR DE PUBLICACIONES (Qrganiser, Pub! ications) 

-SERVICIO ORIENTAL <Eastern Service) 

JEFE (Head> 
ASISTENTE (Assistant Head) 
UNIDAD TEMATICA (Topical Unit) 

-BENGALI: Ot•ganizador Pro9ramát1co 
-BURMESE: Orsani~ador Programático 
-HINOU: Or9a.nizador Programático 
-NEPALES: Ot•9ani:adcr Programático 
-PASHTO: Orguni;:ador· Pr-09ramático 
-PERSA: Or.9an l zador Pro9t•amát ice 
-TAMIL: Organizador Programático 
-URDU: Ot•ga.ni:.ador F·ro9ra.mático 

-SERVICIO PARA EL LEJANO ORIENTE (Far Eastern Service> 

JEFE <Head) 
ASISTENTE tAssistant Head) 

-CHINO: (Cantones y Mandarin> Organizador Pro9ra.mátíco 
-INDONESIO Y MALAYO: Or9ani"adcr Pro9ramá.tico 
-JAPONES: Organizador Pro9ra.mático 
-THAI / VIETNAMITA: Organizador Pro9ramático 

-SERVICIO LATINOAMERICANO (Latin American Service) 

JEFE (Headl 
ASISTENTE <Assistant Head) 

-PORTUGUES: Organizador Pro9ramAtico 
-ESPANOLl Organizador Programático 
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K.- SERVICIO EUROPEO <European Services) 

Esta dirigido por: 

INTERVENTOR tContrcllerl 
ORGANIZADOR SERVICIOS EUROPEOS COr9an1ser, European Services> 

-SERVICIO EN FRANCES Y PORTUGUES CFt•ench and Portu9uese Lan9ua9e 
Service) 

JEFE lHeadl 
ASISTENTE <Assistan Head) 

-PARA AFRICA: Or9ani::ador Programático 
-PARA EUROPA: Organizador Programático 

PORTUGUES: <Para Afric:a, Europa y Africa) ORGANIZADOR 
PRDGRAMATICD 

-SERVICIO EN ALEMAN (German Language Servu:e) 

JEFE <Head> 
ASISTENTE <A~sistant Head) 

-SERVICIO PARA EUROPA CENTRAL (Central European Service) 

JEFE (Head) 
ASISTENTE <Assistant Head) 

-CHECO y ESLOVACO: Or9ani::ador Pt"'o9ramático 
-FINLANDES: Organizador Pro9ramáticc 
-HUNGARO: Organio:adot· Programático 
-POLACO: Organizador Programático 

-SERVICIO PARA EL SURESTE DE EUROPA (South East European 
Service> 

JEFE lHead> 
ASISTENTE lAssi&tant Head) 

-BULAGARO: Org~nizador Programático 
-GRIEGO: Organiz~dor Prc9ramático 
-RUMAN01 Organizador Pro9ramatico 
-SERBO-CROATA1 Ot~9a.nizador Pro9ramát leo 
-TURCO: Or9aniz.ador Pro9ramB.tico 

-.SERVICIO RUSO <Russian Service) 

JEFE tHead) 
ASISTENTE (Assistant Head) 
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L.- INGENIERIA <En9ineerin9 World Service) 

INGENIERO EN JEFE CChief En9ineer>: John Corbett 
ASISTENTE <Assistant Chie·f En9ineer): Alee: Thomas 

".-MONITOREO <BBC MONITORING> 

Esta división esta inte9rada de la si9u1ente manera: 

GERENTE GENERAL <General Manager) 
GERENTE GENERAL ADJUNTO <Deputy General Mana9er) 
JEFE DEL DEPARTAMENTO DE RECEPCION <Head 
Oepartmen t > 

of Rec:eption 

EDITOR, NOTICIAS Y PUBLICACIONES lEdi tor, 
Publica ti ons) 

News and 

ASISTENTE DEL JEFE DE RECEPC!ON lAssistant Head of Reception 
Oepartment > 
ASISTENTE DEL EDITOR DE PUBLICACIONES (Assistant Editor, 
Pub 1icat1 ons) 
ASISTENTE DEL EDITOR DE NOTICIAS <Assistant Editor, News> 
GERENTE ~E MERCADEO Y VENTAS <Marketing ec Sales Manager> 

N.-FINANZAS <World Service Finance) 

La oficina se conforma asi: 

JEFE DE CONTABILIDAD <Chief Accountantl 
JEFE DE FINANZAS <Head of Finance> 
ASISTENTE DEL JEFE DE FINANZAS <Assistant Head of Finance) 

0.-RECURSOS Y ADMINISTRACION <Resourses and Administration> 

La oficina esta integrada con las siguientes personas: 

INTERVENTOR (Controller 1 Resourses and Administration) 
JEFE DEL SISTEMA DE COMPUTADORAS (Head of Computer Systems> 
JEFE DE RECURSOS OPER~CIONALES <Head of Operational Resourses> 
JEFE DE ADMINISTRACION DE ULTRAMAR <Head of Overseas 
Administration) 
JEFE DE DESARROLLO, ADMINISTRACION DE ULTRAMAR (Development 
Manager, Overseas Administration> 
JEFE DE INSTALACIONES Y ADMINISTRACION <Head of Premisos and 
Administration> 
ASISTENTE DE AOMIN:STRACION CAssistant Head, Administration> 
ASISTENTE DE INSTALACIONES <Assistant Head, Premises) 
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P.-RELACIONES INTERNACIONALES <lntern•tional Relationsl 

INTERVENTOR <Controllerl 
JEFE (Headl 

Q.-EMPRESAS DE LA BBC <BBC EntRrprises Llmitedl 

La oficina cuenta con: 

JEFE EJECUTIVO (Chiei E:<ecutivel 
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ANEXO NUMERO 3 

OFERTA PROGRAMATICA DEL SERVICIO LATINOAMERICANO POR TEMAS1 

Los programas informativos <t>: 

1. - Nombre del Programa: "ACTUALIDADES". 
2.- Objetivo: Dar a conocer el punto de vista de la BBC, a través 
de sus comentaristas, sobre temas de relevancia mundial e 
informar profundamente sobre temas diversos. 
3.- Génet•o: Informativo-Noticioso. 
4.- Estructura: 2 Secciones: lra. parte netamente informativa
noticiosa: "PRIMERA PLANA", referente a noticias de relevancia 
tanto local (Gran Bretal"fa) como internacional Clas más 
importantes>; y 2da. parte recreativa: Radio-Revista, con 
secciones de Deportes, Música, Literatura y Comentarios sobre 
temas de actualidad. 
5.- Duración: SO Minutos apronimadamente. 
é.- Periodicidad: De Lunes a Viernes, 2 veces al dia una versión. 
7.- Horario: 18:'.:5 y 21: 1(1 de Lunes a Viernes tiempo de MéHico, 
después de los Boletines de Información. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno y una 
repetición el mismo dia. 
10.- Temática: Tópicos de actualidad y noticias más relevantes 
del dia, les temas del momento, comentarios especiali::s.dos, 
reportajes, entrevistas, música y deportes. 

1. - Nombre del Pros rama: 11 BOLETIN INFORMATIVO". 
2.- Qbjetivo1 Dar un vistazo general a lo más relevante 
acontecido en el mundo. 
3.- Género: Informativo-Noticioso 
4.- Estructura: Noticiario: Teasser - Noticias detalladas-
Teasser final. 
5.- Duración: 10 minutos, dependiendo de la Información. 
6.- Periodicidad: Diariamente, 4 emisiones. 
7.- Horario1 18: 15, :?O: 15, 21:00, y 22:0(1 horas, tiempo de 
México, diariamente. 
8.- Auditorio Intencional1 General. 
9.- Modalidad de ProducciOn y Difusión: 4 Servicios diariamente, 
se actualizan en cada transmisión. 
10.- Temática: Información de la Gran Bretaha e Internacional en 
general. 

(1) Los dias y los horarios corresponden a. el tiempo central de 
México. 
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1.- Nombre del Programa: "INFORHATlVO MATINAL". 
2.- Objetivo: El punto de ~ista de la BBC sobre el panorama 
9eneral del acontecer mundial. 
3. - Género: Informativo Noticioso. 
4.- Estructura: Noticiario. 
5.- DuraciOn: 30 Minutos. 
ó.- Periodicidad: Diario. 
7.- Horario: 05:00 a 05:30 horas tiempo de Mé::ico. 
B.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Di.fusión: Uno distinto cada dia, 
este programa constituye la transmisón matutina del servicio 
latinoamericano en espa~ol. 
to.- Temática: Reporta.Je 
corresponsales, entrevistas 
británica. 

internacional con despachos de 
y una resef"la de la prensa matutina 

1.- Nombre del Programa: "DESPACHOS Y COMENTARIOS". 
2.- Objetivo: Oa1- a c:onocer el punto de vista de los 
corresponsal~;; de la BBC sobre los sucesos mas importantes del 
momento. 
3.- Género: Informativo-Notic:ioso. 
4.- Estructura: Un locutor da lectura al articulo de Lmo do los 
corresponsales de la BBC. 
5. - Duración: 5 minutos. 
b.- Pe1•iodicidad: diario (2 veces al dia) 
7.- Horario: ZO: 1(1 y 22: 10 horas de lunes a dom1n9a tiempo de 
México. 
B.- Auditorio Intencional: General 
9. - Modal id"'d de Producción y Difusión: Uno distinto ca.da ve::. 
10.- Temática: An~lis1s a fondo de noticias del momento. 

1.- Nombre del Programa: "EL MUNDO DE HOY 1
'. 

z. - Objetivo: Ofrecer un panorama profundo y el punto de vista de 
la BBC, sobre los sucesos mas importantes de la semana en el 
mundo. 
3.- Genera: lnformativo-t~oticioso. 
4, - Estructura; Teasser-Informacion detallada con aud íos. 
5.- Duracicn: 15 minutog. 
6.- Periodicidad: 2 veces por semana, solo los Viernes. 
7.- Horario: Viernes 19115 y 20:45 horas tiempo de Mé>tico. 
a.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: El programa se repite el 
mismo dia pero en diferentes horarios. 
10.- Tem~tica: lnformacion de actualidad, noticias más relevantes 
de la semana. 
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L- Nombre del Programa: "LA SEMANA ECONOMICA", 
2.- Objetivo: Comentarios y puntos de vista sobre los temas 
econ6micos mundiales más relevantes de la semana. 
3.- Género: Informativo-noticioso. 
4.- Estructura: Varios comentarios documentados solbre temas 
distintos. 
s.- Duración: 5 minutos. 
6.- Periodicidad: Semanal 2 Veces el mismo dia. 
7.- Horario: Domingos 18:25 y 21:10 horas tiempo de México. 
a.- Auditorio Intencional: General 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estrieno y una 
repetición el mismo dia. 
10.- Temática: Economia. 

1.- Nombre del Pro9rama: "SIETE DIAS 11
• 

2.- Objetivo; Ofrecer el punto de vista de la BBC sobre los 
temas noticiosos mas importantes de la semana, a nivel mundial. 
3.- Género: Infot•mativo-Noticioso. 
4.- Estructura: Teasser-lnformación de tal lada con audios 
ori91nales y comentat•ios. 
5.- Duración: 15 minutas. 
6.- F'eriodicidad: Semanal, domingos dos veces el mismo dia. 
7.- Horat·io: Domin9os 19:00 y 21:15 horas tiempo de Mé>:ico. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno y una 
repetición el mismo dia. 
10.- Temática: Los cronistas de la BBC coment.:m los temas más 
destacados de la semana. 

1.- Nombt~e del Programa: "LA SEMANA EN AMERICA LATINA 11
• 

2.- Objetivo: Ofrecer un panorama de los sucesos mas importantes 
de la semana ocurridos el la America Latina. 
3.- Género: Informativo-Noticioso. 
4.- Estructura: Noticiario. 
5.- Duración: 15 Minutos. 
6.- Periodicidad: Semanal 2 veces el sábado. 
7.- Horario: Sábados 19:00 y 21:45 Horas tiempo de México. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno y una 
repetición el mismo dia. 
10.- Temática: Noticias de Latinoamérica, politica, eccnomia, 
ecologia, etc. 
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1. - Nombre del Programa: "PRIMERA F'LANA 1
'. 

2.- Objetivo: Difundir las noticias má~ relevantes del dia. 
3.- Género: Informativo-noticioso. 
4.- Estr·uctura: Noticiario. 
5.- Out·ación: variable de 15 a 20 minutos. 
é.- Periodicidad: de Lunes a Sábado 2 veces cada dia. 
7.- Horario: Despues del Boletin informativo de las 18:15 y 21:00 
horas tiempo de MéHico. 
8.- Auditorio Intencional: Genet•al. 
9.- Modalidad de Producción y Di-fusión: Este pro91•ama se 
encuentra inte9rado en las emisiones de Actuñlidades de Lunes a 
Viernes y en forma independiente los sábados <15 min. >; el mismo 
dia se difunden 2 vet•siones en horar-ios distintos. 
10.- Temática: Comentarios de temas de actualidad en Gran 
Bretaf'fa, los encabe;:ados mas importantes del dia. 

1.- Nombre del Programa: "PANORAMA''. 
2.- Objetivo: Profundi::ar en algun tema de interes general. 
3.- Género: Informativo. 
4. - Estructura: Monotemático, en series de varios pro9ram.?.s, 
entrevistas y repot•tajes. 
5.- Duración: 25 Minuto~. 
é.- Periodicid.,.d: 2 veces por semana <Lunes y Sábado). 
7.- Horario: 19:30 los Lunes y 20:35 los Sabados CT de Mé::ic:o>. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: 2 Veces por semana. 
10.- Temática: Tópicos de interés general, según los temas de 
actualidad 

Lo5 programas con información especializada: 

1.-:- Nombre del Programa: "LA CIENCIA AL DIA 11
• 

2.- Objetivo: Difundir los adelantos Médicos, Técnicos y 
Cientificos lo9rados en todo el Mundo especialmente en Gran 
Bretaf'la. 
3.- Género: Info1·mativo. 
4.- Estructura: Noticiario CMultitemático>. 
5.- Duración: 15 Minutos. 
6.- Periodicidad: 2 veces por semana, Lunes y Miércol~s. 
7.- Horario: 19: 15 los Lunes y 20: 15 los Miércoles <Hr. de Me>:. l. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: 2 Veces a la semana, un 
estreno CLunes) y una repetición <Miércoles). 
10.- Temática: Adelantos Médicos, Técnicos y Cientificos en todas 
partes del Mundo apegado a temas de actualidad. 
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1.- Nombre del Pro9ramo.: "MUNDO AGRARIO". 
2.- Objetivo: Difundir aspectos de relevancia a9ricola y 
veterinaria tanto en la Gr·an Bretaf'fa, como en todo el mundo. 
3.- Género: Informativo. 
4.- Estructura: Multitemático, Teasser al principio, incluye 
entrevistas e investigaciones. 
s.- Duración; 15 min. 
6.- Periodicidad: 2 veces por semana. 
7.- Horario: Martes 19:15 y Jueves a las 20:45 hrs (T de Me:~.> 

8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidqd de Producción y Difusión: Un estreno el Martes, y 
una repetición los Jueves. 
10. - Temática: Agropecuaria y Ecológica. 

1. - Nombre del Pro9rama: "INDUSTRIA Y TECNOLDGIA 11
• 

2.- Objetivo: Di.fundir los aspectos y los avances de la industria 
y la tecnolo9ia tanto británicas como mundiales. 
3.- Género: Informativo. 
4.- Estructura: Noticiario, reportajes <2 por lo menos en cada 
emisión> música entre cada sección. 
5.- Duración: 15 Minutos. 
ó.- Periodicidad: 2 veces por semana, Martes y Jueves. 
7,- Horario: 20: 15 Martes y 19: 15 Jueves tiempo de Mé):ico. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de ProdLtcción y Difusión: Estt"ena cada emisión. 
10. - Temática: Indust1~ia y tecnologia, todos los aspectos desde 
abonos para plantaciones hasta aviones y terremotos. 

!.- Nombre del Programa: "LA MUJER EN EL MUNDO". 
2.- Objetivo: Fortalecer la lucha femenina por ocupar su lugar en 
el mundo, mediante la difusión de aspectos y bio9raf las de 
mujeres importantes. 
3.- Género: Informativo. 
4. - Estructura: Narración c:on entrevistas y reportajes. 
5.- Duración: 15 Minutos. 
ó.- Periodicidad: Martes y Viernes. 
7. - Horario: 19: 45 los Martes y Viernes a las 20: 15 (T de Mex. >. 
a.- Auditorio Intencional: Las Mujeres que escuchan el servicio 
latinoamericano de la BBC. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno los viernes 
y una repetición los martes. 
10.- Temática: La mujer y su papel social, personajes femeninos 
relevantes y circunstancias de interés para las mujeres de 
latinoamerica y del mundo. 
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Los programas cultural••• 

1.- Nombre del Programa: "LETRAS V ARTES". 
" Objetivo: Difundir un panorama cultural de la Gran Bretaf'fa y 
resaltar sus diversas manifestaciones. 
3. - Género: Cultural. 
4.- Estructura: Noticiario cultLiral, incluye entrevistas, música 
e intervenciones especiales. 
5.- Duraci6n: 25 Minutos. 
b. - Periodicidad: Semanal 2 veces el mismo dia. 
7.- Horario; Domin9os a las 18:30 y a las ::?0:35 <T de Mex.). 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de ProducciOn y Difusión: Un estreno y una 
repeticion el mismo dia. 
10.-Temática: Cultur·a, música, arte, teatro, literatura, cine, 
etc. 

1. - Nombre del Programa: ºPAGINAS DE UN LIBRO". 
2.- Objetivo: Difundir el c:¡uehacer literario Universal, y 
especialmente el Británico. 
3.- Género: Cultural. 
4.- Estructura: Narración junto con la caracterizac;.ón a una sola 
ve;:, serial. 
5.- Ouraci6n: 15 Minutos. 
b. - Periodicidad: Dos veces por semana, Lunes y f'tiérc:oles. 
7.- Horario: Lunes 20: 15 y Miércoles: 19:45 horas <T. de Mei:. >. 
B.- Auditorio lntenc1onal: General. 
9.- Modalidad de Producción y Di fusión: Un estreno miércoles, y 
una repetición los lunes, adaptación reali;;::ada por Guillermo León 
Rui;:. 
10.- Temática: Diversas Obras literarias, Adaptación y Narración 
del Inglés al Espaftol. 

1. - Nombre del Pro9rama: "EL LEGADO LITERAR!D BRITANICD". 
2.- Objetivo: Difundir los valores literarios de la Gran Bretaf'1a 
y dar relevancia a sus escritores. 
3.- Género: Cultural. 
4.- Estructura: Series de programas descriptivos, tanto 
biográficos como operisticos. 
5.- Duracións 15 Minutos. 
6.- Periodicidad: Dos veces por semana <Lunes y Miércoles>. 
7.- Horario: Lunes 20:45 y Miét"coles 19:30 hrs. <T.de Me>:.>. 
8,- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno los Lunes y 
una repetición los Mierc:oles. 
10. - Temática: Epocas, personajes, obras del quehacer literaria 
de la Gran Bretaf'1a. 
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Los programas de Interés General: 

1.- Nombre del Programa: ºHOLLYWOOD, FABRICA DE SUENOS 11
• 

2.- Objetivo: Dar a conocer algunos ?Spectos de la evolución 
cinematográfica en el mundo y resaltar las modalidades de esta 
actividad. 
3.- Género: Espectáculos. 
4.- Estructura: Reportaje Seriado, descriptivo-narrativo, con 
entrevista, music:ali=ac:ión. 
S. - Duración: 15 Minutos. 
b.- Periodicidad: ::! veces por~ semana, Martes y Jueves. 
7.- Horaria1 Martes 19:3() y Jueves :?O: 15 tiempo de Mé~;1co. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de F'roduc:c:ión y Difusión: Estreno cada emisión. 
10.- Temática: F'asajes anecdóticos o situaciones inter~santes en 
la evolución c:1nemato9ráfica, as! come algunos aspectos y 
b109rafla~ de personajes del cinema mundial. 

1. - Nombt"'e del Proqrama: "AL F IE DEL BIG-BEN". 
2.- Objetivo: Dar-a conocer aspectos relevantes de la vida en la 
G1~an rret¿;f"la: turisticos, musicales, modas, curios1dades 1 etc •• 
3.- Género: Inform~tivo-Musical. 

4.- Estructur.:\: Mult1-temético. un tema central y varios con 
menos relevancia, se incluye una sección musical amplia. 
5.- Duración: 15 Minutos. 
6. - Periodicidad: '.2 veces por semana (Marte~ y Sábado~}. 

7.- Hor~ario: Martes 21):45, Sábados 21:30 hrs. tiempo de Mé>:ic:o. 
6.- Auditorio Intencional: Gener&l. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno y una 
repetición. 
ló. - Temática: Aspectos diversos, moda. turismc, cosüs curiosas, 
música, escandalas. en si pa.sa,;es cotidianos de la vida 
Sri tán ica. / 

1. - Nombre del Pro9r.:.ma: "ENTRE EL TAMESIS 'I LA HISTORIA". 
2.- ObJetivo: Dar a conocer los pasa.les y los lugares históricos 
de la Gran Bretafl'la, con el fin de atraer la atención y resaltar 
el interés del auditorio sobre la 9ran tradición histórica y 
cultural de ese pais. 
3.- Género: H1stórico-cultural. 
4. - Estructut~a: Radio-Revista. 
5.- Duración: 15 minLltos. 
6.- Periodicidad: Semanal (Sábados). 
7.- Horario: 18:45 hrs. tiempo de Mé::ico. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9. - Modalidad de Prcéjucción y Difusión: Un estreno cada semana. 
10.- Temática: Historia, tradiciones, cultura, pasajes 
anecdóticos c2 Londres y sus alr•ededores, con una descripción de 
la evolución histérica de esñ Ciudad. 
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Le• progr•m•• Musicales• 

1.- Nombre del Programa; "JAZZ DESDE LONDRES" .. 
2. - Objetivo; Dar a conocer la evolución, algunos pasajes 
t"eferentes a esta corriente musical, asi como sus más fieles 
representantes. 
3 .. - Género; Musical. 
4.- Estructur"a: Serie, Mt:isica, acompahada de te:{tos descriptivos; 
se presentan melodias completas. 
5.- Duración: 15 minutos. 
6.- Periodicidad: 2 veces por semana CHiércole5 y Sábado>. 
7.- Horario: Miércoles a las 20:45 y los Sábados a las 20:15 hrs. 
B.- Auditorio Intencionalr General. 
9.-·Modalidad de Prcduc::ción y Oi-fusións Un estreno en cada 
emisión. 
10.- Tematica: Jaz~. 

1.- Nombre del Programa: "PENA LATINOAMERICANA 11 • 

2.- ObJetivo: Difundir todo lo relacionado con el folklor 
latinoamericano, especialmente la mUsica. 
3.- Género: Musical. 
4.- Estructura: Música a.compa.l"iada de comentar·ios alusivos, se 
incluyen melodias completas, a.si como pláticas con corresponsales 
en la.tinoamérica que profundi:a.n sobr·e algún tema en particular. 
s.- Duración: 30 minutos .. 
6.- Periodicid<id: Semanal. 
7.- Horario: Jueves 19:30 hrs. 
B.- Auditorio Intencional: El propio del servicio latinoamericano 
de la llBC. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Uno diferente cada 
oc.;asión. 
10.- Temática: F'olldor y manifestaciones musicales d~ América 
La.tina. 

1.- Nombre del Programa: "RITMO". 
2.- Objetivo General: Difundir y dat- mayor relevancia a las 
manifestaciones musicales tanto Británicas como internacionales. 
3.- Género: Musical. 
4.- Estructura: Músicü acompaNada d~ comentarios- melcdiüs 
completas y lectura de algunas cartas del auditorio- sección de 
las 10 mejoras melod!as de la semana. 
5.- Duración: 45 minutos. 
6,- Periodicidad: 2 veces por semana SAbadcs y Domingos. 
7.- Hot"'arioJ Sábados y Domingos a las 19: 15 horas. 
8.- Auditorio Intencional: Juvenil. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno los Sábados y 
una repetición les Domingos. 
10.- Temi1tica: Los éxitos musicales del momento en Gran Br'etaf-ia. 
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Los programas educativos1 

1.- Nombre del Programa: "INGLES POR RADIO". 
2.- Objetivo: Enset"ranza del Inglés para difundir ese idioma. como 
lengua universal. 
3. - Género: Educativo. 

;:= ~~;:~~!~:~ª~s s~~~~t=:. lecciones bi l ingCles, drama,, etc:. 

6. - Pet"iodicidad: de Lunes a Viernes. 
7.- Horario: 20:30 Horas. 
8.- Auditorio Intencional: General. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Lecciones previamente 
preparadas por el e9uipo de ENGLISH BY RADIO del World Set"vice, 
Tres cursos elementales e intermedios, en cinco lecciones 
semanales alternas. 
10.- Temética: La enseha:a del Inglés, distintos aspectos del 
idioma Inglés. 

Los programas especiales para la correspondencia del auditorio. 

1.- Nombre del Programa: "EL CIRCUITO". 
2.- Objetivo: Estrechar la comunicación con el auditorio y entre 
el auditorio a través de ~u correspondencia. 
3.- Género: Informativo. 
4.- Estructura: Comentarios, lectura de cartas e intercambio de 
ideas y opiniones. 
5.- Dufación: 30 minutos. 
6. - Periodicidad; 2 veces por semana <Viernes y Domingos>. 
7.- Horario: Viernes 19:30 y Oom1n90~ 21:30 hrs. 
a.- Auditorio Intencional: Las personas 9ue escriben al servicio 
latinoamericano de la BBC. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Un estreno los Viernes y 
una repetición los Domingos. 
10. - Temática: La bús9ueda de poner en contacto a los distintos 
escuchas del servicio latinoamericano as! como comentarios sobre 
la correspondencia. 

181 



1, - Nombre del Pro9rama: "RADIO CLUB LATINOAMERICANO". 
2.- Objetivo: Abrir un espac:io dantro de la programación a los 
diexistas del mundo para difundir temas ,~e.oferentes a los 
comunicaciones y la Radio. 
3. - Género: Informativo .. 
4. - Estructur.;u Comentarios, reportajes y una secc:iCm en la 9ue 
se responde a algunos cuestionamientos contenidos en la 
correspondencia del auditorio. 
s.- Duración: 20 minutos, 
6.- Periodicidad: :? veces por semana <Miércclas y Domin90). 
7.- Horario: Miér~oles 19:10 y Domin9os 20:15. 
8.- Auditorio Intencion.;11: Clubes y aficionados diexistas. 
9.- Modalidad de Producción y Difusión: Uno distinto cada vez, el 
programa esta basado en dos aspectos: temas de comunicación y 
radio, y las dema.ndas del auditorio a través de las 
c:arrespondenc: i a. 
10.- Temática; Aspectos de radiodifusión por onda c:orta, 
comentarios c:ientificos, así como dudas del auditor•io al 
respecto. 

En Cl.lanto a la distribución programática, la relación diaria esta. 
conformada de la siguiente manera: 

LUNES 

HORA GMT 

11:00 
11:30 

l'IARTES 

00: 15 
00:25 
01: 15 
01:30 
02:00 
02110 
02:15 
02:3(> 
02:45 
03:00 
03: 10 
04100 
04: 10 
04: 15 

LUNES 

HORA MEXlCO 

05:00 
05:30 

LUNES 

18:15 
18:25 
19:15 
19130 
20100 
20: 10 
20: 15 
20:30 
20:45 
21:00 
21:10 
22:00 
22:10 
22: 15 
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INFORMATIVO MATINAL 
CIERRE 

le~.BOLETIN INFORMATIVO 
ACTUAL !DADES 
CIENCIA AL OIA 
PANORAMA 
2do. BOLETIN INFORMATI'JO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
PAGINAS DE UN LIBRO 
INGLES POR RADIO 
LEGADO LITERARIO SR!TANJCO 
3er~ BOLETJN INFORMATIVO 
ACTUAL! DAOES 
4to. BOLET!N INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 



MARTES 

HORA GMT 

11:00 
11:3(1 

11IERCOLES 

0(1: 15 
00::5 
01:15 
01:30 
01:45 
o::oo 
02:10 
02:15 
02:30 
02:45 
03:00 
03; 10 
04:00 
04: 10 
04:15 

MIERCOLES 

HORA GMT 

11:0(1 
11:30 

JUEVES 

00:15 
00:25 
01: 10 
01:30 
01:45 
02:00 
02:10 
02: 15 
02:30 
02:45 
03:00 
03: 10 
(14:00 
04:10 
04: 15 

MARTES 

HORA MEXICO 

05:00 
05:30 

MARTES 

18: 15 
18:25 
19:15 
19:30 
19:45 
20:00 
20:10 
20:15 
20:30 
20145 
21:00 
21:10 
22:0c) 
22:10 
22:15 

MIERCOLES 

HORA MEXICO 

05:00 
05:30 

111ERCDLES 

18: 15 
18:25 
191 10 
19130 
19:45 
20:00 
20:10 
20: 15 
20:30 
20:45 
21:00 
21: 10 
22:00 
22110 
22:15 
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INFORMATIVO MATINAL 
CIERRE 

ler.BOLETIN INFORMATIVO 
ACTUALIDADES <PRIMERA PLANA! 
MUNDO AGRARIO 
HOLLYWOOD LA FABRICA DE SUENOS 
LA MUJER EN EL MUNDO 
:do. BDLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
INDUSTRIA Y TECNOLOGIA 
INGLES F'DR RADIO 
AL PIE DEL B!G-BEN 
3er. BDLETIN DE INFORMACION 
ACTUALIDADES 
4to. !JOLETIM INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 

INFORMATIVO MATINAL 
CIEl\RE 

ler.BDLETIN INFORMATIVO 
ACTUALIDADES 
RADIO CLUB LATINOAMERICANO 
LEGADO LITERARIO 6RITANICO 
PAGINAS DE UN LIBRO 
2do. BOL.ETIM INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
LA CIENCIA AL DIA 
INGLES POR RADIO 
JAZZ DESDE LONDRES 
3er. 60LETIN INFORMATIVO 
ACTUALIDADES 
4to.BDLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 



JUEVES 

HORA GMT 

11:00 
11:30 

VIERNES 

00: 15 
,00:25 
01: 15 
01:30 
02:00 
02:10 
02:15 
02:30 
02:45 
03:00 
03:10 
04:00 
04:10 
04:15 

VIERNES 

HORA GMT 

11:00 
11:30 

SABAOO 

00: 15 
00:25 
01: 15 
01:30 
02:00 
02: 10 
02:15 
02:30 
02:45 
03:00 
03:10 
04:00 
04: !() 

04: 15 

JUEVES 

HORA MEXICO 

05:00 
05:30 

JUEVES 

18: 15 
18:25 
19: 15 
19:30 
20:01) 
20:10 
20:15 
20:30 
20:45 
21:00 
21: 10 
22:00 
~2: 11) 

=== 15 

VIERNES 

HORA MEXICO 

05:00 
05:30 

VIERNES 

18: lS 
18:::?5 
19: 15 
19:30 
20:00 
20: 10 
20: 15 
20;3(1 
20:45 
21:00 
21: 10 
22:00 
22: 10 
22: 15 
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INFORMATIVO MATINAL 
CIERRE 

ler. BOLETIN INFORMATIVO 
ACTUALIDADES 
INDUSTRIA Y TECNOLOGIA 
F'ENA LATINOAMERICANA 
2do.BOLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
HOLLYWOOD LA FABRICA DE 
INGLES POR RADIO 
MUNDO AGRAR ID 
3er.BOLETIN INFORMATIVO 
ACTUALIDADES 
4to. BOLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 

INFORMATIVO MATINAL 
CIERRE 

ler. BOLETIN INFORMATIVO 
ACTUAL! DADES 
EL MUNDO HOY 
CIRCUITO 
2do. BOLETI N INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
LA MUJER EN EL MUNDO 
INGLES POR RADIO 
EL MUNDO OS: HOY 
3er. BOLETIN INFORMATIVO 
ACTUALIDADES 
4to. BOLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 

SUENOS 



SABADO 

HORA GMT 

11:00 
11:30 

DOl'llNGO 

00: 15 
00:25 
00:45 
C•l:OO 
01: 15 
02:00 
02110 
02: 15 
02:35 
03:00 
03: 10 
03:30 
o::45 
04:00 
04:10 
04:15 

DOMINGO 

HORA G~IT 

11:00 
11:~0 

LUNES 

00: 15 
00:25 
00:30 
01:00 
01: 15 
02:00 
02: 10 
02: 15 
02:35 
03:00 
03: 15 
03:30 
04:(•0 
04: 10 
04: 15 

SABADO 

HORA MEXICO 

05:00 
05:30 

SABADO 

18: 15 
18:25 
18:45 
19:00 
19: 15 
20:00 
20:10 
20: 15 
20:35 
21:00 
21: 10 
21:3(1 
21:45 
22:00 
22:10 
22: 15 

DOMINGO 

HORA MEXICO 

05:(10 
05:30 

DOMINGO 

18: 15 
18:25 
18:30 
19:00 
19: 15 
20:00 
20: 10 
20:15 
20:35 
21:00 
21: 15 
21:30 
22:00 
22:10 
22: 15 
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INFORMATIVO MATINAL 
CIERRE 

ler.BOLETIN INFORMATIVO 
PRIMERA PLANA 
ENTRE EL TAMESIS Y LA HISTORIA 
LA SEMANA EN AMERICA LATINA 
RITMO 
2do,BDLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
JAZZ DESDE LONDRES 
PANORAMA 
3er. BOLETIN INFORMATIVO 
PRIMERA PLANA 
AL PIE DEL BIG-BEN 
LA SEMANA EN AMERICA LATINA 
4to.BOLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 

INFORMATIVO MATINAL 
CIERRE 

ler. BOLETIN INfORMATIVD 
SEMANA ECONOMICA 
LETRAS Y ARTES 
SIETE DIAS 
RITMO 
2do. BOLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
RADIO CLUB LATINOAMERICANO 
LETRAS Y ARTES 
3er. BOLETIN INFORMATIVO 
SIETE D!AS 
CIRCUITO 
4to. BOLETIN INFORMATIVO 
DESPACHOS Y COMENTARIOS 
CIERRE 



ANEXO NUMERO 4 

Actualmente la programación de Radio Mexic:o Internacional esta 
conformada de la siguiente manera: 

OFERTA PRDGRAMATICA: Distribucion por dla: 

--------------------------- DOMINGO ----------------------------

HORA tGMTl 

VESPERTINO 

12:55 
13: 15 
13::o 
14:00 
14:30 
15: 00 
15:30 
16:00 
16:3(1 
17:00 

NOCTURNO 

19:5:: 
20: 15 
:20:30 
20:tl5 
::.'.:.l:(J(J 
21::0 
22:00 
2:2:30 
23100 
23:30 

LUNES 

00 00 
00 30 
01 t)O 
01 30 
02 00 
1)2 30 
03 00 
03 30 
04 00 
05 00 

HORA <MEX) 

MATUTINO 

06:55 
07:15 
07:30 
08:00 
08:30 
09:00 
09:30 
l(J:OO 
10:30 
11:00 

VESPERTINO 

1::55 
14: 15 
14:30 
14:45 
15:00 
15:30 
16:(10 
16:30 

17: ºº 
17:30 

PROGRAMA 

SENAL DE ESTAC!DN, HIMNO NACIONAL 
MUSICA NUESTRA 
ECOLDGIA HOY 
EL NOTICIARIO 
LA ENTREVISTA DE HOY 
RADIO CORREO DEL AIRE 
MUS!CA LATINA 
CANTOS PARA NINOS 
FLORA Y FAUNA DE MEXICO 
DESPEDIDA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
AQUI MEXICO 
MEXICO TAURINO 
EL POETA Y SU PALAB"A 
EL NOTICIARIO 
FLORA Y FAUNA DE MEX!CO 
RADIO CORRED DEL AIRE 
LA MUSICA Rm1ANT!CA DE MEX !CD 
LO QUE SE VE Y OYE EN LA CD DE MEX. 
INSPIRACION Y SENTIMIENTO 

DOMINGO NOCTURNO 

18:00 
18:30 
19:00 
19:30 
20:00 
20:30 
21:00 
21:3(1 
22:00 
23:00 

LATINOAMERICA Y SUS CULTURAS 
LEYENDAS DE MEXICO 
CANTOS PARA COIJTAR 
VOCES DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
MEXJCO Y SU CULTURA 
RADIO CORREO DEL AIRE 
LA SEMANA DE BELLAS ARTES 
LA HORA NACIONAL 
DESPEDIDA 
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--------------------------- LUNES ------------------------------

HORA <G11Tl 

VESPERTINO 

12:55 
13: 15 
13:30 
14:00 
14:30 
15:00 
15:30 
15:45 
16:00 
16:30 
17:00 

NOCTURNO 

19:55 
20: 15 
20:30 
20:45 
21:00 
21::30 
22:00 
22:3(1 
23:00 
23:30 

MARTES 

00:00 
00:30 
01:00 
01:30 
01:45 
02100 
02:30 
03100 
04100 
0413(• 
05:00 

HORA CMEX> 

MATUTINO 

06:55 
07: 15 
07:30 
08:00 
08:30 
09100 
09:30 
09:45 
10:00 
10:30 
11:00 

VESPERTINO 

13:55 
14: 15 
14:30 
14:'15 
15:(10 
15:30 
16:00 
16:30 
17:00 
17:30 

LUNES NOCTURNO 

18:00 
18:30 
19:00 
19:30 
19:45 
20100 
20:00 
21:00 
22100 
22:30 
23:00 

PROGRAMA 

SEl'!AL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
MUSICA NUESTRA 
MEXICO TURISTICO 
EL NOTICIARIO 
LA ENTREVISTA DE HOY 
RADIO CORREO DEL AIRE 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEXICO 
HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
LEYENDAS DE MEXICO 
DESPEDIDA 

SEl'!AL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
AQUI MEXICO 
COMENTANDO LA NOTICIA 
RIQUEZA ARQUITECTONICA DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
LEYENDAS DE MEXICO 
RADIO CORREO DEL AIRE 
MEXICO TURISTICO 
EL DEPORTE 
CONCIERTO DE MUSICA MEXICANA 

HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
UN VIAJE UNA HISTORIA 
INSPIRACION Y SENTIMIENTO 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
MEXICO Y SU CULTURA 
NUESTRA MUSICA 
RADIO CORREO DEL AIRE 
EL MUNDO CANTA CON MEXICO 
DESPEDIDA 
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--------------------------- MARTES -----------------------------

HORA (GMT) HORA <MEXl PROGRAMA 

VESPERTINO MATUTINO 

12:55 Ob:55 SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
13: 15 07: 15 MUSICA NUESTRA 
13:30 07:30 MEXICO TURISTICO 
14:00 08:00 EL NOTICIARIO 
15:30 08:30 LA ENTREVISTA DE HOY 
15:00 09:00 RADIO CORRED DEL AIRE 
15: 3() 09:30 EL MUNDO DE LOS JOVENES 
15;45 09:45 VOCES DE MEXICD 
lb:OO 10r00 HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
1b:30 10:30 MEXICO DEPORTIVO 
17:00 11:00 DESPEDIDA 

NOCTURNO VESPERTINO 

19:55 13:55 SENAL DE ESTAC!DN, HIMNO NACIONAL 
20: 15 14: 15 AGIUI MEXICD 
20:JfJ 14:.30 COMENTANDO LA NOTICIA 
:?0:45 14:45 ARTESANIA MEXICANA 
21:00 15:00 EL NOTICIARIO 
21:30 15:30 UN VIAJE UNA HISTORIA 
22:00 lb:OO RADIO CORREO DEL AIRE 
Z2;30 lb:30 MEXICO TURISTICD 
23:00 17:00 CITA CON EL PENSAMIENTO 
23:30 17:30 INSPIRACION Y SENTIMIENTO 

MIERCOLES MARTES NOCTURNO 

00:00 18:00 HISTORIA MUSICAL DE MEXICD 
00:30 18130. LO QUE SE VE V SE OYE EN LA CIUDAD 
01100 19:00 EL ARTE DE LOS JOVENES 
01:30 19:30 EL MUNDO DE LOS JOVENES 
01145 19:45 VOCES DE MEXICD 
02:00 20:00 EL NOTICIARIO 
02:30 20130 MEXICO V SU CULTURA 
03:00 21:00 RADIO CORREO DEL AIRE 
03:30 21:30 LA ENTREVISTA DE HOY 
04t00 22:00 EL MARIACHI SUENA 
04:15 22•15 VIDA AL AIRE LIBRE 
04:30 22:30 MAS DE UNA VOZ 
05:00 23:00 DESPEDIDA 
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--------------------------- MIERCOLES --------------------------

HORA !GMT> 

VESPERTINO 

12:55 
13115 
13:30 
14:00 
14130 
15:00 
15:30 
15:45 
16:00 
16:30 
17100 

NOCTURNO 

19:55 
20:15 
20:30 
20:45 
21:00 
21:30 
22:00 
22:::;0 
23:00 
23:30 

JUEVES 

00:00 
00:30 
01:00 
01:30 
01:45 
02100 
02:30 
03:00 
03:30 
04:00 
04:15 
04:30 
05:00 

HORA !MEX> 

MATUTINO 

06:55 
07: 15 
07:30 
08:00 
08:30 
09:00 
09:30 
09:45 
10:00 
10:30 
11:<;0 

VESPERTINO 

13:55 
14:15 
14:30 
14:45 
15:00 
15:30 
16:01) 
16:30 
17:00 
17::!;0 

PROGRAMA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
MUSICA NUESTRA 
MEXICO TURISTICO 
EL NOTICIARIO 
LA ENTREVISTA DE HOY 
RADIO CORREO DEL AIRE SECC. ax 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEX !CD 
HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
ECOLOG 1 A HOY 
DESPEDIDA 

SEl'IAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
AQUI MEX reo 
COMENTANDO LA NOTICIA 
VIDA AL AIRE LIBRE 
EL NOTICIARIO 
LO QUE SE VE Y SE OVE EN LA CD. MEX. 
RADIO CORREO DEL AIRE SECC. DX 
MEXICO TURI5TICD 
REENCUENTROS CON LA HISTORIA 
CONCIERTO DE MUS I CA MEXICANA 

MIERCOLES NOCTURNO 

18:00 
18:30 
19:00 
19:30 
19:45 
20:00 
20:30 
21:00 
21:30 
22:00 
22: 15 
22:30 
23:00 

HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
MEXICO DEPORTIVO 
INSPIRACION Y SENTIMIENTO 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
MEXICO Y SU CULTURA 
RADIO CORREO DEL AIRE SECC. DX 
LA ENTREVISTA DE HOY 
MUSICA POPULAR E INDIGENA DE MEX!CO 
LA CHARRER IA 
EL MUNDO CANTA CON MEXICO 
DESPEDIDA 
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--------------------------- JUEVES -----------------------------

HORA <GMT> 

VESPERTINO 

12155 
13:15 
13:30 
14:•)0 
14:30 
15:00 
15:30 
15145 
16:00 
16130 
17:0(1 

NOCTURNO 

19:55 
2:0: 15 
20:30 
20:45 
21:()0 
21:30 
22:00 
22:30 
23:00 
23:30 

VIERNES 

ºº'ºº 00:30 
01:00 
01:30 
01:45 
02:00 
02:30 
03:00 
03:30 
CJ4: 00 
04: 15 
04:30 
05:00 

HORA IMEX> 

MATUTINO 

06:55 
07:15 
1)7:30 
08100 
08:30 
09:00 
09:30 
09:45 
10:00 
10:30 
11:00 

VESPERTINO 

13:55 
14: 15 
14:30 
14:45 
15:00 
15:30 
lb:OO 
16::30 
17:00 
17:30 

PROGRAMA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
MUS!Cf\ NUESTRA 
MEX!CO TURIST!CO 
EL NOTICIARIO 
LA ENTREVISTA DE HOY 
RADIO CORREO DEL AIRE 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEXICO 
HISTORIA MUSICAL DE MEX !CO 
LOS Ll BROS TIENEN LA PALABRA 
DESPEDIDA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
AQU! MEXICO 
COMENTANDO LA NOTICIA 
HOMBRES Y MUJERES DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
LOS L IBRDS TIENEN LA PALABRA 
RADIO CORREO DEL AIRE 
MEXICO TURISTICD 
MEXICO DEPORTIVO 
INSPIRACION Y SENTIMIENTO 

JUEVES NOCTURNO 

18:00 
18:30 
19:(10 
19:30 
19:45 
:?0:00 
20:30 
21:00 
21:30 
22:00 
22: 15 
22:30 
23:00 

HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
CUEVAS DE MEX!CO 
EL ARTE DE LOS JOVENES 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEX !CD 
EL NOTICIARIO 
MEX!CD Y SU CULTURA 
RADIO CORREO DEL AIRE 
LA ENTREVISTA DE HOY 
EL MARIACHI SUENA 
RIQUEZA ARQUITECTONICA DE MEX!CO 
MAS DE UNA VOZ 
DESPEDIDA 
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~-------------------~---- VIERNES ----------------------------

HORA <GMT> 

VESPERTINO 

12;55 
13115 
13:30 
14:1)0 
14:30 
15:00 
15:30 
15:45 
16:00 
16:30 
17:00 

NOCTURNO 

19:55 
20: 15 
20:30 
20:45 
21:00 
21:30 
22:00 
22:30 
23:00 
23:30 

SABADO 

00:00 
00:30 
01:00 
01:30 
01:45 
02:00 
02:30 
03100 
03:30 
04:00 
04: 15 
04:30 
05:00 

HORA <MEXl 

MATUTINO 

06155 
07: 15 
07:30 
08:00 
08:30 
09:00 
09:30 
09:45 
10:00 
10:30 
11:0(1 

VESPERTINO 

13;55 
14: 15 
14:30 
14:45 
15:0(1 
15:30 
16:00 
16::::i0 
17:00 
17:30 

PROGRAMA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
MUSICA NUESTRA 
11EXICD TURISTICO 
EL NOTICIARIO 
LA ENTREVISTA DE HOY 
RADIO CORRED DEL AIRE 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEX !CD 
HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
UN VIAJE UNA HISTORIA 
DESPEDIDA 

SENAL DE ESTACIDN, HIMNO NACIONAL 
AQUI MEX !CD 
COMENTANDO LA NOTICIA 
LA CHARRERIA 
EL NOTICIARIO 
MEXICO DEPORTIVO 
RADIO CORRED DEL AIRE 
MEXICD TURISTICD 
REVISTA SEMANAL 
CONCIERTO DE MUSICA MEXICANA 

VIERNES NOCTURNO 

18:00 
18130 
19:00 
19:30 
19:45 
20:00 
20:30 
21:00 
21:30 
22:00 
22:15 
22:30 
23:00 

HISTORIA MUSICAL DE MEXICO 
LOS LIBROS TIENEN LA PALABRA 
INSPIRACION Y SENTIMIEtffO 
EL MUNDO DE LOS JOVENES 
VOCES DE MEX 1 CD 
EL NOTICIARIO 
11EXICO Y SU CULTURA 
RADIO CORREO DEL AIRE 
LA ENTREVISTA DE HOY 
MUSICA POPULAR E INDIGENA DE MEXICD 
HOMBRES Y MUJERES DE MEXICD 
EL MUNDO CANTA CON MEXICO 
DESPEDIDA 
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----~--------------------- SABADD -----------------------------

HORA (GMT) 

\IESPERTIND 

12:55 
13:15 
13:30 
14:00 
14:30 
15:00 
15:30 
15:45 
16:00 
16:30 
17:00 

NOCTURNO 

19:55 
20:15 
20:30 
21:00 
21130 
22:00 
22:30 
22:45 
23:00 
23:30 

DOMINGO 

00:00 
00:30 
01:00 
01:30 
02100 
02:30 
03:00 
03130 
04:00 
04:15 
04:30 
05:00 

HORA (MEX) 

MATUTINO 

06:55 
07: 15 
07:30 
08:00 
08:30 
09100 
09:30 
09:45 
10:00 
10:30 
11: (11) 

llESPERTINO 

13:55 
14: 15 
14:30 
15:00 
15:30 
16:00 
16:30 
16:45 
17:00 
17:30 

5ABADO NOCTURNO 

18:00 
18:30 
19:00 
19:30 
20100 
20:30 
21:00 
21:30 
22:00 
22:15 
22:::0 
23:00 

PROGRAMA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
MUSICA NUESTRA 
CUEllAS DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
LA ENTREVISTA DE HOY 
RADIO CORRED DEL AIRE SECC, DX 
MEXICD TAURINO 
VOCES DE MEXICO 
CANTOS PARA NINOS 
LO QUE SE VE Y SE OVE EN LA CIUDAD 
DESPEDIDA 

SENAL DE ESTACION, HIMNO NACIONAL 
AQUI MEXICO 
COMENTANDO LA NOTICIA 
EL NOTICIARIO 
CUEVAS DE MEXICO 
RADIO CORREO DEL AIRE SECC, DX 
MEXICO TAURINO 
LA MUSICA RDMANTICA DE MEXICO 
SONES Y CANCIONES 
INSPIRACION Y SENTIMIENTO 

ECOLOG I A HOY 
FLORA Y FAUNA DE MEXICO 
EL ARTE DE LOS JOVENES r.J; 
VOCES DE MEXICO 
EL NOTICIARIO 
MEXICO Y SU CULTURA 
RADIO CORRED DEL AIRE SECC. DX. 
LA ENTREVISTA DE HOY 
EL MARIACHI SUENA 
EL POETA Y SU PALABRA 
MAS DE UNA VOZ 
DESPEDIDA 
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ANEXO NUMERO 5 

Para darnos una mejor idea de cuales son las producciones ~ue 
integran su barra programática, a continuación veremos las 
reali;:aciones más representativos de cada 9énero. 

RUBRO INFORMATIVO (ll 

1.-Nombre de la serie: 11 EL NOTICIARIO" 
2.-0bjetivo: Difundir un panorama completo del diario acontecer 
en nuestro pais y el mundo. 
3.-Género: Informativo. 
4.-Estructur"a: Noticiario1 Teasser, información de primera plana, 
nacional e internacional, editorial, sección deportiva, 
reportaje, teasser final. 
5.-DuraciOn: 30 minutos. 
6.-Per1odicidad: 21 emisiones a la semana. 
7.-Horario: Lunes a Oomin90 de 08:00 a 08:30, de 15:00 a 15;30 y 
de 21):00 a 20:30 horas. 
8.-Auditot•io Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Pro9ama producido por la 
Oireccion del Sistema Nacional de Noticiarios del IMER. 
10.-Tem~tica: Todo lo 9ue sea noticias de interés ganeral. 

1.-Nombre de la serie: 11 REVISTA SEMANAL" 
2.-DbJetivo: Difundir un resumen semanal del panorama informativo 
tanto de nuestro pa1s como del mundo. 
3.-Género: Informativo. 
4. -Estructura: Resumen informativo semanal: Teasser, información 
de primera plana, sección nacional, sección internacional, 
Editorial y sección deportiva. 
S.-Duraci6n1 30 mir.utas. 
6.-Periodicidad: Una emisión a la semana. 
7.-Horario: Viernes de 17:00 a 17:30 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Pro9ama producido por la 
Dirección del Sistema Nacional de Noticiarios del IMER. 
10.-Temática: la noticias de interés general más relevantes 
ocurridas durante la semana. 

( 1) Horarios correspondientes al tiempo central de MéHico. 
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1. -Nombre de la serie: "COMENTANDO LA NOTICIA". 
2.-0bjetivo: Dar un punto de vista sobre las noticias más 
importantes del dia, tanto de México como del Mundo. 
3.-Género: Informativo. 
4.-Estructura: lnformacion de primera plana, tanto nacional como 
internacional, comentada par el periodista Julia Gan;:ale;: Gar;:a. 
5.-DuraciOn: 30 minutos en su emisión sabatina y 15 minutos de 
Lunes a Viernes. 
6.-Periodicidad: 6 emisiones a la semana. 
7.-Horario: Lunes a Viernes de 14:30 a 14:45, y Sábados de 14:30 
a 15:00 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-11odalidad de F'roduc:ción y Difusión: Progama producido por la 
Dirección del Sistema Nacional de Noticiarios del IMER. 
10. -Temática: Noticias de interés general especialmente las 
concernientes a la America Latina. 

RUBRO ESPARCIMIENTO: 

1. -Nombre de la serie: 11 CANTOS PARA CONTAR" 
2.-0bjet1vo: Difundir la mósic:a me>:icana dedicada a los niNos y 
dar a conocer la obra de mexicanos 9ue se dedican a la recreación 
infanti 1. 
3.-Género: Música Infantil. 
4.-Estr·ucturai se cuenta un cuento, después del cual se cantan 
c:anciones y se hacen comentarios alrededor del cuento. 
5.-0urac:ión: 30 minutos. 
6.-Periodicidad: Semanal 
7.-Horario: Domingos de las 19:00 a 19:30 horas. 
B.-Auditorio intencional: Infantil 
9.-Modalidpd de producción y difusión: Programas previamente 
grabados. 
10.-Temática: Entretenimiento. 

1.-Nombre de la serie: "MUSICA NUESTRA". 
2.-0bjetívo General: Dar a conocer los valores musicales 
mexicanos y difundir la mUsica meKic:ana en general. 
3.-Géneroi Musical. 
4.-Estructura: Cada pieza mó.sical se acomparra con una vif'feta. 
5.-Duración: 15 minutos. 
6.-Periodicidad: Uno diario, 7 veces a la semana. 
7.-Horario: 07:15 a 07130 Horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Los discos con un listado 
se entregan en cabina junto con sus vihetas respectivas·que son 
leidas por el locutor en turno. 
10.-Temátic:a: Entretenimiento. 
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L-Nombre de la serie: 11 AQUI t1EXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a c:onoc:er los valores musicales mexícanos y 
difundir nuestro fol)(lore musical por estados o regiones. 
3.-Géneroa Músícal. 
4.-Estructura; Cada pie;:a musical se acompal"fa con una vif'leta. 
5.-Dut~a.ción: 15 minutos, 
6.-Per-iodicidad; Diario, 7 veces a la semana. 
7.-Hot~at~io: 14: 15 a 14:30 Horas. 
0.-Auditorio lntencionali Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Los discos coh un listado 
se entregan en cabina junto con sus vifletas respectivas, las 
cuales son leidas por el locutor en turno. 
10.-Tematica: Entretenimiento. 

1.-Nombre de la serie: "MAS DE UNA VOZ 11
• 

2. -Objetivo: Dar a conocer los valores musicales 11e>:1canos, 
especialmente las interpretaciones de los Duetos, Trias, 
Cuartetos, y otros grupos nacíonalea qu

1
e han hecho época .. 

~.-Género: Musical. 
4.-Estructura: Cada pie;:a se acompaf"la c:an una vif'l:eta. 
5.-Duración: 30 minutos. 
6.-Periodicidad; 3 dias a la semana. 
7.-Horaría: Hartes, Jueves y Sábado$ de 22:::0 a 23:01) Horas. 
8.-Auditorio lntenc1onal: Todo Público .. 
9.-Mocialidad de Producc1ón y Difusión: Los discos c:on un listado 
se entre9an en cabina junto con sus vit"fetas r-espectivas, las 
cuales son leidas por el locutor- en turno. 
10.-Temática: Entr·etenimiento. 

1.-Nombre de la set~ie: "LA MUSICA ROMANTICA DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer los valores musicales mernicanos y 
difundir }¿i, música romántica ciue durante varias generaciones se 
ha producido en nuestro pais. 
3.-Género: Musical. 
4.-Estructura: Cada pieza musical $e acompaNa con una viheta. 
5.-Dur·ación: 30 minutos y una versión de 15 minutos. 
6.-Pe~íodicidada 2 veces por semana. 
7.-Horario: Domingos 1b:30 a 17:00 hrs. y Sábados de 16:4'5 a 
17:00 hrs. 
8.-Audítorio lntencional; Todo Póblico. 
9.-Mcdalidad de Producción y Difusión: Los discos con un listado 
se entregan en cabina junto c:cn sus respectivas vifietas, las 
cuales son leidas por el locutor- en turno. 
10.-Temática: Entretenimiento. 
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1. -Nombre de la serie: "INSPIRAC!ON Y SENTIMIENTOº. 
2.-0bjetivo: Oar a conocer los valores musicales me:dc:anos, y 
difundir la obra de nuestros compositores y la. interpretación que 
ellos mismos hacen a sus creaciones. 
3.-Género: Musical. 
4. -Estt•uctura: Cada p ie=a se ac:ompaf1a con una vif"leta. 
5.-0uración: 30 minutos. 
6.-Periodicidad: 7 veces a la semana (Dom. Mart. Juev. S~b. > 
7.-Horar-io: Dom. Mart. Juev. y Sab. de 17:3(1 a 18:00 hrs. y 
Lunes, Miércoles y Viernes de 19:00 a 19::30 hrs. 
B.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Los discos con un listado 
se entresan en cabina. junto con sus vil'1etas respectivas, las 
cuales son leidas por el locutor en turno. 
10.-Temática: Entretenimiento. 

1.-Nombre de la serie; ºMUSICA F·OPULAR E INDIGENA DE MEXICOº. 
2.-0bjetivo: Dar a conoc.er las m~ni-testaciones musicales 
indigenas y populares de nuestro pais, en sus distintas épocas. 
3.-Género: Esparc.imiento: narrat i vo-Music:al. 
4.-Estructura: Cada pie:a musical se accmpaf1a de una viñeta que 
describe las caracter1st1cas de la interpretación que ser trate. 
5.-Duraci6n: 15 minutos. 
6.-Per1odicidad: 2 veces a la semana. 
7.-Horar~o: Miércole5 y Viernes de ::::oo a 2:!: 15 hrs. 
8.-Auditor10 Intencional: Todo Pública. 
9.-Modalidad de ProducciOn y Difusión: La set~1e esta lntegrada 
por 76 programas, se transmite uno en cada ocasión, al 
terminarla se repet1r-á. 
10. -Temática: Cultura musical de Mé:dco. 

1.-Nombre de la serte: uHlSTORIA MUSICAL DE MEXICD". 
2.-0bjetivo: Difundir el 9uehac:er musical de nuestro pafg. Llevar 
a cabo un análisís pt'ofundo de los géneros, los autores y los 
interpretes de la música popular de Mél:ico. 
3.-Género: Musical. 
4.-Estructura: Programa conducido por el maestro Juan s. Garrido, 
rec:.onocido music:ólogo y director de orquesta. 
5.-0uración: 30 minutos. 
6.-Pericdicidad: 10 veces por semana. 
7.-Horario: Lunes· a Viernes de 10:ú0 a 10:30 y de 19:00 a. 18:30 
horas. 
8.-Auditorio Intencional; Todo Público. 
9.-Modalídad de Producción y Difusión: Programa oficial. 
10.-Temática: Müsico-cultural. 
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1.-Nombre de la serie: "SONES 't' CANCIONES", 
2.-0bjetivo General: Difundi1• la música popular mexicana de todas 
las époc:as, con el fin de promover e impulsar nuestros valores 
musicales. 
=.-Género: Musical. 
4.-Estructura: Información sobre el género musical o la época a 
tratar, incluyendo d.:.tos bio9ráficos de pie=&s musicales 9ue 
eJemplifican el tema. 
5.-Duración: 30 minutos. 
6.-Periodicidad: una ve;:: por semana. 
7.-Horario: Sábados de 17:00 a 17:-:o horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Pt•oducción y 01fusión: Programa oficial. 
10.-Temática: Mósico-histórica. 

RUBRO CULTURAL: 

1 .. -Nombre de la ser1e: "EL F'DETA Y SU PALABRA". 
2.-0bJetivo: Dar a conocer a los poe;tas mas rep1•esentat1vos de 
nuestro pais y difundir sus obras .:.si coma sus trayectorias. 
3.-Género: Cultural-Poéticc. ' 
4.-Estructura: Programa que de manera narrada expresa la vida de 
los poetas mas sobres~lientes del pals; asimismo se inlcuye 
al9una p1e;:.:i. poética representati•.ra del autor c:¡ue se este 
tratando. 
5.-Duración: 15 minutos. 
6.-Pe1•iodicidad: Dos veces por s&mana. 
7.-Ho1·ar·10: Domingos de 14:45 A 15:00 horas y Sábados de 22:15 a 
22:3(1 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Moda.lidad de Producc:ión y D1fus16n: F"ro91·ama pre-grabado, un 
original y una repetición. 
10.-Temática: Cultural. 

1. -Nombre de la ser•ie: "HOMBn.ES Y MUJERES OE MEXIC0 11
• 

=::.-Objetivo: Dar a conocer la vld.:'\ de personajes relevantes de 
nuestro pais y que han forjado la historia de Mé,dco. 
3.-Género: Culturo-Dramático. 
4.-Estructura: Dramatización de pasajes de la vida de algún 
personaje. 
5. -Duración: 15 minutos. 
6.-F'eriodicidad: Dos veces por semana. 
7.-Horario: Jueves de 14:45 a 15:00 y Viernes de 22:15 a 22:30 
horas. 
8.-Auditot"io Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: 
Repet1c:i6n. 
10.-Temática: HistOrico-cultural. 
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1.-Nombre de la serie: 11 LATINDAMERICA Y SUS CULTURAS". 
2.-0bjetivo: Difundir información referente a los ra:9cs 
cultura les de los grupos autóctonos del subcontinente 
latinoamericano, asi como la cultura de los grupos indigenas del 
pais sus cuentos y leyendas, con el fin de sensibili:ar al 
público en general, para 9ue revalorice la cultura de los grupos 
indigenas del pais, hablando de sus características culturales 
sobresalientes de cada comunidad, como son sus cuentos y leyendas 
etc. 
3.-Génercz Cultural <Narrativo y Dramatización). 
4.-Estructura: Esta constituido por 3 programas diferentes, 9ue a 
su vez forman 3 secciones: 
-Latinoamét•ica y sus culturas 
-Nosotros 
-El cuento indigena I 
5.-0uración: 30 minutos. 
b.-Periodicidadr Una vez a la semana. 
7.-Horat•io: Domin~os de 18:00 a 18:30 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Publico. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: De la serie integrada por 
50 programas se postproduc:irán del No. 37 al 50. Al terminar de 
transmitir el No. 50 de repetirá la serie desde el progr.:\ma 1. 
11.-Temática: Cultura. 

1.-Nombre de la serie: "EL ARTE DE LOS JOVENES 11
• 

2.-0bjetivo: Difundir al e::ter101~ las ac~ividades artisticas en 
las c¡ue jovenes me::icanos destacan o intervienen, con el fin de 
apoyar, estimular y difundir su trabajo a1~tistico. 
:;. -Género: Cultural -Entrevista-. 
4.-Estructura: Presentación del entrevistado. -Diálogo con el 
mismo. 
5.-Duración: 30 minutos. 
7.-Periodicidad: 3 veces por semana. 
8.-Horar10: Martes, Jueves y Sábados de 19:00 a 19;3(1 horas. 
9.-Auditorio Intencional: Jovenes. 
10.-Modalidad de Producc:ión y Difusión: Un Ot"lginal y dos 
repeticiones. 
11.-Temática: Cultura, Arte. 

1.-Nombre de la serie: "ARTESANIA l"lEXICANA". 
2.-0bjetivo 1 Dar a conocer y difundir, por estados, la rique;::a 
de la producción artesanal del pais. 
3.-Género: Cultural. 
4. -Estructura: Narrac iOn llevada a cabo por 2 locutores. 
5.-Durac:ión: 15 minutos. 
ó.-Periodicidad: Una emisión a la semana. 
7.-Horario: Martes de 20:45 a 21:00 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Uno distinto cada dia, 
serie 9ue se recicla constantemente. 
10.-Temática: Las diversas manifestaciones del quehacer artesanal 
del pais. 
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!.-Nombre: "LO QUE SE VE Y SE OYE EN LA CIUDAD DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar~ a conocer a la Ciudad de México como ciudad de 
gran desorrol lo cultural. dHundir la mayor cantidad de eventos 
cultura les 9ue es tan en cartelera como: Teatro, Oan;;:a, 
Exposiciones, etc. 
3.-Género: Cultural. 
4.-Estructura: Se resehan los eventos que se presentan durante la 
semana en que se transmite el pro9rama, se hace incap1e en la 
e>:presión cultural me:ücana. 
5.-Duración: 30 minutos. 
6.-F'eriodicidad: 4 veces por semana. 
7.-Horario: Sábados 10:30 a 11:00 hrs., Miércoles de 15:30 a 
16:00, Domingos de las 17:00 a las 17:30 y Martes de 18:30 a 
19:00 hrs. 
B.-Auditorio Intencional: Todo Pública. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Cada semana se estrena un 
programa, mismo 9ue se retransmite en los demás horarios de la 
misma semana. 
10. -Temática: Cartelera Cultural. 

1.-Nombre de la serie: "LA ENTREVISTA DE HOYº. 
2.-DbJetivo: Difundir al e':ter1or el desarrollo, las actividades, 
los intet~eses y las 1n9uietudes de me::icanos destacados en 
cualquier campo del 9uehac:er humano. 
3.-Género: Cultural. 
4.-Estructura: Pt•esenta.ci6n del entrevistado. -Diálogo con el 
mismo. 
5.-Durac:ión: ::;o minutos. 
6.-Per1odic1dad: 12 veces por semana. 
7.-Hor,:1rio: Lunes el Dom1ngos de 08:30 a 09:00 hrs. y de 11artes a 
Sábado de las :?:1:30 a las 22:00 hrs. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidades de Produción y Difusión: Retransmisiones ciclicas. 
11.-Temátic:a: Mult1ple. 

!.-Nombre de la serie: "LEYENDAS DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer las leyendas y tradiciones orales 
populares, por estados, 9ue han surgido a través del tiempo y ~ue 

forman parte del acervo cultural del pais. 
3. -Género: Cultural. 
4.-Estructura: Presentaci6n de la leyenda. -Narración dramatizada 
de la misma. 
5.-Duración: 30 minutos. 
6.-Periodicidad: Tres veces por semana. 
7.-Hor-ario: Domingos de 18;30 a 19:00 Lunes de 10:31) a. 11:00 y de 
15:30 a 16;00 horas. 
B.-Auditor10 Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusi6n: Prosramas producidos 9ue 
se encuentran en constante reciclaje. 
10.-Temá.tica: Tradiciones y Costumbres populares. 
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1.-Nombre de la serie: "UN VIAJE, UNA HISTORIA". 
2.-0bjetivo: Prese1~var los valores en que se funda la identidad 
naci.onal, ser instrumento de la educación y la cultura populares 
y orindar los elementos nec:esarios par·a una justa apreciación del 
papel de los grupos etnicos en la historia de Mé>:ico. 
3.-Género: Cultural:. 
4.-Estructura: Radio-revista. 
5.-DuraciOn: 30 minutas. 
6.-Periodicidad: 3 veces por semana. 
7.-Horario: ·viernes de 1ú:30 a 11:00, Martes de 15:30 a 19:00 y 
Lunes 18:30 a 19:00 hrs. 
8.-Auditorio Intencional: Todo póblico. 
9.-Modalidad de F·roducción y Difusión: Serie incluida dentro de 
los programas oficiales, esta a cargo de la dirección de 
producción del IMER. 
10.-Temática: Hechos y situaciones históricas. 

1. -Nombre de la serie: "LOS LIBROS TIENEN LA PALABRAº 
:!.-Objetivo: Ser un instrumento de la educación y cultura 
populares y di fundir las obras más destacadas de los principales 
autot"es me:dcanos. 
3. -Género: Cultural. 
4.-Estructura: Radio-revista. 
5.-0uración: 30 minutos. 
6. -Periodicidad: 3 veces por semanei.. 
7.-Horario: Jueves de 10:.::0 a 11:00 y de 15:30 a 16:00, asi como 
los Viernes de 18:30 a 19:00 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo pUblico. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Programa Oficial. 
10.-Temática: Literatura. 

1.-Nombre de la serie: "CITA CON EL PENSAMIENTO". 
2.-0bjetivo: Set•ie informati1va que busca divulgar el 
conocimiento técnico, cientifico y humanisticc, basada en 
investigaciones acreditadas y en opiniones de especialistas en el 
tema. 
3.-Género: Cultural. 
4.-Estructura: Investigación complementada por una ent;revista. 
5.-0uraci6n1 30 minutos. 
6.-Periodicidad: una vez por semana. 
7.-Horarioz Martes de las 17:00 a 17:30 horas. 
e.-Auditot•io Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidades de Producción y Difusión: Pro91·ama oficial. 
10.-Temática: Cíentifico-Tecnológico. 
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l. -Nombre de la serie: "REENCUENTROS CON LA HISTORIA", 
2.-0bjetivo: Difundir y dar conocer los hechos histó1•1c:os poco 
conocidos de nuestro pais, en una forma anecdótica.. 
3.-Género: Cultural. 
4.-Estructura: Dramatización. 
5.-Duración: 30 Minutos. 
6.-Periodic:idad: una vez poi~ semana. 
7.-Horario: Miércoles de 17:00 a 17:30 horas. 
8.-Awditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Pro9rama oficial. 
10.-Temática: Historia. 

RUBRO ORIENTACION: 

1. -Nombre de la serie: ''RIQUEZA ARQUITECTONICA DE MEX ICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer las diversas construcciones más 
importantes o representativas de cada estado de la República, 
resaltando sus c:aracte1·!sticas ar~uitectónic:as, históricas y 
étnu:as más importantes o representativas de c:ada Estado de la 
República. 
:.-Género: Orientativo. 
4.-Estruc:tura: Se describen las cont>tt"uc:ciones más importantes o 
representativas de cada estado, ent1·eme:clando hechos históricos 
y/o ac:tivid.:.des 9L1e se desarrollaron en dichas construcciones. 
5.-Duración: 15 minutos. 
6.-Períodicidad: := veces a la semana. 
7.-Horario: Lunes 14:45 a 15:00 y Jueves de :!:!:15 a 2::?:30 hrs. 
8.-Aud1torio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión; Serie reciclada. 
10.-Temátic:a: Cultura, arquitectura, turismo, etc •• 

1.-Nombre de la serie: "CUEVAS DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Oat• a conocer las cavidades más impor~tantes que 
existen en Mé:dc:o, con el fin de pt•omover el turismo hacia 
nuestro pais, mediante la di fusión de los aspectos más 
intere~antes desde el punto de vista científico y turístico, 
ademas se dan la recomendaciones pertinentes para su visita. 
3.-Género: Orientación. 
4. -Estructura: Narración llevada a cabo pot~ locutores. 
5.-DuraciOn: 30 minutos. 
6.-Periodicidad: 3 veces por semana. 
?.-Horario: Jueves de 18:30 a 19:00 y Sábados de 07:30 a 08:00 y 
de 15:30 a 16:00. 
8.-Audito1~io Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Poducción y Difusión: Serie en constante 
reciclamiento. 
10.-Temática: Turismo-OrientaciOn. 
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1.-Nombre de la serie: ºMEXICO TAURINO". 
2.-0bjettvc: Difundir la fiesta brava 1 mediante el conocimiento 
de los aspectos históricos, anecdóticos y biográficos que 
la. conforman. 
3.-Género: Orientación. 
4.-Estructura: Narración efectuada por un erudito en la materia. 
5. -Duración: 15 minutos. 
6.-Periodicidad: 3 emi~iones semanales. 
?.-Horario: Sábados de 09:30 a (19:45 y de 16:30 a 19:45 y 
Domingos de 14:30 a 14:45 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: estreno y repeticiones. 
10.-Temática: Las corridas en las pla;:as de toros mas relevantes 
del pals, histot•ia, anécdotas, etc. 

1.-Nombt•e de la serie: ''ECOLOGIA HOY''. 
2.-0bjetivo: Difundir la protección ecológica y dar a conocet• los 
esfuer::os y actividades que los mexicanos estan haciendo para la 
conservación del ambiente en beneficio del ser humano y la 
preservación de su calidad de vida, 
3.-Género: Or1entac1ón. 
4. -Estructura: Se habla de un tema en especial con la 
pa1•ticipac10n de algún especialista en el tema. 
5.-0uración: :,-.o minL\tos. 
6.-Periodicidad: 3 veces por semana. 
7.-Horario: Domingos de 07:30 a 08:00, Sábados de 18:(10 a 18:30 y 
Miércoles de 10:30 a 11:00 horas. 
8.-Auditor10 Intencional: Todo PUblico. 
9.-Mcdalidad de Producción y Difusión: Serie en constante 
retransmisión. 
10.-Temática: Ecolo9i.a. 

1.-Ncmbre de la serie: ºVIDA AL AIRE LIBREº. 
2. -Objetivo: Fomentar el turismo a loG puntos de mayor interés, 
en nuestt .. o pais. 
3.-Género: OrientaciCn. 
4.-Estructura: Locutores describen mediante un te>:to el lugar del 
que se esta hablando. 
5.-Duración: 15 minutos. 
6.-Periodicidad: Dos emisiones semanales. 
7.-Horarioi Martes de 22: 15 a 22:30 y Miércoles de 14:45 a 15:00 
horas. 
8.-Auditorio Intencional: Todo PúblÍco. 
9.-Modalidades de Producción y Difusión: Serie en constante 
t-etransmisión. 
10.-Temática: Turismo. 
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1.-Nombre de la serie; "FLORA V FAUNA DE MEXICO". 
2.-0bjetivo: Dar a conocer los especímenes ve9etales y animales 
de nuestro pais. 
3.-Género: Orientación. 
4.-Estructura: Entrevista a especialistas sobre un tema especial. 
5.-Duración: 30 minutos. 
6.-Periodicidad: 3 veces por semana. 
7.-Horario: Domin9os de 10:30 a 11:00 y de 15:30 a 16:00, asi 
como los S~bados de 18:30 a 19:00 horas. 
8.-Aud1torio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Misma emisión se transmite 
en los distintos horarios. 
10.-Temática: Zoolo9ia y Botánica. 

1. -Nombre de la serie: 11 MEX ICO TURIST.ICO". 
2.-0bjetivo: Pt'"omover el turismo a través de la difusión de las 
bel le=as natut"ales y los principales puntos de interés turistic:o 
de cada estado de la República. 
3.-Género: Orientación. 
4.-Estructura: Descripción de diversos atractivos turisticos por 
medio de un recorrido por la ::ona ~ue se trate. 
5. -Duración: 30 minL1tas. 
b. -Pe1·iodic1dad: 10 veces por semana de lunes a viernes. 
7.-Horario: de 07::::0 a 08:00 y de 16:30 a 17:00 de lunes a 
viernes. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-11odalidad de Producción y Difusión: Se r~ali::an en vivo por el 
locutor en turno. 
10.-Temé.tie::a: Turismo y lugares de interés en nuestro pa.is. 

!.-Nombre de la serie: 11 EL MUNDO DE LOS JOVENES "• 
2.-0bjetivo: Establecer intercambio de cualc¡Ltier tipo entre los 
jovenes me~:icanos y los jovenes del mundo. 
3.-Género: Orientación. 
4.-Estructw~a: Se divide en tres secciones: 

-Se habla sobre un tema de interós 9eneral. 
-Se da lectura a cartas de jovenes 9ue se interesan en algún 
tipo de intercambio o en las GUe se e>:presan su opinón sobre 
diferentes tópicos. 

-Entre las secciones se difunde música me::ic:ana compuesta e 
interpretada por jovenes. 

5.-Duración: 15 minutos. 
6.-Periodicidad: 10 veces a la semana. 
7.-Horario: de Lunes a Viernes de 09:30 a 09:45 y de 19:30 a 
19:45 hrs. 
8.-Auditorio Intencional: Jovenes. 
9.-Modalidad de Prcduci6n y Difusión: El locutor en turno lee un 
guion. 
10.-Temática: La problemática de la juventud. 
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1.-Nombre de la serie: "EL DE.PORTE". 
2.-Qbjet1vo: Brindar al auditorio un panorama sobre la practica 
del deporte amateur en nuestro pais. 
3.-Género: Orientación. 
4. -Estructura: Consta de tres secciones: resel"la e información 
sobre el tema a t1·atar; reportaje sobre la situación actual de 
ese deporte en el pais y sus perspectivas a futuro, y finalmente, 
una entrevista a un deFJortista amateur sobre la práctica que 
desarrolla. 
5.-0uraciOn: .30 minutos. 
6.-Periodic1dad: una ve= por 
7.-Horario: Lunes de 17:00 a 
8.-Auditorio Intenc:1onal: 
pt•áctica del depo1·te. 

semana. 
17:30 horas. 
Todo Púb l 1co, interesados 

9.-Modalidad de Producción y Difusión1 Programa oficial. 
10,-Temática: Informativo-depo1·tivo. 

RUBRO CORRESPONDENCIA 

1.-Nombre de la serie: "RADIO CORREO DEL AIRE". 

en la 

2.-0bJetivo: Estimular al radio1?sc:ucha a que estable::c:a 
comunicación con la radiodifusora para poder determina1• sus 
inquietudes y gustos. 
3.-Género: Contacto con el auditorio <F:etr•o,;¡l imentación}. 
4.-Estructura: Se da lectura a cada una de las cartas c;ue 
integran el programa, comentando la y respondiendo las sol 1ci tudes 
de informacion especi·fica. Entre C.:\t"'t.?. y carta se interc:.alan 
vinetas informativas ace1·ca de los diversos puntos de interés que 
nuestro pais ofrece. 
5.-Duración: ::o minutos. 
6.-Periodicidad: 15 veces a la semana. 
1.-Hora1•io: Domingos, lunes, martes, jueves y viernes de 09:00 a 
09:30 y de 16:00 a 16:30 horas; domingos, mclrtes, jueves, y 
viernes de 21:00 a 21:30 horas; a.si como lunes de 22:00 a 22:3(1 
hrs. 
8.-Auditorio Intencional: Todo Público. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Para el pro9t'ama matutino 
se selecciona y ordena la correspondencia a la ~ue se da lectura 
durante esa emisión, a la cual se le anexan las t'espuestas e 
información correspondientes, asi como vif1etas de apoyo, todo lo 
cual es comentado por el locutor en turno. La misma 
correspondencia es utilizada en las emisiones del mismo d1a. 
10.-iemática: Información y demandas del auditorio. 
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!.-Nombre de la serie; "RADIO CORREO DEL AIRE SECCION DIEXISTA". 
2.-0bjetivo: Estimular al público diexista a 9ue establezca 
c:omunicac16n con la radiodifusora, con el fin de rac:abar sus 
informes de recepc:16n, los cuales au::ilian tanto a la Gerenci.1 
como al Oepat"tamento de Transmisiones del IMER para evaluar la 
calidad de la se~al, de acuerdo a distintas carac:teristicas, as! 
como· la cobertura de la misma durante las diferentes épocas del 
at'to. 
3.-Género: Correspondencia Informativo y Epistolar. 
4. -Estructura: Se da lec: tura a cada una de las cartas que 
integran el programa, c:omentandola y respondiendo a la 
información solicitada, entre cada carta se intercala información 
diexista. 
5.-Dur~c:ión: 30 minutos. 
6.-Period1c:idad: 6 veces a la semana. 
7.-Horario: Miércoles y Sabados de 09:00 a 09:30; de 16:00 
16::;o y de 21:00 a 21:30 horas. 
8.-Auditorio Intencional: Póblico con interés en el d1e~:ismo. 
9.-Modalidad de Producción y Difusión: Para el pt•ograma matutino 
se selecciona y ordena la correspondencia a la que se dará 
lectura durante esa emisión, a esta se anexan las respuestas e 
información correspondientes para c:¡ue sea comentada por el 
locutor en turno. La misma correspondencia e información es 
util1~ada en las otras emisiones del dia. 
1(1.-Temática: Información especial para los aficionados a la onda 
corta. 
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ANEXO NUMERO 6 

Relación de correspondencia durante 1989 por origen: 

2 
4 
4 

6 
7 
7 
7 
7 
7 
B 
B 
B 
B 
8 
e 
8 
8 
8 

10 
10 
10 
10 
10 
10 
lO 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 

NORTEAMERICA <123)1 

CANADA 

EUA 

MEXICO 

---------- Origen -------~ 
Radio Clubes Radio 

Estado Correo O.X. DX O.C. 

Edmonton 
Quebec 
Ontario 2 

California 4 
Iowa 4 
Mississipi 
Tennessee 2 
Texas 3 
Utah 
Alabama 1 
Il linois 2 
Massachus. 1 
N. Jersey 
N. York 2 
Pennsylvanitl 3 
Virginia 
Washington 
Wisconsin 2 

Ags. 8 
a.c. 1 1 
Campeche 1 
Chihuahua 1 1 
Coahuila 6 2 
Colima. 2 
D.F. 5 7 
Duran so 1 
Edo. Mex. :: 1 
Guanajuato 1 
Guerrero 2 
Jalisco 3 2 
Mic:hoacán 5 3 
Nuevo León 1 
Oauaca 7 
PLtebla 6 
Quintana Roo 
5.L.P. 
Tabasco 
Tamaul ipas 1 
Vera.cruz 3 
Zacatecas 
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---------- Oris•n ---------
R•dio Clubes Rildio 

Zona Continente Pats Estado Corr&o D.X. DX O.C. 

11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 

CENTROAMERICA (15)1 

COST.RICA Pere~ Zaled. 1 
El SALVAD.Ilopan90 1 

Santa Anna 1 
Stü. Marta U.1 

GUATEMALA Guatemala 3 

HONDURAS 
NICARAGUA 
PANAMA 

Quet;::altenan.1 
Te9uc:i9alpa 1 
Tipitapa 1 
Panamá 4 

---------- Origen ---------
Rildio Clubes Radio 

Zona Continente Pais Estado Correo D.X. DX O.C. 

11 
11 
11 

CARIBE <22)1 

ANT.HOL. Bonaire 
CUBA La Habana 12 

Hol9uin 1 
I. de 1 a Juv. 1 
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---------- Origen ---------
Radio Club•• Radio 

Zona Continente Pais Estado Correo O.X. DX O.C. 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
13 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 . 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
15 
15 
16 

SUDAMERICA Cl04l1 

BOLIVIA Coc:habamaba 1 
COLOMBIA Antio9uia 3 

ECUADOR 

PERU 

VENEZ. 

BRASIL. 
ARGENT. 

CHILE 

Biron 2 
Bo9otll 2 
Cuc:uta 
Guajira 
Sanata Ander 
Medellin 
Can ar 
Guaya9uil 
Junin 
Lima 22 
Pirua 
Ara9ua 
Barqui Sim. 
Ca rae: as 
Valencia 1 
Vayac:uy 1 
Ceara 1 
Bncs. Aires 11 
Cordoba 
I tuo:aingo 
M.de la F'lat. 
Ric Negro 1 
Santa Fé 1 
Ccyhi9ue 1 
La Caldera 1 
Melirilla 1 
Nuble 1 
Santiago 
Talc:a 1 

PARAGUAY Asunci6n 1 
URUGUAY O.Canelones 1 

Florida 1 
Montevideo 7 
Salto 2 

BRASIL Tremembe 1 
Sao Paulo 2 

CHILE Ancud 2 
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---------- Orí9en ---------
Radio Clubes Radio 

Zona Continente P•is Estado Correo O.X. DX o.e. 

EUROPA C 57) 1 

18 FINLAND. Hel~inki 2 
27 BELG!CA Boom l 
27 Rijkeyorsel 1 
27 FRANCIA Rodez 4 
27 Malal~off 
27 HDLAND. Hilver:;:;um 5 
27 Eindhoven 
28 ALEM.F 
28 ALEM.F. Biel fepeld 
28 Duseldorf 
28 Ero:in9en 
28 Frechen 
28 Hambut"'90 
w l<1ss1n9 
28 Koln 
28 Ma1ntal 
28 AUSTRIA •~adfenberg 

28 Kapeenbe!'9 
28 HUNGR!A l<orvin 3 
28 Retek Utc:.:\ 
28 ITALIA Bolosna 
28 Camaiore 
28 Roma 3 
28 Taranto 3 
37 ESPANA Alboraia 
37 Almer1a 1 
:37 Bat•c;elona 4 
37 Guipu::coa 2 
37 Huelva 1 
37 Málaga 1 
37 Man cor 1 
37 Salamanca 1 
37 Valencia 2 2 --------------------------------·---------------------------------
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---------- Origen ---------
Radio Clubes Radio 

Zen• Continente Pats Estado Correo O.X. DX O.C, 

AFRICA (44> 1 

37 MARRUEC, Casa Blc:a. 
52 ANGOLA Benguela 31 
53 MOZAMB. Chimoio 2 
53 Be ira 9 
53 Mac:uti 1 

---------- Origen ---------
Radio Clubes Radio 

Zona Continente P•ts Correo D.X. DX O.C. 

ASIA 112> 1 

39 ISRAEL Rejovot 
39 JORDAN Jerusalem 2 
40 IRAN Teherán 1 
41 INDIA Gorakhpur 2 
45 JAPON Kona9uwa 1 
45 Tokio 4 
54 INDONES. Malas 
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